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а  t~.rѕаЈalош  kёгсІez  





a pultúra felszabadító szerepe  
JEGYZETEK A X PARTKONGRESSZUSRA ELÓK ЕSZITETT  

ESZMEI-POLITIKAI PLATFORMROL  

A KOMMUNISTA SLÖVETSG POLITIKILJA ЕS FELADATAI  
A KULTÚRABÁN ÉS A TUDOMÁNYBAN)  

vvKovICs G Е ZA  

Ha csak miattuk akalnának meg m űиe еlődéspalitikán ~k kiterebélyese-
dését, émdenytelenül megtisztelm,énk azokait, kilk alattomban sanda gya-
núval fоgadj a X. pártikongresszusгa elékészített eszmei-politikai 
platformot, hagy lám csak, megint újabb p fardulás a lathatáron. Va- 
145ј  ban saját magunik miatt, választ keresve önigazgatású társmadaflmzunk 
ktelijesedesémеk. számtalan elméleti és gya пΡгlatii kérdéséтe, újítjuk meg, 
gazdagitjutk, illetve marxi megfog,alanazás an: ,,.magasabb szinten újra-
termeljük" elanéletümket, persze, a valóság valahány tapasztálatátó бl 
kidkosf tva. 

A félneér ~tések elkerülése végett nyomban le kell szögezni, hagy sem-
mit sem (kell megtagadmwnk vagy elvetnünk abból, 'amiit tizenhat évvel 
ezelőtt párbpтagraanunikban lefekrtettümk, hála a marxista betájolásnak, 
amely az aiaprirány dialektlikus megjelöílésével tartósam meghatározta 
haladásunk útfiát.. Ta гnúsátја  ezt a pwo±g.гaan megfelelő  kitétele: 

„A Jugoszláv Kоmanunista Szövetség eszmei harca 7вeggyarsítja az 
eszmei felépítmény fejlődését, és elősegLti az alkоtóerők felszabadulását 
a budоаn&жyban élS a művészetben. A Jugoszláv Kommunista Szövetség 
azt a nézetet vallja, hagy a tudomány és a m űvészet anпlál jobban meg-
felel a haladás tényleges érdekeinek, minél merészebben lát ha гzá, 
mmindeagyik is maga mádj.ám és a maga esmközei г Ρvel, hogy felfedje és meg-
ismerje az igazságat a természetr őtl és a táirsiadalоmrál, az emberről mint 
társadaymi lényről, az ember viszonyáról a temm.észet és az emberi tár-
sadalo гm banymaluillt pmobléanái trént, és egesz szellemi a]katábanmagának 
az embernek prabLéгnái iráяit s ezéгt sfikraszáll az allkotás tényleges 
szabadságáémt a tudamámyban és a rn űveszеtben. A tudomány és a m ű-
vészeit társadalmi ,felгtételеzettségéből és nagy szerepéből kiindulva, a J a-
gaszláv Kommwnmцsttа  Szövetség egyúttal elu гtasítj a a tudomány és a 
művészet társadalmi szerepér ől alkotott marxista nézeték mindenféle 
pragmatikus elfemdíitését, valamint a tudommánynák és ,a m űvészetnek a 
napi polItikai émdekelk esгközévé való degradálasát. A Jugoszláv Kora- 
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mwnista Szövetség egyúttal sk гaszáll az oilyam ,elmélettik' ellen, ame-
lyeik a szabadság elvonatkoztatott értelmezése nevében tulajdonképpen 
megszü,ntetilk .a tudománnyas és m űvészi alkotás igazi szabadságát, és gya-
karlatilag reakciós politikai irányzatoknak rendelik alá. A következete-
sebb cszoctiallista társadalmi viszonyuk és a szociJal.ista demokrácia fejl ődése 
hazánkban megkövеtteli, hagy ta Kommumrnsta Szövetség eszmei szerepe fi 
begyen a dogmnatikus ítélőbLró szerepe a tudományos rés m űvészeti irá-
nyоk, mskalák és sltílusok tekintetétem." 

Időközben azonrbam sok minden felgyülemlett. Réscint eltávolodtunk 
attól, Kami mellett hitet tattümk, részint meg az életfolyamatok új dol-
gokat vetettek felszíma гe, .amelyekhez ismét ki kellett alakítanunk h иz-
záállasunkat. Alapjá'ba пΡl véve ez a magyarázatta annak, hagy a program 
néhány idevágó oldalát vaskos füzettel kellett kiegészitemi, amely rész-
letekbe menőem kifejti a Kоmпnunдsta Szövetség politikáját és feladatait 
a kultúrában és a tudományban. Tekintet nélkül arra, hogy az eszme!-
politikai platform magán a kongresszuson, illetve a megel őző  vitában 
bizonyos módosјtásakan esik-e át, m јаideтх  lehetséges kisebb-n аgy?abb 
csiszolás előtt is mílyemмszantб  felm7érése ez az eddig kialakult helyzet-
nek, és szabatos leltára a teemd őkmek. 

A terjedelmes szövegnek megvan a kulcsmondata, amely dióhéjban 
adja lényegét: „Amilyen mértékben úrrá váliik él ő  és holt munkájának 
gyümölcse éis .az egésaében vett társadalmi újtr đtermél.és fölött — az " új  
alkotmányos megaldáseok alapján — a munkásosztály úrrá lesz a kiiltu- 
rális és tudományos fejlődés Feltétéhein és lehetőségein is ha nincs meg 
a kapcsokat Ia munkás jövedelme és kulturális igényei között, nem ala-
kulhat ki a kapcsolat egyrészt a rnnznkásaszbály, másrészt .a tudomány és 
a kulturális !alkotóteviékemys. között sem." 

Azáltal tehat, hagy gyökeres változósakat hajtunk végre a térmelési 
viszоnyokban, amelyekпetk biztosífianiuk kell a munkáesaszt г Ρály döntő  
szerepét az egéisz társadalmi újratemmelési rendszerben, alapjában meg-
változtatjuk a kultúra és a tudamády társadalmi helyzetét, közvetlenül 
bevonjuk mindkettőt az önigazgatású szocialista viszonyok szétágazó 
rendszemébe. Nem egyszer ű , neon .egykönmyem megval бasítlható folyamata 
ez amxvak, hagy a krultúra, 'a tudomány imegsz űn j ön ön гál ló szektornak, 
illetve elkűlömült résaberületnek lenini. Ida ugyanis törekvésünk, célunk 
a marxi látom-ás , teljesen felszabadurlt, totális embere", aki .a javakat 
létrehozza, dönt ,annak felhasználasáról memvsak az anyagi, hanem a 
szellemi szfémában. is, méghozzá nem a puszta. rendelkezés, irányítás, ha-
nem az elsajátítás sahértelm ű  tényével, .akkor végérvény élen elejét kell 
vénműnk a véleitlenszerűségnék, "amely a művelődési értékek egyszer ű  
halmozását gyаkram öncélúvá tette. 

Értűnk el jelentós; mondhatni vtilágraszóló eredményeket, mint azt  a 
platform is felsaroJja; ennek tagadása,"élviitátása a mindennel való e;é-
gedertlenség mákutcájába ve гzetmte bennünket. A baj ott- kezd ődött, ami-
kor ,a mennyiségi gyarap г Ρdást önrnagátál nem követte, dé nem is követ-
hette minőségi 'firtalakulás. Értjük ezen azt, hagy a kultúra, tudam.ány 
mint szellemi emőfarrás nem volt eléggé átltalános törekv"éséink egyik 
lényeges mоzga гtója, sok vanatkazátsban pedig különálló, a dolgozóktól 
elidegeniilt tierülett'é várt. 

Kiderült, amit egyébként a marxizmus ;már régen megállapított, hagy 
a szellemi javak egyszerű  termeliése és üzhetszerű  vagy atyáskodó szét- 
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osztása, .adagolása .nem vezet гaz ember egyetemessé válásához, -kiteljese-
déséhez. -Mindkét vanaфkoгásban elég sok példát találhatunК  málunk is, 
még inkább a ,nagyviгlá,gbaYi, amelyet gyalkran fenntartás nálkül után-
zurnk. Láthatjuk akár gazt ;  hagy .а  kultúrát tömegcikként állítják el ő  —
a. semmtLképpen sem tagadható értékek mellett —, és a legalantasabb 
ízlést szolgálják ki vele. • Ez. történik az olyan társadalomban, amelynek 
„márális esmménye a mtiinkás, aki béхének egy részét a taka тékpénztárba 
teszi, és ekedvenc ötlete szán жára még egy szolgai művészetet is el őta-
lált" — mint azt Marx még annak idején. gúnyosan megjegyezte. A 
mábi ~k változat meg a dolgdzónak. óvatos,. beoš,ztás оs elláltása a kultúrá-
val, egyarra hivatalit réteg gondoskodásaiként, amely akár a legjobb 
szándéka ellenére iás elsősorban a művelődés abjekfiцrnљá аk tekinti az 
embert, s csak meghatározott hierarchia és el ővigyázatosság szem_aontjai 
szerint szubjélĐbшmárnalk is, bárm-ennyáгe is hangoztatja, és éppen az ő  
nevében — szabadságát. Pedig, hogy ismét Marxra hivatlkozzunk, „a 
szabadság csak azt jelentheti, hogy •.a tá г sаdalmasult ember, a társult 
termeldk ésszerűen szabályozzak, közös ellen đгrzésük alá vetik a termé-
szettel való ' anyagcseréjiiket ... csak ezen a fdkan esik egybe az önte-
vékenység az anyagi élet}tel, ami megfetlel az egyének teljes egyénekké 
való kifejlődésénék, -és eikkar felel meg egymásnak a munka átvált оzása 
öntevékenységgeé, és az eddig feltételek гtől megszabott érintkezés átvál-
tozása az egyének mint olyanak érintkezésévé". 

Az .idézgеte<s egyébként azzal a megfaпitolással történik, hogy a dolgok 
helyгetevéзét a marxizmus elmaradhatatlan visszahonosítása is nyormon 
kÖVeti. Ha ugyanis jegyzékbe vesszük mulasmtásainkat, mint azt követ-
kezetesan magtetei a platform is, súlyvas kihatásában jelentkezik a mar-
xista taníitás beszűikítése, anvinak egyik furcsa, de sajátos jellegzetessége 
pl. az is, hagy az utóbbi- évek folyamán sokkal több vallási tárgyú iro-
mány látott nyomdafestéket ;  mint ahány marxista forrásm ű  vagy 
eredeti alkotás hagyta el a sajtót. Innen ered az is, hogy a Kommunista 
Szövetség, szükségszerűen mellőzve a marxizmus mónopáliumát, szük-
ségtelenül lemondott annak hegernóniáj áról. Pedig erre mindaddig óha-
tatlanul szükség lesz, .amíg a munkásоsatály önmagát felszabadítva meg 
nem szünteti az osztálytársadalma гt,éppen azáltal, hogy :a társadalom 
minden részét kiegyenlíti önmagával. Vagy mint Marx megfogaknazta: 
„Ha a proletariátus gy őz, ezzel korántsem lett - a társadalom abszolút 
oldalává, mert csak azáltal gy őz, hogy megszünteti Önmagát és ellenke-
zőjét ... de nem szabadíthatja fel önmagát anélkül, hogy meg ne szün-
tetné saját életfeltételeit. Nem szüntetheti meg saj ági életfeltételeit 
anélkül,. hogy meg ne szüntetné a mai társadalom összes embertelen 
életíeltételent, amelyek az 6 helyzetében összpontosulnak." 

És ha ennek — a Szilárd meggyőzđdésünk szerint — önigazgatású 
fоlyamataаk ,nem szervesem egybefоrroifit tényezője a kultúra, a tudo-
mány, akkor eleve bajok keletkeznek, legillőbb a m évelődés területén, 
mint ,azt ,á  mi esetiin гk is ékesen  bizonyvtja. Jól tudjuk, -atilyén •követ-
kezmén ~nyel járt, .amiskor megemgedtцk, hagy a marxizmus csak egyike 
legyen az életiinkben érvényesül ő  elmélébdknék. Észérveink lamikádása, 
idealógiank megrakedése tág Iteret n уhаtt a mindenféle idegen nézet 
térhódјtásának. Nyilván nem lennérnk m ~arxistá.k, ha neon vallaná пLk be, 
hagy ezt j árészt tehertővé tette a művelődés bázisában betkövetkezett 
nagymérvű  anyagi-szervezési tévelygés is. 
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Mivel azonban .a munkásoisztály el volt idegenítve a rtöbbletmvunka és  
a társ.adaа7rvi felhalrnozás tetemes részét ől, a kultúra és •a tudomáiny is  
lassan szabadult meg az állam közvetíubés+étől, ,nehezen vonta ki magát  
az etatista-аdrniniisztr ~ahív viszоПyok és a ikбltségveté гsi finanszírozás há-
lájábófl". Az efiatizmusтa jellemzđ  adrnimiзztra+tfv hиie аrchikus viszony,  
valamint a teehnоkratizтnus és bürokrabirmnus meslterségeseп. szétválasz-
totta a dolgozót és a knultúrát, tudományt. Ebb51, meg a marxizmus elha-
nyagоLásából és vissraszarításábál kafalyólag uralkodhattak el ezen  a 
fontos területem a mwnkásosztalytól idegen nézetek, elméletek. Ez lett  
a tá гptalaja a lбberalizгnusnak, az újbalos fe іІfogásaknak, a polgári szem-
léletinek, a nacionaliz nusmek, az eliitizmusniak.  

Ennek velejárója volt, hagy kultúra, tud оmány vívnnányainak meny-
azyiségi gazdagodása v аltaiképpeп  minőstégi elszegényedéshez vezetett.  
Banáіjisan hathat ismételten hangoztatni, de nem hunyhatunk szemet  
fölötte, hogy az írástudatlanság anegáwllapodobt „szirvtj ~étől" egy tapodtat  
sem mozdultunk el. Az alvasák számát csak a természetes népesedés  
növelte, s nem könyvkiadáswnk teтmékeјnik hathatós terjesztése, nép-
szerű,sitése. Gomba módra szaparodtak a mindemuféle kulturál đs és tudo-
mányos intiézeteik, intézmétnyeik, de többnyimé b.ezárikóztak fellegvárukba,  
csöppet sem izgatva magukat azon, hogy látogatottságuk elenyész ő , ha-
tókörük roppant Іkorlá ~bozatt, elksđlsorbam azért, mert soha senki sem  
késbe számon táliik kormolyon, hоgyam használják fel a költségvetési far-
mában rendebkezésükre bocsátott pénzeszközöket, s mivel viszonozzák  
a juttatásit, kinek állítják ösmze munkaterveket, m űsarukat. Önigazgatású  
ellenérzésük még legutóbb is abban merült ki, hagy irányítósze гveikbe  
bekerültek a közvetlen temmelők képviselői, de még nem közvetítve tel-
jes írvémyűen megbízónk igényét, mondhaltnii renideléséit.  

Hasоnnlб  mozgások hozták magukkal az arnatárizmus, a művelődési  
öntevékenység pangásáft. Az intézményesített kultúra formális fejl ődése  
elvonta sz anyagi lehetőségeket a minden szintű , és persze, szímvona-  
las műkedveléstől, mnmt a dólgоzók műveládésémek egyik legnépszer űbb  
és legtömegesebb farmájától. A szinházak, múzeumok, hangversenyter-
mek, képtárak, könyvtárak és hasonlók látogat оttságánаk megállapodása  
vagy lassú növekedése alig változtatott a meglév ő  aтányokan, illetve  
azon, hagy a kulturális javak fagyasztáin аk listáján legalul vannak azok,  
akik a gyakran ellen őrizetlenül, gát felél őtlenül felhasznált eszközöket  
el&berern'tették.  

A nemzeti és nemzetiségi kultúrák .lendületesem fejl ődtek, sok eset-
ben azonban csak egymás molett éts nem egybefonódva. Szorosabb kap-
csalabat tartott fenn például Ljubljana Béccsel, mint Szkopjéval, több-
ször járt Zágrábban a trieszti színház, rint a belgrádi, többet fordítat-
tak le szerbhorvátra a perzsa irodalombál, mintsem a hazai albán ter-
mrékb&l.  

A folyáiratakból, lapokból, általában a tájékoztatási eszközökb ől  
úgyszólиán kiveszett a marxista kritika, a béketűrő  semlegesség jegyé-
ben semmialyen ellenállasra sem .talált gaz irodalom, a filmm űvészet, a  
filozófia, a társadalomtudományok stb. terén megnyilvánuló elvtelenség,  
sót elleniséges magga гbartás, a szocialista emkölcsi értékek, a humanizmus,  
vívmányainak becsmérlése, nyilváalоs gyalázása.: A tudomány a tudo-
mányos dolgozóké, a kultúra a kultúтan гumkásáké, a művészet a művé- 
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széké jelszó kđzkel е tű  lettit, s rendkívül kedvezett a begubózásnak, annak,  
hagy a csapartérdek, a kéz kezet mos politikáj. gyökeтet verjen.  

Mindez vLsszahatatt a m űveszеtekхe, az alkotóniunkára is. A szellemi  
élemnek Fezt a rendkívül érzékeny, kényes teriilemét körülbástyázták az  
egyoldalú esztabиzálással, elkülönítették az alkotási szabadság válaszfa-
lával, eltorlaszo'1t k .a céhje гllеgű  gondоlikodásmóddal. Elméletek szü-
lettek, illetve egyszerűen idegenből hоzxáník kerültek az elit- és t лΡmeg-
kultúráról. zek az elméletek aztán máiól holnapra anyagi er ővé váltak.  
A kiаek- Јkшnek a magáén jegyébІa az „eliгbművészet" valaságunkat, tö-
rekvéseinket kipelrlemgérez ő , meghazudtolló álműveket produkált, a  
„tűmegművészet" pedig a legalacsonyabb intellektuális és érzelmi szin-
ten igyekezetrt kiszolgálni az ún. nagykö еzönséget. fgy terjedt el az üzleti  
szellem legnagyobb diadalára a ponyva, a giccs, a k отnml rsz-enatika.  

Elsikkadta művészet marxisba értelmezés ű , osztályszemlpantú elbírá-
lása is. Kihagyort гt .a kritika, jobban mondva egylodalúvá vált. Elveszett  
a műfaji, tartalRni, stílusbeli méricskélésben, szóvi!rágasan lombosodott,  
magas palcrбl ,szemlélve és nagyvonalúan megtűrve az olyan a+l гkatás+t,  
amely éppen az alkatősi szabadság örvéin veszélyesen idealоgizál, s va-
lójában fekeibehullámos háborgásával sakkal, de sakkal ,több téves г  nгanét,  
ellenséges idиalágiát hirdet, mint amennyi „esztébikumot, émtéket" tar-
talmaz.  

Szolkássá vált a köpönyegfo гgatásra emlé еkezbető  stílusváltoztatás,  
meddő  külföldi ,kíséгletek majmolása, idegen vadhajttásak er őszakvas  el-
plántálása a mii más összetétel ű  talajunkban. Az történt valójában, hogy  
az alkotási szabadság neon egy esetben kisajátított szabadság lett: a  
klikkekhez tartozó kiadaházi szerkеsztdk, a húsos fiazékhoz közelebb  
álló díj- és jutalomosztók sajiátasan értelmezett el őjoga. Ennek meg-
felelőem diјvаtоssá vált a mindent célzaitas kritnzálásnak alávet ő  újbal-
oldaliság, az önkényes ítélkezés, a durva elmarasztalás, lefokozás stb.  
Fáma sziiletebt az alkotási szabadságról, amelyet mindenki veszély Іeztet,  
aki másképpen gondolkodik, f őleg ha megpróbál a marxizmusra hivat-
kĐrтni. A hоlmѓіiféle osztályszempont, elkötelezettség az irónia és megve-
tés célpontja is lett, mintha nem létezne Picasso Guernicája, Ady osto-
rozó költése, Hegedušié szociális jegy ű  festészete, Bartók népi talajú  
snuzsilkája, Krleža irodalmi kiállása és hitvallása.  

Az alkatős és a vele járó ;szabadság sa гkalabo.s tétele a művészetnek,  
mint a kultúra legközvetlenebb, leghatбkomyabb, legátütőbb erejű  ös--
szetevőjének, ezért kтssé behatóbban foglalkozunk vele, éppen a párt-
platform meglátásai nyomán. Legel őbb tisztáb аn kell lennünk azzal,  
hogy az akatás münden emberi .tevékenység része, így nemcsak a m ű-
vészetek kizárólagos tartozdka. Kiissé szabadon fogalmazva, mindenki,  
aki javaikat termel — :ал  аgiakait vagy szellemieket —, a mbaga mód-
jián alkat, és azt, amit létrehoz, az szabad vagy karlá.taDOtt tevékenység-
csere jegyében átválthatja arra, antiíre éppen szüksége van. Az önigaz-
gatás wtjián haladva éppen erre ,törekszünik, ezért célunk, hogy minél  
több ember minél közvetlenebbül kicserélheslse javait a kölcsönös jogo-
kat, smemtipontoikat, követelményeiket egy nevez őké hozó érdekközössé-
gek útján. Еs hagy ez mi г Ρnél zavartalanabbul, minél könnyebben és cél-
szerűbben végbemehessen, egyszer űen az kell, hagy mindkét érdekelt  
fél — .agykar •fagyasztóként, akár kínálóként lép fel — miegfelel ő  igényt  
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alakítson ki, szinvanalas követelnné пyével jelentkezzen és egyúttal olyas-
mit hozzon létre, hogy annak a legnagyabb keletje legyen. 

Ez az egyszerűsf,tés félreertésme adhat okot, azért ntiindj árt leszögez-
zük, hagy egyáltalán nem könny ű  annaik a. szakadéknak áthidalása, 
amely ,a fogy ~asлták tömegét és а  termelőket egymástól elválasztja. Ezt 
a tartós és sok fáradoaást igémyl đ  fo1yamiatat elnevezhetjük a m űvészeti 
élet önigazgatású demokraA izálásának, amii azonban nem .abból áll, hogy 
a művészetet a széles rétegeik látókörére szfakítsük, hanem sakkal in-
kább abból, hagy valahány réteg látakömét mdel őbb bđvítsük. Ez persze 
azt sem jelentd, hagy. a közérthet бség .a művészet rovására mehet, hisz 
feltétlenül nyeresége a közönségnek, m űvésznek egyаrámrt, ha a színvo-
nalas, tartalmnas, igényes alkotása széles tömegek által is könnyem elsa-
játítható formanyelven tud megszólalni. Bár az sem vitatható, hagy 
voltak, vannak és lesznek értékes m űá]kotásák, •amelyek őszinteségük, 
kifejezőerejük, humanizmusuk, hiteles valóságbomcalgatásuk ellenére is, 
úgymond, érthetetlenek a szélesebb közönség el ő tt. Kérdés azonban, 
hogy ez a művész vagy a közönség szeлnponitj ~ából veszteség-e, valószí-
nűleg mindke+ttđ  számára, jóllehet Marx is lejegyezte, hogy „a zeneiet-
len fül számára nincs értelme ,a legszebb zenének sem". 

Egyébkenu nem is ez :a leglényegesebb, hisz mindig voltak és lesznek 
művelt entiberek is, .akik egyéni hajlamuk, vomzódásuk szerint az egyik 
művészetet, ,műfajt kedvelik, .a ,másika гt meg nem. Mindenesetre óvakodni 
kell a gyors ítélkezést đl, hisz magának a kwlt "urának értelmezése sem 
egyszerű, s nemcsak a művészeteik művelésében, élvezésében merül ki, 
hanem kiterjed az életstílusra, .a munkakörülményekre, mindarra, ami 
az ember magám- és társadalmi tevékenységéhez tartozik. igya színház-
látogatás puszta ténye nem muszáj hagy maradé кtalan megnyilvánulása 
legyen a kulturáltságinak, vagy hogy az ökölvívómeccs megtekintése a 
kulturálatlanságnak. 

Mindebben a sorsdöntő  az, hogy a munkásosztály történelmi elhiva-
taútsága alapján milyem viszonyok alakulnak kii az emberek, a termel ők 
és a nesntermel đk között; létrejön-e egyebek között a kultúra önigazga-
tású társadalma.sításábam az a helyzet, hagy a kultúra — m űvelőinek és 
élvezőinek közös érdekében — a mvnkáisoisztál.y felszabadító küldetésé-
nek szalgála ~bában áll, mint annak elválaszthatartlan része, szerves ki-
egésrгítője. Ezeknеk a vszonoknek a rendeгése .a fordulópont, nem mel-
lőzve nyilván 'annak ,tartalmát, szfnvonalá`t stb., ami e viszonyokat ki-
tölti. 

Ebben a vonatkozásban az alkotási szabadság és vele kapcsolatban a 
művészetek szerepe is új vetiiletben jelenik meg: mennyiben teszi lehe-
tővé .a munkásosztály, általában a dolgozóik, végcs ő  fokon pedig az ember 
tárgyi és szellemi elidegenülésének гegszümtetését, teljes felszabadulá-
sát. Ha így teikintünk a folyam тaгtakra, aktkor valójában nincs is általá-
nos, korlátlan (alkotási) szabadság. Jobban mondva, szüntelenül harcolni 
kell érte, hogy .ne legyen egyesek vélt vagy megkaparintott kiváltsága, 
hanem minél általánosabb vfvmánya az embernek. Valójában annyi van 
belőle, amennyit az egész társodorom megengedhet magának, attól füg-
gőem, hagy anyagi fejlődésének, az eszközökkel való rendelkezésnek és 
az emberek közötti viszonyákmak milyen fókát érte el. Ha őszdnté±k - oka= 
inunk lenni, be kell vallanunk, hagy a minden remdű es rangú szellemi 
alkatáknak 'ez ideig Is több szabadságuk volt, mint az anyagi javak tér- 
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melőinek, akik azzal sem rendelkeтhebtеk szabadon, amit az anyagi  
szférában létгehaztak, hát még azzal, amit t őlük elvonva a szellemi  
szférában, sokszor éгdekei,k ellem, felhaszrцaLtak.  

Zalán nem hat frázisként, hogy a művésznek, mivel mnég mindig több  
a szabadsága, mint a termel őnek, а  оts ьаn a munkásosztály mellé  
kell áUr iа , őt kell szolgálnia, aramál inkább, mert köatudamású, milyen  
felelősségteljeLs külde гtése van. Ezt kell benne tudatosítana, kibontakoz-
tatd, magasabb szintre emelni éppen a szellem -ire serkeintően ható mű-
alkatásвal is.  

Egyébkénit is a tarsadalom senkit sem kényszerit, noszogat, hogy m ű-
vészeti alkotással fogla јіkozDan, de ha már valaki, tehetsége, osztani,  
világnézete, kötelességtudata, mІgéntése alapján, erre önként vá1alko-
zott, nagyon jól kell tudnia, megfantalnia, milyeл  szerepet kell betöl-
tenie. ÍTj művelődésроlitikánik keretében pedig, az érdékközösségeu г  át  
építve szoros kapcLsolatát, tartalmasabb vјszonyát, maga is részévé válik  
a munkásosztálynők, amely ezáltal ;is magasabb szinten feloldódik a tár
sadalom egészében. јgy az író, fesrtő, tudás, szíп.ész, nevelő  maga is ter- 
melővé vali ►k. Semmiképpen sem abban az émteilembeaz, ahogy a t őkés  
rend paradoxaraként az egyébként a nemte гшelők kartegóтiájába tartozó  
művész, ајkató, éppen a sajátos gazdasági-társadalmi viszomyok követ-
keztében botcsinálta ,termel ővé válilk, mint azt Marx lángesze felfedte:  
„Az író neon amлyiban temmelőmunikás, ameлmyiben eszméket termel,  
hanem ameminyiben az kásait kiadó köпyvkemeslkedő t gazdagítja, vagyis  
amennyn,bem egy tбkésneik a bérmunkása ... Ambár a tanulók sremport-
j-ából a tanítók nem termel őmunkások, vállailíkazájuk szempontjából azok.  
Ez tőkéjiiket az ő  muпkaiképességükre cseréli át, és meggazdagodik  a 
folyamat révén. Ugyainígy á1і  a dolog a színháza, szórakoztató üzemi stb. 
vallalkozásol nál." 

A ma гkörülntiényeankben más elképzelés szercint lesz a szellemi m űves 
termelőmiunkássá, éspedig a sokszor politikai jelszákként pufogtatott 
érdekközösségek révérc, amelyek é пΡ telmezésében gyakгan hiányzik az 
ezzel kapcsolatos mélyebb meglátás. A dogmatikus, b űrakratikus, eta-
tista hozzáállás ugyanis ebben is csak újfajta sablont 1á гt, amelynek ke- 
rétében a művészeti tevékenység, az alkotás és általában a kultúra meg 
a tudomány pénzeléséről döntenek, az oda delegált közvetlen termel ők 
asszisztálásával, akik érdekébein, nevében továbbra is azok beszélhetnek, 
akik .a művelődespolitiika választottjainak ta гtják m,agu~kart, sőt jogot 
formálrvаk .arra, hogy belátásuk szercint beskarbulyázzák a m űvészeti, a 
kuІtuг41 іs és tudományos alkotást, amely a meg nem nevezett állító-
lagos új igény szerint parlagiasam „közéгthető" kell hagy legyen, továbbá 
nem bírálhat, neon okozhat problémákat, sőt szűkségзzerűen megszépíti 
a valóságat is. 

Ezzel szemben a platformelvek igen viјigоsаn kimоа  d јák, hogy a mű-
vészet, a tudomány akkor halad társadalmi forradalmunk irányvonalán, 
akkor j г  .г  el pártum гk célkitűzésednek szelllemébem, ha a természettel, az 
emberrel, a társadalonnmal és !annak elllentmoindásaival kapcsolatos igaz-
ságok bátora és pártatlan kutatása megfelel a munkásosztály legmélyebb 
és távlati érdekeimeik. Csakis így é гΡhetjtik el arat a marxi víziót — ennek 
valószerűsége mindinkább beigаz lódilk —, amaely az emberiség eddigi 
előrehaladásában lért гejött kémSszerű  muszkamegosztást és annak követ-
kezményeit, éppen az anyagi éis szellemi munka elld lönülése tekinteté- 
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ben ris véglegesem ?dküszöböli. „A kora атiunista társadalomban viszont, 
ahol mmndenkinek neancsak egy kizáráLag оs tevékenységi köre van, ha-
nem bármely tetszőleges tevékenységi ágban ,kiiképezhe фi magát, a társa-
dalo гm szabályazra az általános ґtermеlést, és éppen ezáltal lehet ővé teszi 
számtiornra, hagy ra ezét, holnap azt tegyem, reggel vadásszam, délután 
halásszam, este álilattenyésztéssel fagbalkozraan, ebéd után kritizáljalk, 
ahogy éppen (kedvem tartja aлélkül, hagy vadásszá, halásszá, pász-
torrá vagy kritLkussá válnék." 

Nagyom messze van még tőlünk , а  szabadságnak ez a birodalma", de 
érdeanes kuzdeni, hagy megvalósuljon. 1Vlás útlom egyébként nem is halad-
hatnánk. Ha pedig így van, és másként neon is lehet, akkora m űvészet-
nek, az аiikatási szabadságnak ,a kiteljesedése a végs ő  cél, nem pedig 
szűkítése, éspedig arcnak jegyében, hagy a több kultúra, több tudás, több 
vívmány — ,elterjedése folytán — ~aalyag1 erővé válik, egyik lényeges 
rugójává a ;temmelésavefk, az .avatott ö лд,gazgatásma,k s álitalában az egész 
társadalmi fejlődésnеk. Éppen azért, mert ilyen dönt ő  szerep hárul rá, 
neon maradhat edszigetelteл, eszmei beá lјtottság, azaz marxista nde-
alógia, osztályszempontú irányvétel a гélikül, semmiképpen sem lehet a 
visszahúzó erők, az ösztönösség, az elиtelemiség szabad prédája. 

A platfoaцn is, miután az eddigi tagadhatbatlan sikerek mellett felso-
ralja a baklövéseket, gyakram avagy horderej ű  hibákart, elvi síkom nyúl 
a feladartakhoz. Tükre valóságuaíkmak, amelyben mindenkinek meg kell 
látnia öпmagátt és ttovábbi megbízatásátt. Ezért a lehet őségeiket, eshetđ-
ségetket feІsогёІу iа  neon ad receptet téziseinek konkrét alkalmazására. 
Szabatosan megemlíti csak, mi miaLdent lehet és kell elérni a m űvelődés-
palitmkában. Aikn ~imdulápant a társuLtmumkaszervezetetk m űvelődési ak-
aiápragramja, ,a daLgazák kulturális rigémyeimek, lehet őségetinek kialaikí-
tása céljából. A további mádazatok pedig: a kultuurálris. inté гmények 
megnyílása a társada јlam előtt, ltegelább az érdetkközösségeik útjára, az 
öntevékenység felkarolása és serkenitkse, új m űvelődési központok létre-
hozása, nini wbalsósoгbam falun; az ifjúságról való nagyobb gandocsko-
dás, a művészeti egyeisületek új reвdeltertésű  tá Іása, eszmei tevékeпy-
sége; az lobkottás, kutatás igazi Iértékenn k ösztönzése; a marxista bírálat 
megújhódása; a tudnm.ány jobb, hathatósabb megszervezése és a gazda-
sággal, az iparrail való tartósabb, gyümölcsöz őbb !kapcsolatainak kialaa-
kftása; a +közm űгvelés kiegészítése kёzneveléssel és közoktatással és 
szá.m,tala гn egyéb teend ő . 

A kezdетnényezesnek, szerepvállalásnak megvannak az adottságai. A 
platform valájábam nagyon is számol az egyéni meglátal, vállalkozó-
kг  ~zчégge3, emiatt komоly tévedés volna gyatkarlati utasításnak tekiin-
tenii, illetve gépiesem kivonatolni bel őle !a „feladatakart", és ott is er ől-
tetni az olyan tevékenységet, fiahal arra semmi lehet őség sincs, ugyam-
akkar meg elhanyagolni azt, amire minden feltétel megvan, pusztán 
abból a ténybđl kinrnduiLva, hagy az előbbi bemme van a platformban, az 
wtóbbi meg metán kianaradt bel őle. 

Egyébkémet magának a közvitára került pártdokumentumnak valta-
képpem csak egy tszigorú kikötése van, a лΡlely semmiképpen sem anellSz-
hettő, illetve mindenki számára kötelezS. Nleg:található ez az alábbi zá-
rósza гkaszbam: 

„A tudományos-асu turális és lttalábam véve szellemei munka csak a 
munkásosztály érdekeinek és alkоtó váilltallkozásának szerves részeként 
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juthat егиéпуте  marad~rkfrala гnul. Csak az &sѕzes szocLaksita beá.11íbobtságú  
érteLm'zségi đaLgоzбk fbkazatt tev.'ekieлységével, а  тnnz~kásasztállya1 és  
е1ёn а  Kamm,umriista Szövetséggcl lehet utat törni az egyre szabadabb  

társadaloan,bam, am ~edybem а  kul?turális és tudоmá2iyІгs al'kotó munka  
mgszabadul ra palgáгi világ karlátamtól, valamint az eфatistа-bürakra-  
tikus visгoпiydk, a technakтatikus mопоpбlium és a Piaci ösztönösség  
által eLébeЉarlasr.abt akadályo+kt бΡl."  
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a szép keresése 





krúdy gyula „nagy évtizede"  

(Egy pályasaakasz .történertérnek a vázlata)  

BORI IMRE  

4.  

Az emlék tterinészetmaj za a Sz dbád-történetekben az írói cselek so-
rtiban az első  helyQn áll. Az olvasónak a legeLs đ  benyomnása ugyanis az,  
hagy Krúdy ifjúkorci eQnlékeit irjia, s mi több, amiikor gaz írás idejéhez  
egészen közeli eseanényr ől ír, iakkoт  is csak úgy tud szólni, ha valaani-
lyen módom esл1 kké alakítja, i11e ~tve, ha az emlék látszatát tudja adni  
neki. Ezzel a sajá гbos illúziótámasztással már az 1890-es években irorát  
navellálbam Is éLt, holott akkor .még az еmm 1Јék-idő  és gaz frás-idő  egybe-
esett, vagy majdnem azonos volt. Valójabam az „egyenes történet" le-
hetetlemségémek a pnablémáj .áról van szó a tízes években, melynek fel-
ismerési falyama'ta éppen a Szindbád történetdkbem érzékelhet ő . ITói  
erémyeimek legszebbikéről van itt szó: Krúdy a tízes évek elején már  
nagyon rnértélctaT ►tóaл  és önön művészete hutaárait (és karlát ајЈt) felis-
merve, neon űtite (mint nagy pályatársfa, M бrioz Zsigmond), a „cselek-
mémyes гegény" aЛМkoгr már elérhetetlen csodaszarvasát, hanem a kor  
ösztönzéseimek eazgedélmeskedve, de belső  hajLamáiгa is hallgatva,  a 
„lelki szenzáció" síikjárra vitte át a megjelemítést, összekapcsolva, mint  
mar jeleztiik, az eшL k szerepgnek á kié telmezésével és a lírai kötőaлyag  
angazsált felhaszхiá!lásával.  

A vizsgáflódás az emlék kérdécével kapcsobatosan a következ ő  fontos-
nak .tetsző  mozzanaatoknál áІ1 padhat meg: az emlék valóságos tartalma,  
az emlék és gaz élem folytonosságának a kapcsolata, valamint az emlék-
bem reјj,tőZködő  boklagságképzet ,taтtalm јinak a jelenben érzékelt hiánya,  
mely későbbi anűveiben az élet szertarbásnélküliségéne+k a felmerésévé  
váltazi,k.  

Az eanlék-tartalmak 'közelebbi vnzsgál Іаta jelzi külöпösképpen, hogy az  
elsđ  olvasói benyomrLásokra tám аszКоdó elemDés az írói csel csapdáját  
nem kerülte el, hiszem közelről sincs akkora szerepe a Szindbád-törté--
netekben az enxlékaek, mint amennyit a nbve ~ilák felszzfne sejtet és fel- 
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tételezni enged. A Szindbád-emulék ugyanis redukált farmájában létezik  
az írásokban —elannyira, hagy már-már eltárgyiasultságáról is beszél-
hetünk. Erre figyelmeztet az író 1915-ben keiLt Tájékozhatása is: „Nem  
vigasztalta a százhét n ő, aki viszontszerette, aki képzelődésében kábult  
emlékezésbe ringatta, aki mindegyik hozott magával valami újat, alig  
megérthetЕst és sohasem elfelejthet őt: egy hangot, egy mozdulatot, egy  
illatat, egy fuccsa szót, egy sóhajt ..." S valójában, Ja Szimdbád-történe-
tek legtöbbjében az eanlék egy hangban, mozdulatban, illatban, szóban  

vagy sóhajban összegeződik — ezek léteznek csupán a hđs tudatában, s  
még akkor sem tudnak valójában kibontakozni, amikor Szindbád felke-
resi emlékeinek színhelyét és megk јsérli a valósággal való azonosításu-
kat. „Történetté" nem válnak tehát, az ese гnknyesség lehetősége az am-
léken Innen, a jelemben van és nem az emlék jelezte múltban. Vannak  
ugyani novellák, amelyekben az emlék terjeszkedni akar, de még az  
ilyenekben sem tudja epizodikus jegyegét levetkezni és a novellakeretet  
betöltve uralkodóvá válni. Hivatkozzunk az 1911-es Ifjú évek cím ű  no-
vellára, amelyben az emlék látszólag jelent đs szerepet játszik, hogy ki-
tessék az epizódjelleget legy őzni és túlhaladni nem .tudó emlék termé-
szene: sem а  КасѕЖб -КіsаsszаnуоkгбІ  szóló bekezdések, sem a púpos fiú-
nak, Grergeily pápának, a tragédiája nem tud felülkerekedni az írásban.  
Altalaban nem eseanényeket tartalmaznak a Szindbád-emlékek, hanem  
hangulatokat és a tárgyi világ jelenségeit és tényeit. Szöges ellen гtét van  
tehát az emlékezés-inger misztikuma és az emlék tárgyszer űsége között.  
Az első  Szindbád utazást elmondó лovellában • azt olvassuk tehá Іt, hogy  
„egyszem eszébe jutott, hagy elmegy megkeresni ifjúkora emlékeit", s  
amikor az emlék színhelyén van, egy rövid bekezdés elegend ő  az író-
nak, hagy rögzítse, mert tulajdoniképpen nincs Is tartalma: „Szimdbád  
mozdulatlanul állott a Krakkói kalaphon címzett régi fogadó ablaiká лál,  
és elmerem,gett azokon az emlékeken, amelyeket a régi kis hegyi városka  
látása ébresztett fel benne. Igen, itt volt boldog ifjú, itt volt gyarmek  .. . 
A kerekes kúboai, a piac közepén bizonyosan ott van valahol a neve fel-
frva: Itt járt Szimdbád, a hajós ..."  

Egyik jellemzđje ennek a szokványos eanlékre nem hasanlitó emlé-
keгésnek, hagy redukált volta mellett tulajdoniképpen neon az emlékezni  
akaró Szialdbád tudatában, hanem tárgyakhoz és személyekhez tapadóan  

tudaton kfvül, az ún. objektív valósághoz tapadtan létezik. Pontosabb  
lehet tehát, ha Saindbáddal kapcsolatban nem azt mondjuk, hogy emlé-
kezik, hanem, mert emlékezni akar, utazni kezd, neon az em іldkek kere-
sik őst, hanem ő  az eanlékeket, teljességgel rennénytelemül, ' mert közben  
a „valóság" ás elmozdult, megváJ~tazott, az állandóság motívum ellenére  
is más, repr dukálhatatlani és megismételhetetlen. l✓s Krúdyt elsősorban  
ez a „más" érdeikli,- ezt tudja ábrázolml, nem pedig a hagyoanányos érte-
lemben vett „emléket". Tételünk bizonyitá5ára vegyük közelebbr ől  
szemügyre a Saindbád második útja cfmű, 1911-ben született novelláját  
és Az ecetfák pirulása című, 1915-ben készült Szindbád- гvovellát, mert  
mind a kettđ  igen beszédes módon példázza részben a kiüirült emlék  
problematikáját, részben azt .a tényt, hogy Krúdy nem a múlt, hanem  a 
maga j elenémek az írója.  

A Sznndbád második útja az emlékezés-inger titokzatos jellegének a  
közlésével indul: „A Harag" e пnlékeztеti egy hegyoldalban fekvđ  temetőre,  
mert abban valaki fekszik, kinek Szimdbád egykor tette a szépe гt. „їуtj a  
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most egy alföldi akácfás városkába vezette, ahol a temet đ  a dombom  
volt, amely dombot a nagyzoló kisvárosiak hegynek neveztek. Nyár  

volt akkor, és. harmatos volt az éjszaka. A kis vasúti állm s pislogó  
lámpásaival csakhamar elmaradt Szindbád mögött, amint felölt őjébe  
burkolódzva, hosszú, álmodozó lépésekkel megindult az akácfák között,  
a homokos úton ..." Ilyen beverгetđ  után, paradox módom, a novella nem  
az egykori lástagaitás emlékét mondja 11: a történet az új, az emlékezni  
akaró Szindbád alakja köré fonódik, az akkor és most, illetve a most és  

akkor .idđsík váltásokkal az ernlékmek csak гéбzletei tárulnak fel, mert  
teljességet nem tudja reprodukálni: „Akkor csak hamályasan, alig észre-
vehetđleg állott helyén :a torony ... Az e гnlékei nyomán ma szinte utá-
nozni szeretné akko гri régi lépéseit, és erđsen gandol ~t arra, hagy mi j ár-
habott a fejétiem 'akkor, akkor, mid őn itt jött az akácos úton. De már  
semmi sem jutott eszébe a régi gondolatok közül, csak maga a tény,  
hagy levelekben (aгnelye+ket azóta elégetett) megállapodott egy fiatal  
leánykával, hagy éjjel egyszer felkeresi ..." Az egykori emlékb đl csu-
pán az esemény pár mozzanata maradt: „sohasem látаtt barna árnyék  
a leányajak felett", a táncterem görbe padlójának képe, a csizmák és  

cipđk kopagásámak a hangja, a fiatalasszonyok fehér ruhájának a színe  

és az izzadságnak a szaga. S mindez azért, mert a leány kancsal volt, és  
„ez a kanсsis+ága a lánykának akkor még ömtuda ~tlamul igézte meg  
Sziлdbádo гt, késđbben, évek múltával más sokkal öntudatosabban köze-
ledett a kancsal nőkhöz ..." S ismét tárgyszerű , pontos információk kő-
vebkeznek, most ,az egykori esemény helyszíné гđl. „Tfz lépésnyire egy  
hidacska v+an, balról egy öreg körtefa áll villámsújtottan, és a kutyát  
ma}d megkőti este.. ." Az ezt követ đ , majdnem egy könyvoldalnyi szö-
veg sem a múlt t hozza, az akkor és a most-dk váltakoDásával halad az  

író elđre, hogy eljusson ahhoz a kertkapuhoz, ahol a leány egykor várba.  

„Ott volt tehát Szimdbád (azon a helyen, ahol élebémek egyik legkedve-
sebb kalandja történt, és próbált visszavarázsolni valamiit a múlt ké-
peibđl, érzéseibđl, hamgj aiból. Nehezen ment az emlékezés, mert egy  
nagy csóka leány húsos, baграdó, forró, nedves aikalrál útjába állait  

mindenféle más emléknek. Még a selymes fеlsđ  ajakra emlékezett, re-
rnegđ  kezekre 'és a kemd đ  puha kelnnéjére. li7s mégarra, hogy nagyon  
sakálig, szinte órákig tartott, amfg kellđ  ereje és bármarsága támadt ahhoz,  
hogy a leányt a karjába vegye ... És akkor és gyakran eszébe jutott  a 
halott kertész ott a iávali kerti lakban, amint mozdulatlanul és hidegen  
fkszik ,az ágyura ... Semmire sem tudott visszaemlékezni másra, mint  
csupán ampa, hagy sietve menekülit a kertek alatt... " S iscnet egy há-
roan-Јnégv saras emlékfasrzlánv az elhagyott lányról, a gy űrött ruháról, a  
kibomlott hajтál, a „,gyötгđd"ott arcról, feketekarikás, fájdalmas szemé-
ről". Aтhán már csak információ airól, hagy a leány hamarosan meg-
halt. A novella záгóтészébeп  az emlék el đl megfutó, cinikussá vált öreg  
hđsrđl van szó.  

Az ecetfák Dirulása, amely аzanbam már a Feltámadás ciklus darabja  
— kövebkеz sképpem az emlékeéđ  személy vállltása is lejátszódo'tt már,  
hiszen ezekben az elbeszél бseikbera már arról vasi szó, hogy Szindbádra  
gondolnak a nők, s nem Sziradbád gondola valamikori kalandokra, az  
emlékezésnek u гΡaraazoikat _á jellegze ~tegpлt mutatja, amelyeket a korai  
Szindbád-nоvellában megfigyelhettünk. A közvetlen írói imformációk1са1  
kezdđdik a novella, s az egykori eseményéket, amelyeknek az emlékezés  
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burkábaaг  kellene megjelennidk, ezek az írói közlések hardozzá.k, követ-
kezésképpen nem a hősök tudatvilágának a részei, hanem a „világéi",  
és .kívül vamnak a hősök rтeLmi-gondalati kđréл  is. A. majdnem két  
könyvoQdalnyi szövegbđl megtudjuk, miilyen volt az .ifjú Szindbád, ho-
gyan alakult „dolga" a szép aranymívеsnével, hal volitak boldogok. „A  
legbaldagabbaik azonban a Vízivárоsbaл  voltaQk, ahol az aranymívesmé  
egy házban szilletett. A házban nyári vendégl ő  
volt, és az udvarrom ecetfák álltak, amelyek csodálatosan piтasodtak,  
midőm az sz közelgett, és az elih ~agy+ott asztaliakan pirоsfejű  kakas me-
rengett. Punos volt a boa, amelyet a kötényes legény enyhe, októbervégi  
délután az ,aszbaka helyezett, гa vadszőlđ  araár nem buj гálikodott a sailértro-
mas falakon, Fánny ,a rozsdás vasácsú emeletre mutatott: -- Ott szü-
lettem, Szindbád, ezelőtt harminchat esztend ővel..." Ez a priraaban  
készült -táj- és éLetikép csak .a legszebb éss a legjellemz őbb, de nem  az 
egyetlen 7:s ebben ,a novellában, mert ,a következő  oldalakon például  
ilyen párjával találkozzunk: „Fánmy jött, fekete .korlapkáján bánatosan  
hajolt meg egy kis madáгszzárny, a fátyialám hópehely aflakú ]yukacskák  
voltak, és fekete kesztyűs kis keze ,oly gyöngéd volt, mint azoka drága  
asszanykezzek, amelyek legelső  flаtalságum(kban simítják el az enyhe bá-
natot homlolkunkról. A kék kötenyes Legény flandriai-vörös somot hozott  
éss rózsás csészében .a tejfelt, +amely sz đldlevélzlel volt letakarva ..." Az  
emléknek azonban alig van n уоm.a, hiszen az aranymívesné, .aikáresak  
a novellák elssđ  saromatában Szimdbád, valбj+ában nem tud eиlékeznr:  
„— Már gyermekkarom rózsaszínű  zaccú pásztorait sem látom többé, és  
a szél sohasem hoz felém zeneh вngofkat. Szeretőim meghaltak, megöre-
gedtek ... Istenem, egykor mily boldog megnyugvással gondoltam arra,  
hagy idđm eljöttevel csendesen, derűsen sétálgattak egy öreg katona-
tiszt áldalán a básrtyazsétányon! Ma pedig nem tudok ebben megnyu-
godni..."  

Az emlék akkor is fragmentumjeІ1egű, amikor az epizód 'kikerekedet-
tebb, mint az Еj.jeln vendégsézg cím"ben, amiikor Irma, a „f.alrusi úrhölgy"  
egy régi szünetre emlékezik, amikor „ а  faluknak éret гt szőlő  illata volt,  
és részeg darazsak dongtak az ambiztvsan", ,az asszony pedig megverte  a 
eimbalmosit. Egészem r цΡbkák az olyan novellák, amelyek egy kiezd ő  vagy  
egy zárбfarmula révén a mаgírt emхlékét eQnlékként adják eIő  (Utazás  
éjjel), a teljiesmek teitsz ő  novellák pedig rendre .a múltat neon emlékezés-
kén.t tаrtalmа7Ták, hanem egy „történt egyszezr" fordulattal az anekdota  
felé indítják, ézs írói itudasként mutatjzák, mint a Báléj egy régi f оgadó-
ban vagy za Szindbád az állomásson című  elbeszéléseik is pézldazzák, annak  
bizоnysága.kéavt, hogyha Krúdy iközvetlenixl törtémetet ír meg, az anekdo-
tikust megkeгülni nem tudja, s za „lelki szenzáci0t" &s érdekességgé  
kénytelen Lefokozni.  

Az ilyen ,  zömükben történettöredékek ugyanakkora ténvszerű  közlés  
egy teljesebb vanásrendszerét bardazzák, mintha adatoló szenvedély ű  
író élné ki bennük a гikrоrészleitek irránti feltűnő  vanzailmát. Nemcsak  
tárgyias „látásról", de tárgyn аs emilékezéisről is beszélnünk kell tehát,  
mithagy a már többször emlegetett lelki szenzációk e tárgyias, realitá-
sokkal telitett mo+zzanatakhoz tapadnak. Nem гalkalmazható tehát a han-
gulat fogalma sem aKrúdy-+noveцáfk zninő+sítéseiko гr, hacsak nem jelez-
zük, hagy a hangulat a tárgyi világ adott pillanatából árad, és szinte  
függeчtlen az érzékel ő, e гseztitnkben Szindbád vagy h đsnöi, személyétől,  
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mert .a tárgylak 'konstelláoiój&' аk a terméike, s ebből ,következően a vi-
lágnalk a része, s neon az emlékez őé. Nem véletlen tehát, hagy az emlék-
képekben, merlyekеt Szindbád gondcollt, képzelt, álmodorit vagy éberen 
megidézett, am, tуеkr гe emlékezett, elsősorban magyon is pontos, véglete-
sen tárgyias vоnásak uralkodnak, melyek dsanétesak a h ős tudatáról 
függetlenek, szó slzeriait valóságegységeik, s önálló élet űek. Joggal tűnőd-
hebett téhát hőisünk a Szindb& őszi útja című  elbeszélés egyik prillana-
tában, aarnikar túl a patakon, „régem halott füzek" mellett megállt, nem-
csak azon, hogy egykor ott j árt, hanem azon is, hagy „Vajon a fák 
emlékeznek-е  rá". 

A Sziг Ρn,dbád-mоvellák mikro- vagy makrajellegű  enil.ék-kélтeinek tar-
talmni vizзgáгјarta természetesem nem pusdbán tkg, тјаs irányzatosságukat 
derfthertn fel, hanem élestképje І1egükre is f gyelmezstethet, imutEmciáik sze-
rint, _ mert eQnlléfkelk, annak !a világnak .a képét kell rta гtia ~lmaznгák, ame-
lyeket Szindbád egyko г  élt, s zоkat a részleteket, amelyek annak az 
életnek a kulnsszái volLtak. A századvégről van tehát az ,emlék-képekben 
szó, a Szindbád emlékező  idejétől tíгeszterndőnyi távolságokról, amely, 
mint j гeleztük, már danabokra hullt, ésss csak részletedet lehet felidézali. 
Ezek viszont rendre tárgyias jellegfiek, és a világ változó változatlansá-
gának a szférájába tartoznak, mert embe гdkről, szabák гöl, utoáskról, vá-
naskákról és Májakról van szó e Іsős еarban, meilyelkre az emlék utáni induló 
Szindbád ismer — az élet faly г Ρbonossagának az dgazságát tanulva. 

5.  

Krúdy természestelve talán egyetlen mfí иébem sem esznyire nиilván-
va1ó, menta S,zindbád-{történetekben: az életmeik mind állandósága, mind 
pedig ezekben az irásakban az - írói figyelem el őterében 
áll, az emlákezőénak felszínesebb és köгhelyszerübb értelmezése elle-
nében, hiszen a nave+llcák legtöbbje neon is hirdet mást, mint az életnek 
a változékony vоltában is örök állandóságát. Szindbád életének tíz esz-
temdeje, amely eanléfkké vált múlltj át jelenét ől elválasztja, nemcsak a 
megvá бtоzabt világ oly kézenfekv ő  fiényedrre figyelmeztet, hanem sa tíz 
észbendőt áibhi,daló .azonosságra is. Szindbád minden egyes „utazásának" 
végső  tapasztalata is, nem vél,etleniil, ebben a felismerésben összegez ő-
dik, ezt hirdetik a novellák „üzeneteit", az fró idealógiúјának farrnája-
ként, • s ebből következnek a Krúdy-fiásak állandó helyéti és képei, az a 
bizonyos momо  tóntia, aanelyet az fró egyik sај  tоs erényeként lehet csak 
ér г Ρtetmezди . 

Az emlékedet megtalálm+i i,ndvlcí Szindbád álitalában a természet és a 
vnfLág egyszer már megismert, látott iképére isrtnerhet, az évszakok ugyan-
azak az еmvl>éike+zések ndején is, mint vodtak tíz esztend ővel azelőtt, vagy 
még régebben, hősünk gyermékkorácban. A bermészert tehát az a világ-
sfk, amely neon változik, s nini vélblenül kapnak a természetrrajzaló 
résтΡlcete+k oly jelentđs terjedelmet .a nraиelilákban, motivuxrnaik pedig át-
meg átszövik gaz írásokon, s nyilván caz sem, hagy aKrúdy-líra leginkább  

az ilyen teгmészebképekben muzsikál a legtisztábbam, a legszebben. 
Ajkkar Fis, amikor az fró a táj!at festve panomá ппa `uechnmkáva'1 dolgozik, s  
olyan esetekben is, amikor a szüret idején dongó darazsak röptét figyeli: 
a világ csak az évszakok változásait mutatja, va іІájában létezése törvé- 
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nyelnek engede đ mеskedik, éppen ezért ez az egyetlen jelenség a világon,  
amelyben Szindbádnak nem kel csalódnia, s amely eligazítja „vándor-
lásaiban".  

A természetnek, pontosabbam Krúdy tájképének, szerves része a váms-
és falu-kép vagy a táj ja1 egyt itt létező  ház. Hđsünkлek való] óban nincs  
is .módjában kianozdulпtia ebből az állandóságból, ahogy azt a Szimdbád,  
a hajós első  wtaában már érzékelhettük. El őbb a Poprád, a- téli táj  
rajza idézi ezt, azután а  szán. „A Iđеrdé5z úrnak dl ya a piros volt a be-
kecse, mint a fográzott rák szine, akkoriban ez volt .a legszebb bekecs  a 
Kárpátdk alatt ... l .s ime, a pohos taІ'onynak dereka, amint a völgyb ő l  
amott kibontakozik, óppen olyan punos szín ű, minta régi bekecs volt. . ."  
Majd a „völgyben élterülđ  városka k pe", az utca, ahol valamikor la-
kott — abban az álakjáb аn, amelyet gyermel ként ismert meg. Ez az  a 
világ, amelyről Sznaidbád tudja, hogy a torony valamelyik gerendáján  
bizonyosan megtalálm most Is a valamikor felírt nevét. S Itt van a fo-
gadó is (a fogadók különben Krúdy maradandóság-képzetének fontos  
elemét képeziik!), ameQynІk egyetlen bбkexdésnyi rajza az élet folyt оnos-
ságát hirdeti. „A fogadós régi ember volt a régi fogadóban — olvashat-
juk —: »bizonyáLra olyan emberekre is emlékezik, akikre már én sem  
emlékezemv, gondolta magában Sz јndbád, amint a keskeny csigalépcs đn  
felfelé botorkált a szobájába ..." Tovább fokozódik az állandóság-be-
nyоmás azzal, hagy a fogadóban ott függ gróf Luboniirski képe, melyet  
Szindbád Is ismer, s kiteljesedik, amikor a városka asszonyaiban meg-
testesült magadandósággal találkozik: „Szindbád, a hajós alig csodálko-
zott azon, hagy a Flritz táncos пő j гében a tellkeblű  és világosbarna hajú  
Annát fölismerte. Igen, ő  volt az, Anna: a régi szép, kacér és nevetgél ő  
Anna — vagy legalábbis a leánya ..." Mert van a Szindbád-novellák  
szerelem--képalmuk egysorozata, amelybeп  az élethelyzet re тarodvkált  
folytonossága nyer fr&i bizonyítást, az Еraszпaík immár e18-elđtörő  mo-
tívumában. Elđbb az emlék-kép szólalbatja meg: Anna „gyorsan levet-
kőzött, és nem törđdötit vele. hagy a szomszéd szobából Szindbád lesi đt  
vetkőzés közben ... Ah, a fehég, kerek térdekre ime még most iás emlé-
kezik. Igen, igen, abban az idđben csóka térdekre és a térdek körüli  
részekre volt kfиánсsi Szindbád a vetkđző  nđnél, pedig Amnának ,a válla  
is kerek és fehér vált ..." Majd a novella utаlsó bekezdéseiben az immár  
új Annát nézi: „A fehér sгakпyáoskák, térdecskék, combocskák sejtelme-
sen villogrbaik ;a lбbra magasában ... Szindbád csak akkor, egyetleлegy-
szer nézett erđsen a magasba, midőn Aromára, a telikeblű , nevetgélđ  
Annára került a létmamászás sora. Akkor elpirulva a magasba lézett,  
és a g4mbölyű  térdek, amelyéket látatt, er ős hwllámzásba hozták a  
vérét..."  

A leanyоkbam reinkarnálódott egykori szerelmeinek képei mellett  a 
Szindbá .d-n зove1akлvak vannak тnég apróbb, állaпdóságоt i s folytano6-
ságat hirdebő  tárgydas farmái is — köztük például a fényképész kiraka-
tában láthartó képek jelemtős szerepet játszanak, mint ahogy a matívu-
mnk e körébeni helyezhető  el az a kép is, amely szerint a templomban  a 
nők „a faragott padsorban elfoglalt halyüket, а  т agуатiуќk óta he-
lyiikűn fekvđ  imakönyvben az ördög inosenkedése ellent iгádságat  fel-
lapozták ...", itt van a pastakaesn és a batár helye (egy ilyennel kapcso-
latban hivatkozik nagyanyjának a mоnd:ására, hagy „semmi sem változik  
a világon, még a гэndelyes gyerek sem ..."), s e körben kap sajátos  
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jelentést a Krúdymfivekben meg-megj ,eleд8 lélekvándorlás-gondolat is  
(itt pl. a Margit neon jött el címűiben van ilyen: „. . .  és olykor sike гült  
meggyđzni hiszékeny nđ►ket arról, hogy Nagy Lajos budai palatájában  

egy lovagi tоrnán vagy a zsidó öldökléstik alatt Moszkvában már egyszer  

találkaztaгk, látták egymást, sőt szemedmese ~k voltak egymásba, midőn  
más név ►alatt, más testi hüvelyben éQ ~tek a földön .. ") Krúdy ún. „ma-
gyar világában" a felvidéki ~kisváras és a falu képe jelenti a maradandó-
ság ké ~pzetmвk szoGialógiaиlag is idenІlikálhaitó, egységet képez đ  pólu-
sait. AKárpátok közé szorult kis várasok iránati különös vonzalmának  

életrajzi ћоnwtkоzsаiјt tisztázóa már •a kwtаtás, elég tehát, ha molyt éppen  
az ébert falybonosságán'ak, történelmileg éлrszázadakban számelható bizo-
nyosságáзva'k a гazzanаtára utalunk, гmely igen jellemző  eszmei többle-
tét adja ennek az életгΡаjzi adatnak: a változóban az állandóságot jelen-
tik. S ezt a szerepet j átssza a Szindbád.naveцák faluja Is:  

„Szindbád mindig szerette a régi falusi házakat, ahol a falakról apja  
és nagyapja kortámsai nézegeónek alá. A vén kályhak mellett üldögélve  
nagyanyja meséi jutottak eszébe, míg a hсgyeslábú varróasztalka mellett  
szomorú szemű , szép édesanyja ül, és fehér vásznat varrogat a pirosló  

alkany ајtban. — A cselédek mintha ugyanazok volnának, akik gyermek-
karcában körülötte forgоlódtak. A vén hajdú szakasztott János bácsi.  
Kár, hogy Miзkána~k hfvjáik. Ám azért bizonyos, hagy rokona vagy va-
lami leszáTвпazotctja a hajdani János bácsiiRVak, hisz a magyar urasági  
hajdúk mind egy nemzetségb đl valók ..." (Szindbád és a szfnészn đ)  

Az emlékezés fkémdését itt le Is zárhantjuk, szerepének egészen korláto-
zott volta hangsúlyozásával és részjellegével. Nem az emlék (még ha  

ennek alakját Is ölti) ,  hanem az emlékbe Fis foglalt valóság visszaszerzé-
sének, felfedezésének a vágya űzi. 1Jppen ezért nem ás az „elt űnt időt",  
hanem a tfzes évek modern életében már elvesz ő  valóságot keresi és idézi  
vissza — oda indulva minden elbeszélésben, ahol még megtalálná vélte:  

a Popmád partj га , a faluba, a természet ∎képeibe, az ember életének  
olyan „örök" körébe, mint , аmilyеn a szerelem, s amelyben az élet még  

szeпΡ tаrbás. A „boldog élet" képzete, amely az emlék-részletekben is  
adott, a fenti összefüggésekben kaphatja csak meg j сLentđségét, költői  
és eszmei értelmét a is.  

6.  

A Szindbád-novellák em І kеz&s-pгоьІёmѓіа  vagy ,tévútra vezeti, ki az  
író cselének a sugallatára hallgat, vagy, mint láttuk, olyan világsikra,  
amelyeit .a tárgyi világ és az élet folyti о  ságinak a tudata k&pez. Csak  
az ezen a sfkan mozgó Szimdbád bír köbtői jelentéssel, és csak e sfkan  
talált nézđpontból elemezhető  is tovább a Szdndbád-kéтdés, mind tartal-
mait, mind eszóétikumát i ~lletđen, túl immáт  az alakmás prablémláján is.  
Szmndbád ugyanis a modern magyaг  irodalom első  ,igazi" hđse, még ha  
sze1Іe csupán, s mint jeleztük, testi msivaLtáról alig van inform&-
сјбnІf Alapjában véve annyit tudunk csak róla, hagy „karcsú, nyúlánk 
és h  jlékonv férfiú" volt. „Természefiét" azonban megismerhetjiik, és  
szembesfthetiük iás azzal a világgal, aгelybсn élni kénysaвrül, és amely-
ből elvágyódik. Szindbád egy f zlés- és éгzésrendszer ,megtestesülése. vi-
selkedése szinte egyetlen novellában sem mond ellent a róla kialakftható  
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képnetk, mintha Krúdy . benne akarta v оvina a maga „koruinJk h ősét" meg-
farmыni:- elvan fiatalember történeteit szövi, akyi az 1880-as évek leg-
elején született, neveltetése tehát niég jellegzetesen múlt századi, a  
novellák írásának az idején immáх  .a nagyvenedik évéhez közeledik, en-
nél fogva valójában már neon is tud 'alkalmazkodni ahhoz asz „új" világ-
hoz, .amely száza.dunkbam kialakult, s ez ёrt оlyan jellembeli tulajdarasá-
gokkal létezik, atnedyеk részben an alkronisztikusak, részben pedig „pozi-
tívek" a kor immár negatívvá vált jellem-igérayével szemben. Krúdy  
„világnézetébбl" következik tehát Szindbád ódandad s mégis modern  
vanásainаk és ezért kapja a „tükör" szemepét is az emberi értékek  
nagyarányú d аlv л6dsnаk a megmvibatásáma, amely századunk első  
két évtaizedében vált véglegessé, és ért meg a puszbulás гa. Dzsentri-  
gyermek ..tehát, .aki .azonban korán Restre kerül, és bár ő  is „romlott",  
mint a kar ifjúsága általában, de ymavgával hoz olyan гtulajdanságdkat is ;  
anъelyek ezt a romlattságat semlegesítik, s ezért különb is mint ifjú  
kartársai: testet ötlthet benne, r иi neralzedéke .erénye az író szerint, s ki-
fejezheti ezáltal azt a kort is, amelybera él — tagadó gesztusaival.  
Egyszerre „ó" és „új" ember, aki akár Babits Mihály versével 7s vall-
hatna:  

„Szerettem mindent, ami új,  
szerettem mindyenit, ami ódon:  
úsztam kanyar, gonosz folyókon  
táncoltam a mészeg haj ákom,  
némán- pot~hadtam luslta tákon,  
szerettem miradent, ami ódon  
szerettem mindent, ami új :  

bús zene volta lelkem,.  
éltem ütemét:  
ha meghalok, az Isteni  
behunyja egy szemét."  

(Naiv ballada)  

Nyilván nem véletlen, hagy ez a Babits-v еrs a Reeitatívban van, amely  
az 1911 és 1913 'közöttii verseket tartalmazza, azt az id бszakat tehát,  
amely Krúdy Szindbádj.át is dajkálta. Messzebbr ől Kosztolányi vershan- 
gulatainak a rímet csendülnek fel, 'azé ,a köbtőé, aki azt hirdeti majd,  
hagy „a céda életet fesd" (Esti Kornél éneke), s megteremti a maga  

ndbadt" az. Esti Ko гnélban — kézenfekv ő  analógfiákat is kínálva. 
zindbád egy teljes emberi Felet .tehát, .a novellákból kibontható szinte  

minden jelentősebb mozzanata, kezdve attól, hagy saaptatósdaj'kája ti- 
zenöt éves karában bevezeti a szerelembe, majd a szerelmi iskola esz- 
tendein át, amikor Partabányi, ,az öreg író" és Kertvényi Nagy Sámuel,  
a „nyugdíj+azobt színész" volt a tanítója, a pesti életig, ahol ifjwkara. éveit  
élte. Itt „ifjú h rilapírák és költők" bsarástjа , „regénytkönyvek h őse", a  
„szép élet rokkantja", „az ifjúság rnegrontója" (A ,szentimentális fér- 
fi~ak), „ion -és arszlán", aki harmincéves komáig többet élit, mint nemze- 
déktársai közül bki, s elérkezett ahhoz a ponthoz, amikor már elégsé- 
gesnek tetszett a múlt, az újvak helyett !a régti szerelmek vagy emlékük,  

sajátos tete хehіvбskёгit, hogy végül már a nőkre gondpalás is- fárassza  
magánosságában, hotеlszabákban, és ,egy szívroham utón. lVLajmunka  
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zárja le a szemét. S míg élete „második felében végigcsinálta fiatalko-
rát", halála után, gaz időtlenségben, hisz !az egyik novella szerint háram-
százharminchámoan éves is, megkezd ődirk az egykor szeretett f бk rtűnőd.é-
seiben való élete, azoké, akikről halála előtt tudja csak meg, hogy nem 
voltak hűségesek hozzá, hogy .megcsalták isiár akkor, amikor még ő  sze-
rette őket. 

A Szindbád-érbelmеzés agytik kritikus pontja ez a halál el őtti pilla-
natban lejátszódó rádöbbenés: itt mutatkozik meg egyértelm űen, hagy 
Szindbád való] óban más, mint a többieík, és romlottsága ellenére kü-
lönb is női partnereinél, mert ő  rriég tudott „úgy gondolkodni (nőrő l.), 
mint 'egy szép, szomorú álamról, amelyben néha felzdkag az ember éj-
szaka, a párnába rejtve arcát". (Szindbád álma). Kevés ugyanis, ha 
jellem,zéskéntt csak azt emeljük ki, hogy ,tizenöt esztend ős kora éta a 
nőknek és a nőkárt élt" (Szindbád útja a halálnál), mert az is jellemzi, 
hogy sok nőt szeaeteфt, de agyszemre csak egyet, s inkább „ráfogásolk" 
pótszeréhez folyamodott, de vigy ázátt, hagy •a szerelem ne devalválód-
jon életében, .amiről az is taú:skodik, hogy nem .megvásároln.i, hanem 
meghódítani akarta a n őket . Ezért oivaishaitjuk a következ őket: „Mert 
bár sok esztendeig élt a héjás, miel őtt véglegesen meghalt volna, sze-
relmeiben mindig örökké és teli ;szívvel szervetett. Ha egy n őt megölelt, 
azt hitte, hagy azt halála napjáig szeretni fogja. l ✓s lehetséges, hogy így 
is volt. Mert midőn teliholdas éjszakákon ellebbentek a szeme el őtt azok 
a nők, leámyo гk és asszony гak, ,akik szíve szerelmét bírták, és akik Szind-
bádot szerették, a hajós úgy érvezte — hagy most is, sok év múltával 
éppen úgy szereti őket, ütt és külön-killön, mint akkor - szerette 
o"ket ..." (Szimd гbád titka)Világelve h őseinknek a szerelem. „Csak a sze-
relemben hiszek — vall  -- Mitrán аk. — Jáforman minden azért van a 
világon, mert férfiaik és n ők szeretik egyemast. Régi iskola ez, de lépten-
nyomon tapasztalom, hogy a férfiak mamapság is a n ők szemébe néz-
nek ..." (Zöld fátyol) Egy másik mo оvellában pedig így vall: ,Ámde 
annyit momdharbo'k önnerk, kisasszony, hagy a szerelem az egyetlen va-
larnvi, amurért érdemes volt menni-menni, sírni-sírni, élni-élni . 
(Sírantúli boldogság) Szükséges, mert jellemz ő , idéznünk Szindbád 
„imáját" is: „Isteniem, ott messzi ra tomony m Đgött, gondolj •néha reám, 
szegény, bolond férfira, n ők lovagjára, mnosolyolk, csókok, furcsa csiklan-
dozások, szint hazugságok hiv ő jére. Isteneчn, engedd meg, hogy virág 
legyek a 'kertben, ahol a magányos n ők önfeledtem félrevonulnak. Еjjeli 
lámpa legyek a szerelem hizában. ahol a n ők ugyanazokat a szavakat 
mondják, gügyögik, sáhajtjá:'k. Zsebkend ő  legyek, ahová hamis könnyei-
ket sírják. Istenem, kapufélfa le.gye+k csupán, aanely mellett a hölgyek 
könnyű  szívvel elvonulnak lovagjuk karján. Isiteneml, vigyázz reám, hogy 
sohase kerül,je ►k ta rők kezébe! .....(Albert új álláshoz jut) 

A tszindbádi szerelemben, amelyre is jellemz ő , hogy vágy és félelem 
agyszemre .színezi, testiség és az „ars amataria" van 'együtt -- már-má.r 
az öncélúság fakán. Szertartás •a szerelem Szindbád tudatában, az ud-
varlás éppenúgy íratlan szabályok betartásával kezd ődik, mint ahogy 
egy szokisrend írja el ő  a szakítósak módját is, és itt a szerelmi hazug-
ságnak éppen úgy megvolt a helyre, mint az ősmente vallonvás.nak, s elfért 
benne trubadúrmagatartás és porn оgráf-Iképzet (Szindbád őszi útja), és 
az a ekülönös szenvedély, mely fa kancsal n őkhöz vitte. Itt sejlik fel 
aberrácibj a, amely a való élettđl, a szerelmi kalandtól csak impulzust 
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vár. Solkszoт  elég neki, ha „az elsđ  megkfvá ~nt, várva-várt csókot" meg-
kapja (Saindbád és a csók), hogy ,szakítson a n ővel, majd otthon, a 
szđnyegen heverészve „nyomról myamra kövesse az elmúlt szépséges 
délután eseményeit". Ezért mondhatna róla az író, hogy Szindbád „min-
dig életre halálra volt szerelmes", a „könnyfa, üres kalandokat sohasem 
kedvelte" (uo.). Valójában a beteljesülésig tartó udvarlás szertartásmes-
tere volt, álmodozó, szeszélyes és hazug, babonás és áhítatos, templomba 
járó — aki tudtra a nđ  „régies megbeсsüléséneik" a titkait; amelyek közé 
az „orgonavirág szagú mosdatok", a „biztos ígéretek", a „heves eskük" 
és ,a „köranönfont hazugságok" is гtarboztak. ime, ennek a szerelemnek 
egy miniаtfir képe Az ecetfáik pirulása címfa novellából: 

„Miután az aranymívesnét sokan ismerték Pesten, taQálkozásai Szind-
báddal izzgató tinokzabossággal, тΡejtéllyességgel voltak telve. Templomok-
ban és bálii termekben, a csónakve тΡsenyen vagy a asászárfürd đi elha-
gyatatt sétányon látták egymást; vagy este, néma utcákban állongott 
a lefüggönyözött batár, és a sikátorból gyors, nesztelen léptekkel jött az 
aranymfvesné, s kocsiajtó fel гtáтult; máskor .a sánta varrón đ  műhelyébe 
vezető  kanyargó sötét csigalépcsün váltottak boldog csókot; ismét az 
alagútnál felugrott a társaskocsira Szindbád, hagy egy percig titokza-
tosan megszorithassa az imádott n đ  kezét; végül .a toronyzene alatt, az 
alkonyati térségen, а  Мб tубs-tеmрlоm körül, hátulrGl megszoríthatna a 
Fánny karját, ,miközben régi magya гr Мбгіа -бnek hangzott a torony-
ból..."  

Ehhez ,a szerelmi művészethez tartozott a tszeszély is: Nitrát, ,а  Zöld 
fátyol hđsnőjét, iarrа  kéri, hogy „éjjel, bizonyos órában vonja félre a  
függönyt ablakán, és a holdfényben ott fog állani ... mozdulatlanul,  
mintha már meghalt volna, és a másvilágról jönne látogatóba", aztán  
napokig nem törđdött a lánnyal, új hódítással dicsekedett neki, bánatos  
hangú leveleit írt, majd „antik gy іirűt vont Mitra kezére". De megtette  
azt is, hogy felírta egy cédulára, „Milyen jó volt &t szeretni", majd  a 
Dunába dobta — szinte az indokolatlan tettek h đseit idézve meg. A sze-
relem tomnajeцegé+t is ha :megsúlyozza Krúdy Szindbádd 'al kapcsolatban:  
„Ő  lélёkveszctđn szeretett elindulni a barátn đivel az ismeretlen vfzre, ha  
sötét fellegek tornyosultak is a 1átóha'táron, és a szél vészesen füityiikt;  
nem lehet elđre tudni, hogy melyikük vész el a tó hull.á тnaban, de azért  
menni, menni, nyitott szemmel .a veszedelembe ..." (Margit nem jött e1)  
Hibátlanul állítja elénik ezt és gaz ilyen Szindbádat Krúdy 1915-ben írott  
Táiékozóatóiában, mondván, hogy „mtndent szeretett, ami hazugtiság,  
illúzió, elképzelés, regény", s szinte litániásan sorolja fel azt, amit 
Szindbád „szeretett", kezdve a .„n đi lábtól” a „hófúvásos id đ járásig", 
hiszen ebbđl a felsarolásból ismétesak az élet szertartásjellegének a di-
csérete muzsikál. Ehhez ha ~sanló Zistát majd csak a szürrealisiák készí-
tenek. Mert ismételten Szi гndbád kétleQlkűségére kell figyelnünk, hiszen 
míg visszasírja az eltfint világ rendiét, túlmutat izlésében karán is, mert 
amit szerit, arra majd a következ đ  évtizedekben nyílik meg a nastal-
gikus emberisé; .szeme. Helyet kap ebben a vidéki tánciskola és vendég-
fogadó, gaz đszi liget, a melankolikus kocsiút, a „harisnyát k ő tő  idős  
asszonyok ,sírvirágszagú meséi", a felvidéki kisvárosok még ártatlan  

polgárasszonyai, de zegzugos utcád is, azután a ,.kezák, hajak, n đi nevek,  
assтonyhangok és si пnagatások".  
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Szindbád „másik" lelkében viszont a múlt muzsikál, egészen közel ah-
hoz a bölcseleti gondolathoz, hogy modern karunk már az ún. „nem  
élet" évszázada:  

„Ah, akkor még érdemes volt élni ,  niiikor titokzatosan lehetett megje-
lenni éjjel, kertek alatt, ablakot megkopogtatni, gyönyör ű  szavakat mon-
dani várakozó nőknek: a hajfürtről, a kis fehér kézről és a nyak külö-
nös hajlásáról, lángolni, elhervadni és boldogan nevetni, indán a vonat  
tovább vitte a városból. Ez volt régen Szindbád, a fáradhatatlan utazó,  
nők barátja, kisvárosi házakban álmodozó asszany оk lovagja, zárdába  
lépő  szüzek utolsó világi gondolata, öreged ő  hölgyek reménysége ..."  
(Az éji látaga:tó)  

Sziлdbád ó-lelke mélyén, amelyben az életnek szertartás (értsd: szer-
ves) jellege oly nagy szerepet játszik, a cselekvésre béna egyéniség talál  
otthonára, amely, minthogy aktivitasban tobzódó századunkba került,  
a szerelem képzetébe torzítatta, mi benne több, s a társadalmi ember  
degradált volta miatt, nem tudott felszínre törni. Felt űnő  ugyanis Szind-
badnak pusztán csak a szerelemre korlátozott élete a naveilakban, amely  
kívülrekedtségének is a tünete — a dzsentri-lelkiségre mutató mádon.  
Nem érzi magát biztonságban a szerelemben sem Szindbád, hiszen, mint  
j eleztüik, a szerelmi kaland számára csak ihletés, hagy azután a képze-
lete váljék igazibb „életterévé", mintegy megtoldva, ami a valóságból  
nyilvanvaláan már hiányzatat. A tett helyett csak nyoma, lelki lenyo-
mata létezik, a „fejlđdđ  kis román", mit Sziаdbád annyiszor elkezd,  
befejezetlen marad a valóságban, de kiteljesedhet az álmodozásban.  
Szenzibilitása tehát ebbe az irányba fejlđdik, s ott, a harmincadik és a  
negyvenedik életéve közötti id őszakban, már abban is hisz, hogy „van-
nak rejtélyes álm уk, álmodozások, ,amelyek egyszerre két szívet keltenek  
fel" (Téli út), s arról álлiоdhat, hagy valamelyik nő  álmodik vele (uo.).  
Az élet részjellegéről az íróban élő  felfogás így .teljesedik ki s válik a  
Szindbád-történetek egészének szervez đ  elvévé is, a vágyott, s az immár  
elvesztett, csak Szindbád képzeletében létez đ  „egész" ltiletđ  szerepével  
egyetemben.  

Sziлdbádnak azonban nemcsak ízlés- és jellemrendszere, szociológi- 
ailag is körülírható meghatározottsága van, hanem kórtana is. Jeleztük  
már az álm,adozás szenvedélyét nála, de a „beteg" szerelem, ahogy az  
elmúlt években Kibédi Varga Aron figyelmeztet Krúdy m űvészetével  
kapcsolatban, egyéb megnyilvánulási farmái is jellemzik Szindbádat.  
Mert a Szindbád szerelmeinek van az ártаtlamságot is tisztelđ, álmоdo-  
zásba merülő  fоrmavilágán túl egy másiik is: a beteg szerelemé, amely- 
ben az aberrációk sora vonul fel, mintha egy szexuálpatológiai tankönyv  
lapjait bogozgatnák. Mert a Szindbád-nоveцákban nemcsak szív alakú  
arcok és nefelejcskék szemek vannak, hanem egy kéjenc élvezeteinek  
kertje is virul. A kancsal n đk iránti külöдös vonzalma (Szindbá.d máso- 
dik útjában Irmát pl. így írja le: „Mintha knssé kancsalftatt volna a sze- 
mével, de ez csak akkor lett láthatóvá, mid őn erősen a Szindbád sze- 
mébe nézett. Az egyik szeme, a bal szeme furcsán, titokzatosan, inger- 
lően, mintha érzékien mosolygott volna akkor is, midőn a másik szeme  
komoly, harmatos és mélázó tekinteti volt. Ez a kancsisága a leánynak  

akkor még öntudafilaпul igézne meg Szindbádat, kés đbben, évek múltá- 
val már sokkal öntudatosabban közeledett a kancsal n őkhöz ..."), hiszen  
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nyék kiváltatta izgalom; a „.mérföldjáró csókok" kedvelése mellett 
számtalan jel mutatja, hogy hősünk fefisјiGZta és vо  тeur. Szindbádot a 
női harпsnyák, a könyökig égő  kesztyík, fodrak vonzzák, s a cip ők: a 
magas sarkú félcip ők, a nyergesek, a bennük lév ő  lábak, bakák. Idézzük 
fel egyik leírását: „Ugyanakkоr kék, fehér pettyes battisztszoknyácskáját 
megemelte, hogy finom lábai rtérdig meglátszattak, és kis félc јpője, 
amelynek olyan nnagas sarka volt, mint a hajasbabámak karácsony estve 
a sikatulyában, valавm n.t feszes fekerte har гisnyája arra késztette Szindbá-
dat, hogy kimeressze a szemét ..." (Utazás éjjel) 

Ám neon pusztán az ártatlarnság ,éss az érettség, a szüzi;esség és a kéj-
vágy dialektikája játszok a Szindbád-novellákban veSünk: általánosabb 
értelmére is gоndalmгunk kell, mely az egészség-betegwség modern próza-
irodalmi reláaióшиal tart roikonságat. -Krúdyt is foglalkoztatja a „beteg-
ség princípiuma", sőt Szindbád а  , ;halál jegyese" is — különösképpen, 
ha szem élőtt tartjuk a Szindbád nbvel.láknak ;azt a motívumát, hogy a 
szerelmi találka helye gyakran a temet ő, vagy a találka helyér ől kilátás 
nyílik a Uemetőme is, bizonyságaként, hagy a novellák rnikrоrészleteiben 
kell keresni a Szindbád-mű  egészének a „filozófiáját" is. Szindbád világa 
csak ezzel a mozzanattal válik teljessé. 

7.  

A Szindbád novellák „univerzumában" a természetsík el őterében nők 
állnak, -kik, Szondbáddal ellentétben a palgárá emkölcs viselkedésnormái 
szerint élnek. Beegedik Szindbádat szíviekbe, anyáskodnak felette, cm-
ged, hagy Szindbád szerelmi szeszédyeível udvaraljian nekik, azután, 
amiikor a h&s új nő  után néz, teermészeitets egszert јsёggeІ  fogadják egy 
másik férfi udvarlását, s mi több, igen gyakran Szindbád „platóni" vi-
seilkedéséit kárpótlandó, más szemetáiket is tartanak. Krúdy polgárn ők 
galéri ját készíts el ,a Sziindbád-nave цlákban, s e nők vúlágában kell ke-
resnünk gaz író társadalom-képét is, hiszen a felvidéki történetek, a Pest 
körüli falviak, nyamalók világában játszódók és a pinté novellák anögül 
egy életforma sok-sok részlet ű  rajza bonitakоzik ki, s mérhető  az is, 
hogy a magyaт  társчadalam tagоil.ódását mmlyen szociológiai szinten metszi 
Szím,dbád. Ha széls$ségen,t vesszük szemügyre ennek a metszetnek, az 
egyik oldalon kétLSégteknül Fáni, a taragikuws sarcú felvidéké pincérlány, 
a 'másolkan pedig Bоldоgfialviné, !a virágárus lányból gazdaggá lett asz-
szony van: közöttiek helyezkednék el ia ftöbbiek, akik között akad tele-
grafizta lánya vasútnál és színészn ő, dzsеntri-hány éls aranymívesné. 
Standardját pedig halán a :következő  merengést rögzít ő  részletben lát-
hatjwk: 

„Most elmennek ők a téli alkonyatban. Az Іaranymívesné, akinek nagy 
szemében odaadás és csábítás fénylett; ;a paPírke гreskedőné, jaki egy régi 
kedveséről tett val оmást, és önfeláldozó szeгelmében azzal mulattatta 
Szindbádoit, hagy minden titkán rábízta; gaz álmodozó tanítón ő, aki a 
legboldogabb délutániakon a lélek halflhatatlanságáról, teozófiáról locso-
gott Szindbád fülébe; •a zongoraművésznő, aki a búcsú pilLan гatábaп  
szinte a küszöbön engedett Szindbád óhajtasának; Irma, aki szép asz-
szanyteѕtvéréről beszélt almadozó megfigyeléseket; Janka-Johanna, aki 
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szánkón szököibt .a szoanszéd vároiskába, s ott öngyilkosságot akart el-
követmi; Aranka, aki gazdagságára hivattkozatt, és gondtalan jöv őt ígért 
szerelmesének; Máuiia, aki húsvéti gyávásra gondolt... és Lélria, aki 
csrupán gazért köönyёrgött, hogy Szindbád még egyszer vLSszatérjem ..." 
(A felejthetetlen bók) 

Sajábasan -  „kis várág" képviselői ezek ,a nőalakok, kik koruk gyerme= 
kei. A „tisztességesség" szerény viselkedésformái mögött azonban ket-
tős életeit elm,elk, s gaz elmozdult valóság jelenségét valójában szerepél-
tetésűikkel teszi érzékletessé az író. A látszat és a valóság ellentmondá-
sai ugyamris bennük ás élnek: ,a pesti kavéházba:n virágot ,áruló lányka, 
aki majd Szindibád szeme láttára veti le magát az emeletr ől, szűz lány,  
s a tisztességes családanya kokott. Éppen ezért hiába keresik, mint A 
titkos szoba h ősnője, Artiem~iza, „régi aгcát, a régi szépségét a mostani 
álarc mögött", ment, mint olvashatjuk is, „a szemek most hazudjak azt, 
amit egykor igazán beszéltek; az odaadást, az alázatot, a gyengédségért 
való könyörgést ..." (A gyermekek szeme) Smi,ndbád „lelki szenzáci-
ókat" keгesđ  szerelmis ellenéhem e fбk közül sokan a praktikus szenzá-
viák körében maradnak, gyako гlati észjárásukkal keresik az élvezeteket, 
egy immLár devalvált érzésrendszer „hamis :tudatának" igézetében. Mai-
munka „ јniakönyvhöz hasonló kömyveaslkéj ~ének" tárgyilagos adatai 
(Sziлdbád álma), tényközl ően, poétikus ékeјtđl megfosztott módon mu-
tatják Szindbád szemelmeinek „igazságát": „19*`` május. M. Fltrra hiva-
talnoknő  X. nagy уkereskedő-házban. I~icгΡsimy, molett, barna, kissé 
kancsalít. Szándbád esté пцként l аzaikíiséri бs hetek, hónapok múltával 
tudja rneghódítam,i, hagy nyomban el is hagyjia. A meghódítás azért tart 
hánraрakig, mert M. Flóra ezen idő  alatt halálosan szerelmes a cég 
egyik utazбj.ába, aki végül mássatl jegyzi e1 =agát ..." Neon véletlen, 
hagy .az egyik novellában Szindbád szerelemhiánya miatt panaszkodik, 
m:iintegy a „szeretrbe m volna, ha szerettek volna" gondolatában összre--
gezve az unal]kadó errkölcsi rendnek rák viselkedésében megmutatkozó 
jellegzetességét:  

„K:igandоilhatnék az ön mulattatására egy nagysгabású életkаl.ando.t a 
hisztériás hercegn6r đl vagy az áгtatllan haj ~adomrál, aki első  látásra be-
lém szeretett... És én azt mondom önnek, hagy az asszonyok nagyon  

j ák voltaik hozzam, mert sohasem szerettek. 
Sarki? — kérdezte felvillanó szemmel az asszony. 
Senki sem voddt kíváncsi, hagy mit hordok a kabátom alatt, a гΡ7a-

nyaгt vagy sárbál való szívet — felelt konokul Szindbád. 
Pedig nagyom érddkes ember lehet. ls mondja, miért nem szeret-

ték a nők? 
Mert nem hazudtam ne ►kmk, mert nem mutattam érzelmemet még 

akkor sem, ha valóban szenvedtem. Összeszo п írbattam a fogamat, ezt a 
szót, Hogy szerettem — sohasem mondtam még n őnek ..." (Margit nem 
jött el) 

Ezért mondhatja Szimdbád, szinte afomizmaiként: „Akinek sok tisztes-
sége van, aki lakat alatt tartja úgynevezett becsületét e palyán: glazda-
gabb, minta briliáns-szubrerbt." (A szentimenstális férfink) A kett ős er-
kölcs példái kínálkoznak tehát rendre a Szindbád-n оv&llákban, sok 
változatban, közitiik talán a legbeszédesebb A titkos szoba ama reszlete, 
amelyben a „szigorú, házsártos és erkölcstelen asszonyságokról" van 
szó, akik „a férjüket verték, míg a szerert đjiikkel verették magukat, a 
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nőcselédeiket szán 	tartatták a fekhеlyeiЈken, mielőtt a kerti kapun ki- 
asonfiak volna a házból, el éjszakára ..." 

Nehéz lenne azonban megmondani, mennynvel sdlámyabb ez az asz-
szoПy-sereg Szindbád körül, mint az volt, 'amely a Szimdbád sóvárogta 
boldog múlгt században élt. Egyfajta fáziseltolódás Szmdbád ёs a körül-
rajo+ngott nök világa között, 'kétségtelen. Annál is inkább, mert Krúdy 
Gyula, a Szindbád-naveцá:kban egyek megmwtatására vállalkozotxt. 

(Falytatj uk) 
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költők és versek 





vёgteien r®zsа  
ѕ ZE М L Ё R FERE N C  

INVOKACIб  

Köszöntelek, 
remek 
Olvasó, hogyha merszed 
van olvasni ma verset, 
amelyben néha meg nem értett 
gondolatok, t.ág léptű  képek, 
fura szavak  
zsibonganak, 
de Te bátran 
törsz előre ott, hol zavarában 
más el is botolna tán .. . 

Ezért köszöntelek vidám 
rikkantással, s kérlek, ne hagyj 
cserben, hogyha poéták segit ője vagy! 

SZOBORKERT  

Abrázalatok a fű  közt ... A bő  
esőktől hosszan lengedez ő  üde 
gyepen. Ábrázolatok fából és 
kőből és csillogó fémből, edzett 
acélból ... Tölgyek előtt, a karocsú 
növésű  magas fák tövében, lombok 
árnyékcsipkéiben ... Emberkéz 
faragta képmások — hökkentés 
céljából tán. Megbámulás 
okából. Valamely új imádat 
tárgyaiként ... Szögletesen 
a gömölyű  felhők alatt. 
Mereven a suhanó szárnyú 
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madarak röpte közelében. 
Nem-természetként kiszámított 
szabályossággal a szabálytalan 
természet izgató keretében. 
Mozdulatlanul a konok 
növekedés és szaporodás 
mozgásában...Abrázolatak  
márványból, granitból, cédrusból 
üde füvek közt, 
növekvő  törzsek tövében. 

IGENEVEK  

lenni 	 járni  
enni 	 fűlni 
menni 	 érni 
tenni 	 sütni  
vetni 	 mérni 
vétni 	 ütni  
lepni 	 szidni 
lépni 	 szedni 
nyúlni 	 szúrni 
nyelni 	 szórni  
hullni 	 hinni 
kelni 	 vinni 
nyírni 	 állni 
nyerni 	 élni 
írni 	 futni 
törni 	 dobni  
tárni 	 kapni  
térni 	 kopni  
válni 	 hányni 
vélni 	 hűlni 
merni 	 hálni 
marni 	 halni 
verni 	 enni 
varrni 	 menni  
várni 	 tenni  
ülni 	 lenni 

REZBÜRUEK  

„ ... a sxokásrб l és történetérđ l olyan keveset tudunk, hogy  
ennél többre nem tehetünk kísérletet"  

J. G. FRAZER: AZ ARANYÁG,  XXVIII12 

đsszegylihхek olykar magányos 
ünnepeikre. Sem a város, 
sem az erdő  és sere a táj 
nem tud róla. Még az se fáj, 
ha haragudnék érte, ki 
értelmét meg sem értheti, 
mert ők sem értik már. Talán csak 
elhalt ösztönök mélyi láng csap 
elfojthatatlan nagyra n őve 
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ilyenkora híg leveg đbe, 
mint valami sziszegő  szellem 
erejük s akaratuk ellen, 
de hajtja đket, minta hordák 
vén pásztora a rideg csordát. —  
Tolongva, szorulva, szorongva 
gondolnak a gomolygó gondra, 
emlékeznek öreg örömre, 
hulló könnyre, széthullott könyvre 
rég eltemetett praktikák 
kábító útveszt őin át, 
hogy megtegyék, amit esetleg 
másnap tagad, ki botlott-csetlett 
tegnap a révület riadt 
ünnepi máQnora miatt, 
néha a meg sem ivott bortól. 
De azért összegyűlnek olykor 
megülni vagy feledni így 
nem létezđ  ünnepeik. 

CHAGALL 

Körülöttem egykori álmok 
töredékei szállnak 
a semmi 
szárnyán. Еs nem hagynak pihenni, 
vagy feledni az ódon 
félelmeket valami módon, 
s azt sem, ami kedves 
örömmel velük együtt repdes... 
Minden feltámad bennem: a voltat 
idézđ  régi holtak; 
a tépett 
szélű  családi képek; 
haragban avagy lázban 
akit dicsértem és gyaláztam; 
akit a lelkem 
mélyéből gyűleltem vagy öleltem . 
Most mind-mind csak itt 
zsivajog. S emlékezni kényszerit. 

HAJNAL 

Köszöntelek, 	 Csupa vakon 
szép végtelen 	zajgó zene 
napam, mai! 	 a messzeség. 
Elöntenek 	 Fulladozom. 
a türelem 	 Menekszem-e, 
hullámai. 	 ki tudja még? 
Fuldoklom is 	A félelem 
tarló habok 	 hullámai 
sói között. 	 elöntenek. 
Körül hamis 	 Napom, mai,  
fokok homok- 	önkéntelen 
szeme zörög. 	köszöntelek! 
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UTOLAG  

,. Viszonylag,"  

57.ILAGYI DOB70KOS  

Vissza-visszaemlékezem futólag  
mindarra, ami megtörtént velem  
— de csak futólag ... S így utólag  
jövök rá, hagy ez volta történelem.  
Egy-egy reggeli fölkelés,  
harmat és ragyogó nap.  
Egy-egy fegyveres fölkelés  
és néhány forradalmi hónap.  
Iszonyú esték, félelem,  
nyomasztó, elriasztó álom.  
Percenként fogyó életem,  
másodpercenként növekv б  halálom.  
Baráti embertömegek,  
közönyös kedvű  jóbarátok.  
Felhő  a kedves tavi táj felett.  
Еnek, zaj, himnusz, átok.  
Szerelem, félszeg mosolyok,  
izzadság sima b őrön.  
Lelket megmerevít ő  sokk.  
Vér láthatatlan tör őn.  
Mindez velem esett meg annyi éven át,  
s nem éreztem se rossznak és se jónak.  
Hallgattam hangját, sóhaját  
az állandónak és az elfolyónak.  
Mondom: mindez így tör ćént meg velem,  
s csak most veszem észre utólag,  
hogy ez volta történelem — 
utólag és futólag.  

KQLDÖTTSЁG  

Éjjelente megjönnek ők,  
a voltak, a nem létez ők --
Sok kecses árnyék, szende rém  
szívélyesen guggol körém.  

Ha örvendezve int jelük,  
jelenti, hogy menjek velük  
oda, honnét rég elveszett  
küldöttségük most érkezett.  

Lépjek az ellen-térbe át,  
ott vára negatív világ  
békéje! ... Ajkukon a csend  
ajkamról várja az igent.  

Indulnék is már, mint akit  
új honba csalfa hír vakít.  
S már vágyam vissza, mint ki volt  
hazájából knvándaorolt.  
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A VALASZ 

Most jön az este szemmel láthatóan 
a dombok élén. Ki a völgy ben ül, 
szorulni érzi torkát. Egyedül 

marad tehát a mintegy elhalóban 

sustorgó fák tövén. Nedves szagokkal 
terhes füvek közt. Varjúkárogás 
visszhangjaiban. Félelmes varázs 

fényét tükröz ő  csillagkép alatt. Bal 

jósjelnek látszó holdvilág kelése 
előtt. Segélyt hívna. De senkit ől 
nem nyer. Ha torkán váratlan kitör 

a hívó szó, rá nem felel az ég se, 

a föld se, saját lelke se, talán az 
egé z idegen világ se, ahol 
csak a növekvő  némaság ha szól 

rettent szavára. S ennyi csak a válasz. 

VЁGTELEN ROZSA 

Széttárja szirmait 
a végtelen fekete rózsa 

öttő l hatig 
hó mosta harmatosra 

illó illata szűrt szaga 
a szálló levegőbe rezdül 

maga 
szívünk mélyéig hatol tövisestül 

öröm ámulat félelem 
ül hideg levelén 
selyem 

borzongasába burkolözom én 
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nullás liszt -3  
dobó tihamérnаk  

TOLNAI OTT Ő  

álltunk az erdő  sarkán ecset és toll 
a kanizsa horgos bajnoki mérkőzés góljai odahallatszo`tak 
álltunk nullás állásnál keresztben mint mindig 
mint vadásztemetéseken a puskák ecset és toll 
nyúl-menyétszőr 
sertéssörte  
lúd hattyútoll 
purclipihe 
a kis ladócki meghalt 
ment az út szélién és elütötte valami 
rúgtuk az eres hólyagot 
apám tartotta a gyászbeszédet 
ketten meg keresztbe tett puskával lbttek 
önnön durranásuktól seggre ültek 
egy körben nyolcvan nyúl 
nyolcvan nullás állásnál 
a rókák kukorékolnak krleža szerint 
már az öreg ladócki sem él 
nem voltak rokonok 
palicsra költözött 
a tó körben akárha csorda vágtat felporzott 
tovább majd felköltözött 
a haltak mind rokonok 
egy család 
forró  
meggypiros poharakkal 
hóka hátukon  
ecset nagymamája és az én nagymamám 
az én nagymamám emlékszem még amikor utoljára fürdött a tiszán 
ruhában én meztelen 
tél volt ecset nagymamája gyalog indult szabadkára 
és a sárga ái І7okbа  e'ett 
uszkált egész nap 
fenn tartotta a fekete nagykend ő  
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szeplős kis kezével hajtogatta maga el őtt a rétestészta-finom jeget 
havazni kezdett azt mondta 
mák 
varjú lebbent 
mák 
senki sem nézett még olyan közelr ől a varjú szemébe 
varjú lebbent át 
mák 
mák 
karesi tehetséges sportolö volt 
ausztriában esett 1e az állványról 
cetát pórisban ütötte el az autó 
mongolképű  volt 
harmath-cfmű  novellámban dzsindzsisznek 
majd az angóranyúl tagore hazájáról lelke miatt 
gandhinak kereszteltem 
roppant örülve h-betűjének  
akár a halina-keresked őnek 
egy kisgyerek mongol vonások 
pilótasapkán kidugott fülek 
az egyik párizsi iskolában 
boulevard arago  
szaharai éjfél 
azt meséli hogy apja dzsindzsisz  
valahonnan a tisza mell ől  
érkezett párizsba így a harmath-cím ű  novella  
és meghalt mára pámboki pék is 
bóni 
bonifác gróf a csárdáskirályn őből 
edwin magas termetű  volt cukrász 
felakasztotta magát 
és szilvia 
ó szilvia 
a csárdáskirálynőt sem látom talán már többé soha 
kék kannákkal menta kútra a vadgesztenyefák alatt 
mókusként ugráltam feletti ágról ágra 
virágporral hintve előtte az utat 
čačakon szfnész 
igazi őаčanka lett a csárdáskírályn őből 
rakjuk klorofill-tömbökkel körül 
rakjuk klorofill tömbökkel körül kék kannáit 
a holtak mind rokonok mondtam ott 
vagy még nem értünk ki a sarokra 
a lövöldedombot elhagyva előbb még egy fa 
feldobta magát srégan mondva fa 
egy másik meg eldőlt előtte vizszintesen 
fa fa 
két fa az erdőben az fa 
három az erdő  
három fától már nem látszik a fa 
fát ütögetnek a hajtók 
egy nyúl két nyúl nyolcvan nyúlás állásnál 
a gesztusban volt némi fapatétika- 
mely természetesen el sem képzelhet ő  fafej 
vagy legalábbis fapofa nélkül 
volt némi fajátékosság 
e gesztus nyitotta ki nekünk 

157  



akár egykor doreen a kis indonéz zenél ődobozt  
jobb kéz felől az erdőt  
különben nem láttuk volna az erd ő től a fát  
a két fát mely ugrani próbált  
de keresztbe d ő lt  
mire megszólaltunk mára sarokra értünk  
álltunk az erd ő  sarkán ecset és toll  
a folyó is belépett  
a folyó melynek partjáról dzsindzsisz  
párizsba indult harmath-cím ű  novellámban  
a tisza  
siskin mondotta ecset haj-haj  
ivan ivam:ovics (1832-98) orosz tájképfest ő  
a peredvizsnyikek (vándorkiállítási társaság) tagja volt  
1873-tól a pétervári művészeti akadémia tanára  
realista tájképei az orosz táj hangulatát sugározzák  

rozs  
fenyők a napsütésben  
reggel a fenyvesben  
légy tölgyfa  
favágás  
föld pavatex műfa  
a színezett földet ragasztóanyaggal fogta föl kemény a meg kemén ~rebb  
reliefekre  
siskin mondotta ott a lexikon sarkán ecset  
sisley sismarjov simondi sfsport  
sisyphos si tacuisses philosophus mansisses  
sitka sitke  
siva sivas satöbbi  
én láttam eredeti siskineket mondotta toll  
én még nem láttam egy eredeti képet sem  
láttam leonardót lautrecet dufyt és dalit eredetiben  
én még nem láttam mondotta ecset  
de egyszer talán még megláthatom segantini ave marfa a trasbordóját  
és toll előbb tollászkodott  
majd szégyenében eltűnt eredetijeivel a föld alá  
eltűnt hátán vermerekkel és csókokkal  
eltűnt tolla föld alá  
mely néhol puskaporszáraz volt  
néhol meg csicsogott  
egy-két mozdulat két-három kiadós földfalat  
s máris a folyó agyagtekn őjéhez ért  
s félt  
nehogy megsértse nehogy kilyukassza  
és elszivárogjon ahonnan dzsindzsisz  
pedig mennyire szerette volna végre megtapogatni  
a kék eret  
én még egyetlenegy eredetit sem láttam  
csók István régi-régi molnár famíliából származik  
ott volta fa fa a folyó alulról és felülr ől  
előadtam tanúk előtt petőfi tiszáját mint egy szénd э rabot  
mert néha mint niko rajzán el őbújik hónam alól  
a krokodilus  
niko jesi stisnuo pare  
a vizet te édesnek fested  
rózsaszínűnek mint egy biciklibels őt  
szóval és színnel ott álltunk az erd ő  sarkán  
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az aranycsicsókák lesüllyedtek  
akár a vermerek a van goghok  
és a földgolyó másik felén potyogtak ki az űrbe  
s mi csillagokat láttunk  
s mi csillagokat látunk  
csillagokat látunk az űrben  
csillagokat mint amikor orrba vágnak bennünket  
így keletkeznek a csillagok  
a távolság korrekciót végez a csicsókán  
a muhart lekaszálták  
a meggyesládákat feltüzelték a csavargó gyerekek  
akikből ne adja isten új ecsetek és tollak lesznek  
nyúl-menyétszőr  
sertéssörte  
lúd-hattyútoll  
purclipihe  
kilométernyire bal kéz fel ől a másik erd ő  
ahol valóban nincs fa  
csak erdő  
рatkányprémcsík  
csicsókafej ű  szögekkel a lila firmamentumra verve  
a folyóból pára száll  
szabad ég alatt alvó ember  
fesd le  
nem lehet  
így beszélgettünk ott egész éjszaka  
s most megérkezett ecset tollhoz  
a képpel  
az eredetivel újvidékre  
a patkányprémcsíkkal  
a lefestett tiszával megérk ezett a Iimán 2-re  
5-ik emelet 140-es ajtó telefon 6933  
vlgyaZz  
vigyázz még ragad 
a föld akár s ćfalvi székem szétült ül őkéje 
be akartuk festeni zöldre 
mert tannenbaum széke kék 
lábából a kaptafába költözött a kolibri 
ősz  
idehallatszanak a kanizsa—horgas bajnoki mérk őzés gólj;.i 
majd a sportújságírók elad jk 
mennyiért 
nyolcvanezer régiért 
neked természetesen majd festik jobbat 
nyolcvanezernullás állásnál 
jobbat és még olcsóbbat 
néhol érezni lila volta bogáncs 
meddig terjedtek a porondok 
a hegyekben látod már esik a hó 
a só  
a liszt ára felmegy 
s a nyers képre hull 
téli táj 
hol a muffom 
egy lábatlan kezetlen ember jött be a kocsmába 
hol a muffom 
csók István a falusi molnárfi 
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csupa egyszerűség volt 
gyakorta naiv 
ámbátor báthary erzsébetr ől ir bataille 
tángycait keresve mélyen fokozni lehet a nehézségeket de 1e is gy őzhetni 
Csók István — írja Lázár Béla Tizenegy magyar fest ő  címíí könyvében  – 

megtalálta ezt a tárgyat, megtalálta Báthory Erzsébet, 
a cSejIthei vár al~tiv algolаgni,ában zenvedđ  astszonyábain, 
aki a kegyetlenkeđésben szadisztikus gyönyört érzett, 
százszámra kínozta halálra sz űzleány jobbágyait, 
részegítő  mámorba hullván azok pokoli szenvedései láttáit. 
Mindnyájan ismerjük a képet — feledhetetlen annak, aki egyszer látta. 
Bizonyíték arra, hagy Csók István — JOBB OGYHOZ M1JI ТО  

MtVISZKEDÉ;SSЕL ---
emlékezetünkbe vésődő  emléket tudott vele teremteni. 
Nem vérrel, mint Rachergrosse, nem a hullamerevség kénsárga színével, 
mint Piloty, hanem a hóval fedett várudvaron. jeges vízzel öntözött, 
hajuknál fogva előráncigált és halálra korbácsalt áldozatok puffadt arcával, 
dagadt karjaival, a szűzi testek iszonyatos deformálódásával kelti föl 
a borzadály érzését a néz őben.  
hol a muffom 
hol a muffom 
hol a muffom 
báthary erzséb вt és strohenn (von rafenstein egykor katonatiszt voltam 
most rendőrségi tisztviselđ) négykezese egy muffban 
hulla hó 
hull hahó 
nacoxypanban hull a hó 
a só  
a liszt ára felmegy 
és a nyers képre hull 
téli táj 
vigyázz fel ne bukja kaptafákban 
a nyers tájra buksz 
át a vásznon  
az űrbe hullsz 
akár a csicsókák 
a gyerekek visszajöttek 
kucuba-kucuba  
majd ismét a nagyszülőkhöz mentek 
hulla hó 
a nullás 
itt állunka szobasarakban 
papírpadló papírmennyezet papírfalak 
nézzük a folyót 
az ablakon a duna is látszik 
nézzük a tiszát ahonnan dzsindzsisz 
nézzük a tiszát 
a tiszát 
virágzott 
az idén is virágzott 
virágzott 
az idén is virágzott 
lent voltál 
lent 
lent voltál barátom 
lent 
ott ültem egész napa parton 
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a kagylók már hajnalban felém indultak 
puha kis vágányaik behálózták a fenéket 
ott ültem kötéllel a derekamon 
mezitelen a parton 
ahogy tán kötéllel a nyakán 
nem 
nem tudhatjuk kedves barátom 
mi másképpen vagyunk gyöngék  
nekünk rózsaszín bels őnk van 
itt ültem egész nap a csicsókaföldek alatt 
a fenék tiszta rajza 
a tátogó gyöngyházágyékok előtt 
éjszaka meg már nem mehettem 
haza 
csak a folyónak 
kötéllel 
a nyakán tán 
a fán 
ott ültem egész nap 
meg aztán is egész nap 
akár a sáskán él ő  megkövetett remeték 
tíz éve már hogy én nem ültem ott 
a virágzásban  
pedig mást sem akartam 
mint leülni a partra ott 
belefeküdni a virágzásba 
ezért mentem erre 
arra  
ezért 1000 könyvem is 
melyektől már szabadulnék 
ne félj 
én is félek 
néha még idézek belбliik verseimben 
ezért klisétáram 
meg minden össze- 
vissza 
issza  
vissza  
vágyik szíve annak 
összevissza 
minden 
és már tíz év is elmúlt 
hogy én nem ültem ott a hamufa alatt 
egyszer sem feküdtem 
forgatóláncokkal derekamon 
a forrázó teknőben 
pedig mint szépen mondod az idén is virágzott 
virág 
virágzott  
gyerekkaromban szobrot csináltam a folyóról 
csomót kötöttem egy siklóra 
élő  siklóra  
csomót 
a csomó ott maradt 
a sikló kicsúszott 
tíz éve meg a kaszás 
szép nagy suhintásokkal 
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a búzamezőről a folyóra tévedt 
derékig búzavirágban 
ilyesmiket írtam 
virág 
virágzott 
virág 
virág 
tiszavirág 
nézzük a képen a tiszt 
az ablakon a dunát 
mert csak aki egész életében hátrál 
juthat egy kis mohó virágugrással 
vissza 
előbbre 
a halál bőrébe 
11 kell menni a partra 
bele kell lépni ugyanabba a folyóba 
kötéllel a derekamon 
a fán 
mert ha igazán akarom érezni a folyót 
érezni 
én olyan fajta vagyok aki érez 
rózsaszín bels őm van minta biciklikeréknek 
akkor mint gyerekkoromban 
kötelet kell kötnöm a fához 
a derekamra 
mert csak úgy érzem 
azt hiszik meghibbantam 
így szakállasan kötéllel 
a kötélen 
és igazuk van 
igazuk meg nem is 
mert ilyenkor valóban 
hibbanok 
az érzés hibbanásokkal jár 
nincs igazuk 
ha azt hiszik mindig 
hibbanok 
O 

de 
hogy 
sokszor nem hibbanhatok 
a hibbanás olyasvalami mint ha dobban 
kicsit jobban 
dobban szívünk a bal oldalon 
mégis van amikor dobban és nem 
hibban 
de sosincs hogy 
hibban 
ha nem 
dobban 
a bal oldalon 
ott ültem 
a jobb parton 
meztelen 
köldökömet pamacsolva szakállam végével 
tíz éve is 
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csak írtam  
mi a folyóval tudunk hallgatni  
be tudunk menni a képbe  
ilyesmiket  
semmit sem tudunk meg róla  
de hát mit is tudnánk meg  
csak azt hogy  
virágzik  
virág  
virágzik  
az idén is virágzott  
jövőre is virágozni fog  
virág  
virág  
de ez lényeges  
mi  
hogy virágzik  
lényeges  
is  
meg  
nem  
is  
mint minden  
rezgő  csöpp fejek  
mint ezek a faszobrok  
amelyeket a kanizsai iskolásgyerekek között gy űjtesz zsákszám гa  
és kiöntöd őket asztalomra  
és lerajzolod őket nekem  
és leírom őket neked  
az aranycsicsókák lesüllyedtek  
az aranyszobrocskák lesüllyednek  
az égre  
virág  
csicsóka  
szobrocska  
a lila firmamentumon  
a folyó  
némán  
mint petőfi versein át  
a kagylók tiszta rajza a fenéken  
az égen  
két bőr közé tetovált  
virág  
megszáradt már  
nem  
csak dagad a kovász  
de vinni kell a vev őknek a tiszát  
hulla nullás  
folyik a kovásza liftaknába  
a tisza  
a negyedik az els ő  emeleten  
autóban a táj  
a nyers táj  
a kovászos  
visszük az október 23 sugárúton  
mára forgalmista is könyökig lisztes  
mutatj д  merre folyjunk  
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nyolcvanezer null 
nullás állfásnál 
a viharzó fehér sötétségben 
még pontosan meg tudjuk ítélni 
mikor mi ütődik koponyánkhoz 
mikor krumplicukortömb 
varjúcsőr fiáker 
mikor kristálykarfiol aranycsicsóka 
vadgesztenyéb ől fđzött óriás radír 
nullás 
nullás 
beszökteQn a speizba 
és firkáltam a lisztbe 
a nullás lisztbe firkáltam 
nem ettem 
nem ettem a nullás lisztet 
csak firkáltam 
összevissza firkáltam a nullás lisztet 
szerettein firkálnia nullás lisztben 
mindig beszöktem 
az egérillatú nullás lisztbe firkálni 
ki szórta szét 
ki szórta szét emelte fel a nyújtófát anyám 
a liszt ára felmegy 
ki szórta szét 
ki 
szét 
anyám felemelte a megpúpozott rézszitát 
s a hattyú áttúrt 
lassan áttйnök 
lecsúszok magamról 
égboltnyivá borotvált hónalj 
jó szó-e a rom 
miért mentél zakóban a g őzfürdđbe 
fényképészed meztelen volt 
celluloid-hasmenés lant] ának húrjai 
elfuserált zsemlesz őke angyal 
fekete maszkkal 
vagy fordítva 
đ  jött a g&zmadLxmba Waszosvász a zakábam 
vagy fordítva 
és szanaszét 
rom 
a madár mellizmában 
a torma gyökerében 
a széklábban 
máskor söpörd össze magad 
ha lencsevégre akarsz 
elvégre légy kláris 
legyen vörös fonalad 
mely a flotta tulajdonából ment át az irodalom tulajdonába 
1, gyen vörös fonalad bár a nadrágszárban 
avagy a flotta vitorlájává légy 
szélvész 
mi a nullást tölcsérré csavarja 
légy óceán 
végtelen kđedénybe taposott encián 
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smeška se kao lud na brašno 
s ott hal meg a mélyben 
a kolibri ölében 
az eszkimó piros koporsójában 
szójátékokat jegyezget 
műkőbüsztök 
büfsztök 
rom  
görög por  
az anarchizmus zsizsikes magja 
Ekkor történt, hagy egy német altiszt, 
kik közül többen is laktak a hotelben, 
egy zsák mákot szerzett valahonnan, 
lehet, hogy magyarországi mák volt -- és 
el akarta sütni Oroszlán Péter Pálnak, aki 
most minta hotel patronja szerepelt. 
Oroszlán Péter Pálnak tetszett az ajánlat, annál is inkább, 
mert az altiszt azt mondta, ha megveszi a mákat, 
ötven tábla csokoládét is átad neki, ugyarnas аk igen méltányos áron. 
Az egyezség megtörtént, és Oroszlán Péter Pál megkezdte hittérít ő  

működését: 
megértetni a franciákkal, mit jelent a mák. 
de akkorra mi már szerencsésen kivet ődtünk az első  
lágy sós-foltra 
örökre tartósítva 
varjú lebbent 
egy bolond dobott egy hót 
VAKON KIABÁLT 
MEGЕRTETNI A FRANCIÁKKAL MIT JELENT A MriK 
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szótör.ések  
SZALMA J о ZSEF  

SZOTđRBS  

Eltörni széttörni elporlasztani végigvágni 
Rajta rajtaütni nomádként nemismerni kettéharapni 
Kettéharapni fölkoncolni kiszárítani kitakarni 
Kitakarítani agyonütni 
A szavakat 

ALA HULLOPONTOK  

Hajba szembe szájba 
Szájbaszálló 
Szárazpontok  

Hinta  
Hinta  

Hinta 
Hintáznak 

Ёszbe 
Ёszbe 

Ёszbe  
Ёkelődnek  

Szinte gondolkodva 
Hintenek be 

TAPOSSUNK SARKUNKRA KÜTŐTT LÁBASOKKAL  

Ma egész nap ntii ►ndesvt ngpróbádam csorba rakni 
Szabályos jégkockává változtatni mindent 
Később szanaszétszórt szárizékké lettek 
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Fogyasztani a szavakat 
Ki kellett volna térni 
Előlük 
Belefeküdni 
Beletúrni 
A szómögött 
A szanaszétb ő l 
Kimérni 
Napi adagomat 

Azután körbe kell futni 
Sarokra kđtött lábasokkal 
Taposni 
Körbefutni 

HOVATđLTJÜK  

Kimegyünk, odaérünk, visszajövünk. 
Rovatöltjük poharunkból kifolyó cs đppeinket. 
Lefelé is, fölfelé is a lépcs őket már elhagytuk. 

MEDDIGNAPOK 

Vannak idők 
Vannak mindennapok  
Vannak pillanatok 
Vannak idősejtek 
Vannak haránt érintések 

Vannak  
Ránkcsíkozott 
Ránkcsonkított 
Felületek 

KЕS 

Kint, mint 
Befelé. 
Lovakhúzta, 
Kikísért, 
Befogott, 
Bezárt, 
Beszúrt. 
Ajtó nélküli, 
Kiterülő , 
Tértelen. 
Kint, 
Mint 
Befelé. 
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Már az aranyfonatokkal 
Aranyalmafával 

Setétkék cirmossal 
Az kés 

Beljebb 
Csúszott 

Sík  
Am  
Az  
Vidék  

BAL- 
LADA  

A MEDRONKROL  

Ha én is arra mentem volna, testem folyó medr-
énvalnafehérfalúfövenyházban regél, őknélapárnv-
olna fedélzetjükmellkasomon hajóbordákbordáimon  

Fedélzetrefedémkövek bordákhelyett kerf tésszálkákmerednének  

Tűzlővasan erősszagunk messzesokávolnacsak  
Csalánkezünkszálkásdeszkátliej vízresimitana  

Szagunkat most veszem észre szétzilálta valami.  

LOVAIMRбL SZOLNЁK EGYPAR SZбT  

Törmelékek közt malteros dobozok közt 
énigyhárompejreültem mez őkfölöttátrep 
ültem setétfelhőtáltaltettem hegyekmög 
öttházakután napbabuktam fénytócsábab 
elolvadtaim 

Háxamlavamodébbrepültdobbantásukazfakó 
Körzővel is le lehetne őket rajzolni 

ELMENTÜNK A MALOMBA 

Elmentünk a malomba. 
Megőrültük a csontokat. 
Kidobtuk a lisztet. 

1 .  

Mama siess 
Főzzél csontlevest  
Sötét bárkámban 
Halak ficánkolnak 
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2.  

Mama siess 
Főzzél rđzsén 
Csontlevest 
Lyuggatott csónakomban 
Rákok billegnek 

3.  

Mama siess 
Főzzél sós vízben 
Sok kis rákot 
Lyuggatott csónakom a 
Homokbuckákon 
Hófehérek a 
Halcsontok 

GULYÁNK  

terebélyes  
csimbókos 
szélvédett 
szénátlegelő  
kutyavakkantó 

Gulyánk 
göndör  
letört  
kiterült 
kutyahallgató 

megcsömörlött 
megszomjazott 
megéhezett 
meghunyászkodott 
kutyalegeltető  

REZEDASZAGÚ FOLIA 

Krizantémos 
Liliomos 
Rózsavirág 
Rezedaszagú  
Csuklófólнával 

Betömjük 
Tátongó 
Terünket 
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önrrгeghívás  
BÁLINT B Е LA  

tömjén mámorában 
mozdul a várakozás 
kezet kézre 
ülünk fűben körben 
meredt arcokon 
cseppekre törik a szomorúság 
idézzük s feltámad 
besárgult pillanatok varázsa 
várj s akard kedves 
a csodát 
s látod 
ismét ébredő  emlék 
lepi tekintetekben 
a fájdalom gödreit 

KEZEMBEN A GONDOLAT 

virág helyett 
kezemben a gondolat 
cserébe ezt adom s az izgalmat 
csak azt 
kisleány na most 
rákérdezhetsz a holnap örömére 
az izgalmat 
hagy arcomon a rándulás 
szót formáljon 
a mozduló hangokból 
kezemben a gondolat 
s ha majd 
dermed tréfa ajkadon 
virág helyett 
emléked mellé ezt dugom 
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kimúlt a pillanat 
mikor be kellett nekem is 
hullámzó sorok egyikébe 
és most fel 
egyre fel a fentre 
s csak még egyet 
mielőtt elsőt rúgna 
kisleányban anyja kölke 
ezt szeretnék 
lépni majd csak még egyet 
s ha még marad 
kezemben gondolat 
azt az egyet 
döntöttem megtartom 

kedves te tudod-e 
a vén tombolása piac sarkán 
öregedő  kalapjában 
nyert-e már 
és a vándor 
de vajon a vándor 
bízhat-e ki csak ma 
egyszer választhat] a 
a holnap színeit 

TORTA HELYETT 

mikor még 
a kidöntött nyárfatörzsön 
libikókáztunk ágnessal 
minden reggel 

ujjaim tenyérbe rakom 
a felébredő  réseken át 
ma már könnyen visznek 
kisminkelt gyermekéveim 

anya barna nadrágot vett 
torta helyett 
születésnapjaimra 
barna nadrágban mentem 
képet lopni templomból 
tiszára halat 
vacsorának fogni 
az ,iskolában aztán 
rá is kérdezett az egyik kislány 
talán 
szociális-család vagyunk mi 
sírtam is sokat 
a klozetton akkoriban mert azért 

nem jóllakottságból 
csak szégyellem 
el ezért hagyom 
a mozduló fájdalmat nem nőttem ki 
csak feledni tudom 
ezért kell hagynom 
a sfrást ma már 
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mert azért  
nagyon egyforma barnák voltak  
a bamа  nladrágy aiгm 
apa aztán egy szomorú délutánon  

j ó ember  
nem dohányzik nem iszik  
mesélte anya esténként a szomszédoknak  

felfejtette  
szürke-csíkos öltönyét  

A VAROSLIGETBEN  

a városligetben ültünk  
milával ketten  
csak én mondom így  
far. park meg népkert  
s nem városliget az  
tegnap éjjel  
csak úgy a fűben  
mondtam is  
legyen a feleségem  
mila talán nem is tudta  
Chagall ki  
aztán fehér haraggal  
nagyapa halt meg  
ilyen hirtelen  
fehér szárú pipájával  
mellénye zsebében  
ettünk is birkahúst sokat  
aztán szisszent a lomb  
fehér haraggal  
kígyó mar f gy  
ha tiporják  
jöttek is halkan a két rend őr  
meséltem is gyorsan  
milának  
tavailyi fizikavizsgám hangosan  
pedig tudhatták volna  
mi csak szerettük egymast  

ROZSA  ÚR 

a miskától kaptam  
bаl a csöszitöl lopta  
mert még belül tömve volt  
ezt akkor írom  
mikor már izgalommá érik  
emlék szemedben  
meg láttam is rajta  
nem is kért mást a miska  
csak tizennégy üveg sört  
egy kopany áért  
mondtam is anyának  
orvas leszek  
meg csak nevettem  
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rózsa úr a háziszabónk 
csak én mondom így 
mert szabó ő  
s nem háziszabónk 
meg is kérdezte 
boltosnak adtak talán 
mikor 
köpenyt varrattunk 

NAGYFÖLŰ  FERKI 

a gaztelepre 
még azon a nyáron 
jártunk babázni eszterrel 
ott mutatta többször 
sárga-pöttyes bugyiját 
és most te 
mondta olykor eszter 
a nagyfülű  ferkó 
fenn a fűzfaágon 
a vasúti töltés oldalában 
mesélte is 
terit a nénjét 
teréztől cukrot szoktunk kapni 
menjünk játszani 
mikor jött a jócó 
aznap este 
jeleket véstünk emlékszem falba 
a mészáras borbély utcájában 
egy néni 
kiabált is meg csak húzta 
a ferkó haját 
én nem láttam 
a nagyfülű  ferkó mondta 
szőrös volta lába 

aztán 
el is szaladt eszter sírva 
mert hol 
a baba sapkája 

KARACSONY 

faragott botot kapott 
öcsi 
meg a csirke combját 
gumit vettünk rá 
mert mankó volt ez 
mi mondtuk otthon botnak 
esténként 
emlékszem alvás elő tt 
csiszoltuk apával a bükköt 
kemény a bükk 
fárad a kar 
és fájt 
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noha tudtam  
apa nekem is faragott volna  
csak úgy esténként  
hogy ne lássam  

ZSOFIVAL A SODRASBAN  

kilencszázhatvannyolcban  
mentünk tudom többen  
toltuk a hadikat  
tegnap is víznek fel  
kacagva izzadásig  

talán  
visszalépni kinőtt percek izgalmába  
tudom érdes a vászon  
pihenne mára mester is  
talán  
újrajátszania S7kpet  
egy nagy-nagy verseny  
ez a játék  
csak persze mindenki  
máshonnan s máshová  

kacagnia zјsófyiиΡaA a sodrásban  
gázolva derekig  
zsófi hitte tréfából talán  
hagy így  
csizmám alóla nyikorgó ridegséget  
a kidőlt rönköt  
a megöregedő  tavaszokkal  
zsófi hitte talán  
hogy így  
az elmúlást záram karjaimba  
aztán  
pihenni kellelt  
vízbe néztünk  
a megriasztott csend a mélyb ől  
láttam tisztán  
talán csak játékból  
ráncot hordott homlokomra  

HABOK KÖZT FELEDTEN  

roppanásra váró agyagkehely  
a habok közt feledten  
látod  
a tegnap lerészegült cimbalmosa  
ím  
lendület híján  
vonót zár két ke гébe  
kivetve  
a habok közt egymagamban  
a nyarat temettem ma délután  
ahogy meghúzódott  
ott  
a ház oldalában 
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kopott testtartással 
leöltözve a csillogást 
egymagamban a folyóparton 
az ébredés és a hullámok 
mellé festve 
hűl érzem lassan hűt 
a színek ölelése 
lelépni talán a vászonról 
rideg keretben 
izgalommá érik a magány 
s az árnyak mentén 
sorok közt lapul így 
taps előtti hallgatásunk 
árnyak mentén 
lassan dagad 
dagad a poggyász 
el kell érzem mennem 
s örülni egyszer fgy talán 
fogok majd a 
megérkezésnek 

lehúzom 
a kint-red đnyeit 
párnázott ágyamból tekintik 
a felébredő  réseken át 
egy küzdelembe 
csak mi aggaszt 
bocsánatot 
tudom 
nem kell kérnem 
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dorde sudarski red versei  

A tölgyön felkúszó zöld  
Most sokkal halványabb  
Hangod ülepedik  
Vállad hajlatán  

Еv-maradványok  
Forró vérembe  
Nyomott pecsét  

Hallgatózom  

DER ERSTE  MAI 

Gyors metszés a felszínen  
Negyven lóerđs JOHNSON  
Te huszonhét kilométernyire a víz mellett  

Valamilyen fiú az uszályról  
A német bányákból érkez ő  szénrakás mellett —
Szomorúan figyeli a jobb és a bal partot  

Te huszonhét kilométernyire a víz mellett  
Egy dombi házban  
Ahonnan valóban sгép kilátás nyílik  
A folyóra és a síkság távolára  

Az éjszakában tekinteted a váras feletti fényekbe oldódik  
Aki szerit arra gondolsz akit szeretsz  
A kihengerelt folyó-gyomor mellett sétál  
Almok úsznak a vízen  
Nem törődve az állandósult hullámzással  
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Látod  
Gyors metszés a felszínen  
Negyven lóerős JOHNSON és  
Egy pillantás az óra mutatójára  
Romániáig még húsz óra  
Te pedig huszonhét kilométernyire  
A víz mellett  

BARÁT  

Barátom  
Te Kék Bohóc  
Szobám falán bekeretezve  
Masalyogsz és táncolsz  
Francia gárdistára emlékeztetve  
Napóleoni időkből  
Hiányzik mellőled  
A Fehér Balerina  
Hogy egy kicsit szenvedj  
Vidám táncában  
Es szólj :  
Picasso úr  
Jó éjt  

UTAZÁS  

Szeptember  
Kedd  
Prága  
Hradzsin  
Vázlat-blokk  
Hogy hívnak  
Ewa  
Еn Adám vagyok  
Kávéházak  
Arany utca  
Kubai rum  
Tea  
Sör  
Amerikai cigaretta  
Ewa  
Szeretlek  
Szerda  
„Princ" étterem  
11 óra  
Kuza-Donaldi  
Kriglik  
Szegfűk  
Ismét Ewa  
Csütörtök  
Ismét Ewa  
19 órakor  
„Dubonet"  
Еpitőipari anyag  
Kubai rum Coca-Cola  
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„Fleka” 
Fekete kriglik 
EWA 
Glori 
Glori 
Halleluja 
300 hang 
Péntek 
Három milliárd kocsma 
Štefan 
Red 
Négy óra az „AMETIST" hotelig 
EWA 
Virágok 
VasútáІ1amás 
Vonat Lengyelország felé 
Búcsúzás 
Ismét vas. áll. 
Szombat 
Prága—ÍTjvidék 
Levelek 
Fényképek 
Táviratok 
Tavasz 
The great 
his'n her 
machine 
Yamaha's 100 cc LS-2 street bike 
YAMAHA The great machines for'72 
Újvidék—Lublin 
EWA 
85000/ o/m 
Tizennégy órás utazás 
CsengS 
Virágok 
Két sisak 

Percek málasztj á.k a napot 
Ég közegit 
Felhők érintésnyire 
Hang még távol 

Emlékezések jelene 
Egy ablak alatt 
Levelek lassan hullanak 
Széles ölelés 

Éj lopakodik 
Kép változik 

Az álom fehér kulcsával 
Magam után 
Az ajtót bezárom 

Sinkouits Péter fordításai 
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drámai szövegünk 





tdborereokol>L  
Szatirikus játék egy f оlvcnásbai 

BOIIISLAV PEKIC  

SZEMÉLYEK 

ĐORĐIJE NJEGOVAN, nyugalmazott dandártábornok 
REINER MÁRIA von BLAURING, ezredes, a Đélkeleti Parancsnyakság 

élelmezési felügyelője 
MELÁNIA, Njegorvan tábornak házvezet őnője 
SZERGEJ MIHAJLOVICS VORONYIN, a 236. szovjet lövészhadоsztály 

őrntаgya 
VASZJA GORKIN, a 236. szovjet lövészhadoszbály szaka'zvezet ője 
KATONA, a 236. szovjet lövészhadosztály közlegénye 
PARTIZAN 

Történik Belgrádban, 1944. június, júlíws és aktóbcr havában. 

A falakian térképek lógnak, amelyek a hadász аt történel.mn fejl ődését 
híres csaták (Leukbna, Thermo:pylé, Cann,ae, Pharsalus, Gaugamela, Pai-
tiers, Agenсount, Hasfings, Padtava, Ausberliibz, Friedland, Borogyino, 
Waterloo, Salferino, Königgrtz, Tannenberg és Marne) graf ј,kai áb°rá-
zolásával szemLéltebik. A térképék +között híres emberék amanym оndása гi: 

„Ha nem volna háború, az ,emberiségnerc ki kellene találnia." 
I minаnuel Kai г  t  

„A háború öregbíti az egyén és a nemzet mindennemú erkölcsi, 
anyagi és lelki tulajdonságát; serkenti az oly nemes sze Іwedélyekвt 
és érzelmeket, mint аmilyen ,a hunszeretet, dicsvágy, önfeláldozás, 
húség, szánalom és bajtársiasság; .a háború minden erény forrása." 

Nagу  Frigyes  
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„A háború a történelem fanséges vívmánya, és tág teret nyit a  
legragyogóbb ,а1katákedvne;k is.”  

Luderrdor  f f  

„A háború a hadban álló felek parancsnokai értelménelk és aka-
ratának párharca."  

Napóleor т  

„A háborúban viseltranggal egyenes arányban növekszenek  d 
nehézségek, a legmagasabb posztlat betöltő  hadvezér ezért a legne-
hezebb feladatok el őtt áll, amelyeket emberi szellem egyáltalán  
megoldhat."  

Clausewitz  

„Az a név, hogy katona, köz ős es jelentí~ségteljes. Ezt a nevet  
viseli .a tábornok is, meg az utolsó .közlegény is."  

Nagy Péter  

A dalgo,zászabában katorLás légkör uralkodik, amelynek szigorúsága  
és következetessége tiszteletet parancsol. Miközben a régimódi grarno-
fanbál dobpergés hallatszik, a színen egy szép, markáns arcú asszony,  
simán kontyba .kötött ősz hajjal, régi divatú sötét ruhában, egy 1812-b ől  
való, erre a célra átalakított ágyútöm ővel a térképeket porolja. Ez ME-
LÁNIA, másképpen Fiucault kisasszony, a tábornok házvezet őnője.  
Amikor befejezi a parafást, hozzálát a dalgo:zászaba fels Đpréséhez.  

Az állványom térképtekercsek. A könyvtárban kizárólag ,katonai írók  
művei, a háborúráf és a hábarúé.rt írit :k ёnyvёk láthatóik. Az ágyútalpra  
emlékeztető , 'kerekes büféasztaІan mindenféle lapos palack éзΡ kulacs І .  
Falitelefon és kabinetradió, felhúzható gramofonnal. A karosszék, Lábak  
helyett, gumiabroncsos ágyúkerekeken áll, karfái pedig puskatus ala јkí:ra  
vannak kifaragva. A taburettek --- bórhuz аtbal bevont l őszeresiládk. Jó--  
kora bádog földgömb. Vezérkari pultokra emlékeztet ő , hosszú, terítetlen  
asztal. Három lábon állá islkоlai .tábla, valami csata félig letörölt vázla-
tával. Az ormótlan íráasztal fölött Napóleon partréja. Az asztalon: papír-
vágó késs gyanánt — bajonett; a toll gépfegyvergolyó hüvelyéb ől kandi-
kál ki, tintatartóul pedig egy kézigránát üres köpenye sz оlgál ; az as2tali  
lámpa talapzata henger Iala+kú kézigránát. Mindenfelé szétszórt térképek,  
térkéiprészle гtek, nagyítćrk és vezérkaró maketteket tartalmazó dobozok.  
A dolgozószoba képéhez hozzátartoznak még a súlyos drapériák: a egyik  
az ablakon, emiatt nem lehet megállapítania napszakok váltakozását; a  
másik pedig ,az egész északi falat takarja.  

Melánia a durva vaságy mellett fejezi be a porolást. Az ágyon ramg-
jelzés nélküli, angol gyalagságá ,tábornoki egyenruha van gondosam ki-
terítve. Az asszony, szinte gyen»éden, ruhájának ujjával valann ~i látha-
tatlan foltot próbál kidörzsölni a viharkabátból. A dolgozószoba ajtaja  
mögül parancsoló hang harsan fel.  

TÁBORNOK: Mademoiselle Faucault! Ott étes-vaus, sapristi?! Hall en-
gem, Me ánia? !  

MELÁNIA (kikapcsolja a lemezjátszót): Je vaus entends, min générait  
Hallom! 
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TÁBORNOK: Enfiл ! Bim! Akkor hát legyen olyan jó, s adja, idea nad-
rágomat, meg a z t, amit alatta viselek!  

(A résnyire nyitott ajtón Melánia kiadja a nadrágot és a hosszt;  
szárú fehér gatyát. Majd ezüsttálcán katonakulacsot helyez az író-
asztalra.)  

TABORNOK:  Mademoiselle Faucault!  
MELÁNIA: Je vous écaute, min génénal! Hallgatom!  
TÁBORNOK: Ha nem tévedek, márpedig átkozattul r,ibkán tévedek, arra  

kénterrl, hagy e  t az . . . izét . . . egés:zen durva, a legdurvább vá-  

szonból szíveskedjék megvars+atrl ~i! Et , pas di ces maudits mono-  
gramans.  

MELANIA (fennhangon): Elinézést, .tábarnak úr! Je regrette, min géné-  

ral... igazán sajnálam! (Halkan) Ha fiatalkoromban cs ~icskás let-
tem volna a tábarnak úr valame+lyik átk ~ozott hгlyőrségébem, b iz-
tosan jobban feltaláanám magam.  

(A Tábornok hirtelen belép a dolgozószobába. Kit űnő  erőnlétnek  
örvendő, magas, testes férfi. Ősz haj, kifejező , markáns arcvoná-
sok. Katonás tartás. Parancsoláshoz szokott nyerseségét a jó mo-
dor enyhíti. Katonanadrág és házikabát van rajta, a lábán papucs.  
Melánia segítségével tüstént folytatja az öltözködést.)  

TÁBORNOK: Hovatovább oda jutok, hogy csipkéből varrjáк  a fehérre-
műmet, mint a Folies Bergéres-ben ... Mondja, kedves, húszévi  
kollaboráció után — mert hirtelenében nem találok jobb szót hú-
séges szolgálatának megjielölésére tehát, húszévi Кullabaráció  
után hajhondó-e végre tudoniisu1 venni, hagy é n k a t o n a va-
gyok?  

MELÁNIA: Szolgálatára, min génénal!  
TÁBORNOK: Az ,isten szerelmére, Melánia, ém azt sohasem követeltem  

m гagától, hagy katonásan viselkedjék ... ámbátor ... ilyem id őikben  
egyedül ez volnia ;a helyes ... No szóval, holnap kedd van, Cid  
unokaöcsém jön hozzánk ebédre ... li;emélem, Melánia, nem azzal  
a lövészárbk:i menüvel fogadja majd kis vendégünket,  
amivel engem traktál az utóbbi id őbeni?  

MELÁNIA: De hát az atábarnak úr kívánsága volt, hogy úgy étkezzümk,  
mintiha a fronton volnánk! Att гtоtszeitt mondani: A Parancsnok  
minidig tegyem túl a közkatonán abban, amit nyújt a háborúnak,  
viszont egyenlítődjön ki vele abban, amit kapa háborútál.  

TÁBORNOK: Ezt nem én, hanem Lee tábarnak mondta. Kérem az inge-
met.  

MELANIA: Ma besгéltem a le n .t i urasággal... mint mindig,  
most is csöpögöitt a azívélyess+égt ől : „Kérem, talmzácsalj a a tá:bor-
fok úrnak mély tiszteletemet, s azt, mennyire siajnálom, hogy  
többé nem jár ká a kertbe, mert különben szenélye,sen fejezném.  
ki  nagyrabeсsülésamet ..."  

TÁBORNOK: A mamlasz!  
MELÁNIA: Ezenkívül megismételte gazt az óhaját, hogy a tábarnák úr  

fogadja. Kijelentette, teljességgel megérti, hogy — a körülmények  
szerencsé+tlem összejátszása miatt — milyen kényes helyzetben  
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vannak m і  a d k e t t e n, de éppen ez az, ami bizonyos remény-
nyel tölti el, hagy .. . 

TÁBORNOK: Mondja meg a l e nt ,i u r a s á g n a k, hogy köszönöm a 
figyelmét, ,amit semmivel meg nem érdemeltem, rrLagát pedig ké-
rem, ne nagyon törekedjék, hagy a n őkre jellemző  szen вtinтintaliz-
musból viszenюzza a nevemben. 

MELÁNIA: Röviden, uram: fogadja, vagy nem fogadja? 
TÁBORNOK: Itt? Egy idegent boсsássryak 'be a térképeim, vázlataim, ha-

diterveim közé? Rogy egy betolakodó miatt, merő  udvariаsságból, 
:annyi életet tegyek kockára?! 

MELÁNIA: Nem kell éppen itt fogadnia. Lent, a szalonban is találkoz-
hatin аk. Leszedeni a huzatokat a búborról, és .. . 

TÁBORNOK: Szépen békivel hagyja azokat a huzatolyat, n ik i pedig 
turfamására hozza, hagy el vag уak foglalva. S nem kell horz.zá-

. 	tennie, hogy így meg úgy sajnálom. 
MELÁNIA: Mais, ii vaus en pmie, min générial! 
TÁBORNOK (most már teljesen felöltözve, hivatalosan): Ez parancs, 

Melánia. 
MELANIA: Igenis, tábornak úr! 

(Beidegzett szertartásossággal a tábornok elé tartja a tálcát  a 
kulaccsal. A Tábornok három, jó nagy kоrtyot húz bel ő le.) 

TÁBORNOK: Kérem a legutóbbi íd őjárás-jelentést .. . 
MELÁNIA (papírlapról olvassa): Alacsony felhőzet, gyenge látásviszo-

nyok. A délutáni órákban bőségees csapadék .. . 
TÁBORNOK (kiveszi a papirszeletet Melánia kezéb ő l, felteszi a szem 

üvegét, és fokozatosan halkulva folytatja). ... Futózáparak lehet-
ségesek. Erős, helyeiтΡkén:t оrkán erej ű  délkeleti szél. A Csatorná-
ban vihar várható. Nam d'un chien! 

(A Tábornok gondterhelt arccal feláll, odalép a függönyhöz. A 
zsinör meghúzása után nagy falitérkép tűnilc elő. A térkép Dél-
Angliát ábrvázolja a La Manche-csatornával és Franciaország 
bretagne-normandiai partvidékével, a szövetségesek európai part-
raszállásának körzetével.)  

TÁBORNOK: Ki az, aki ilyen gyalá,zatas 'körülmények között ki meri 
mondani: Isiben nevében — előre!? 

MELÁNIA (miközben úgy veszi el ő  a kötését, és helyezkedik el a karos-
székben, mint aki mindig így cselekszik hasonlö esetben): Nem 
értek ugyan a magas hadvezetéshez, noha — az igazat megvallva 
— sok mindent megtanultam Ia tábornak úr mellett, mégis kérde-
zem én: vajon azoka szegény katonák, akiket már hónapok óta 
Dél-Angliaban tart, nem szállhatnának partra valamely más, tet-
szés szerinti napon is? Baban ős talán а  tábornok úr, vagy pedig az 
a D-nap vallamely híres ember szülebésnapj a, amelyet vízbefúlás-
sal és nyárson pörköl ődve kell megünnepelni? 

TÁBORNOK: Melánia, de hiszen maga egyáltalá.n nem hazafi! 
MEG АNIA: Nem, tábornak úr, én asszony vagyok. A haDafialk férfiak. 

Az asszonyok csak megsiratjuk .a hazafiakat. 
TÁBORNOK: S nem- óhaj:tja, hogy Európa, a maga hrancia оrszága, fel-

szabaduljon? 
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MELÁNIA: Dehogyisnem! Csak nem látom be, hogy annak éppen június 
ötödikén, hatodikán vagy hetedikén kell megtö гténnie. 

TÁBORNOK: Hát nem magyaráztam már el egyszer az id5j&rási viszo- 
nyok tényezőjét, hogy az mennyire nélkülözhetetlen a nartra- 
szalláni hadműveleteknél? 

MELÁNIA: Alkalmasimt, igen. Én azonban igyekszem megfeledkezni a 
háborúról. 

TÁBORNOK: Aki a háborúról megfeledke гΡik. nem is nyeгhebi meg 
soha. A jó katona Bels ő  kötelmessége, hagy észben tartson mindent, 
amire szüksége van .. . 

MELÁNIA: ... a második pedig gaz, hogy elfelejtse, amire nincs. 
Nem így tetszett mondani? Nos:, a háborúra nekem nincs szüksé-
gean, ezért hát elfelejtem ... Azazhogy csak el szeretném felejteni, 
de a tábornak úr nem hagyja. Valóbor_, az isten szerelmére, mért 
kell mindenről éppen velem beszéQgetnáе? 

TÁBORNOK: Azért, mert nem beszélhetek •a falaknak, igen, azért, ámbár 
legtöbbszőr az ön jelenlétében sem érzem magam jobban ... A 
hadvezér az m űvész, Melánia, az kell neki, hogy visszhangra ta-
láljan ,a szívekben és az emlékben, mert ha ez nincs, akkor min-
den stratégvai elképzelése halt bet ű  marad, élettelen, akár ezek a 
kaгtanlapdk itt, ameiyek csak tükröz ői a való életnek. Ment a való 
életet mos t máshol élik: az inváziós hajék olajos é.s leveg ő tlen 
gyomrában, a kelet felé forduló, ezernyi megfigyel őtorom. yban, a 
rahanlcsánakak szilajul ágaskodó orrában, a szívük alatt száz ha-
lált hcerdazó bambázágé;pek kupatálban ... és természetesen a 
lelkekben, a katonák riadt lelkében, kik egyetlen ember, a Foбpa-
ranasnak jeladására várinak. Ő  pedig egyedül van. Senki sincs 
melletti, alkivel megoszthatja a felel ősséget, nincs aki segítsen, jaki 
meganandaná, mit tegyen, senki, csak a tulajdon lelkiismerete, s 
a szerencsecsillaga, ha van. (Mint aki vala?ni révületb ő l ébred, s  
ez később is többszó г  megesik vele.) Ide figyeljen, megpróbáljuk 
még egyszer ... Minden hónapban csupán há.ram nap alkalmas a 
partraszállásra. Júniusban: ötödike, hatodika és hetedike. A hald 
'későn kel, a dagály pedig csak pirkadat után kez пődik. Ejttőernу6-
seinКnek mindaddig, amíg a cet fölé nem é.rne ~k, sötétségхe van 
szükségiek, de akkor, és pontosan akkor, holdvilág kell nekik, hogy 
lássák, hova ugranak. A partraszállás élén haladó utászoknak Vi-
szont az apálya jó, mert .az elárulja, hogy hol a német aknazár. 
De ha ez volna minden! Bamb бzáinkвak a kora reggeli érákban 
látniuk kell a célpontokat, a flottának ell -nben láthatatlannak 
kell maradnia, s a tenger nyugodt legyed ám, különben össz Іga-
balyadunk és felborul a hadirend. Végezetül enyhe, semmi esetre 
sem erős, szél fújdogáljon a normandiai partok irányába, hogy 
szétоszlassa a egatafüstöt ... És édes intenem, ha kifognánk leg-
alább még három, mindössze hárem kedvez ő  napot, hogy eljuttas-
suk a legénységeit meg a felszerelést a hídf őkre ... a háború meg 
volna nyerve! 

MELÁNIA: Ilyen eszményi feltételekkel, tábornnak, az Űristen sem ren-
delkezett, amikor a világot teremtette. 

TÁBORNOK: Ő  csuk teremtette, de nem kellett meghódítania! 
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(A Tábornok mintha maga is csak ennrk a gondolatnak a kimon-
dása után értette volna meg a vállalkozás minden nehézségét és  
kockázatosságát. Ettől fogva mintegy hangosan gondolkozik, nem  
is vár választ Mebániától még olyankor sem, amikor időről időre  
feléje fordul.)  

TÁBORNOK: Sem Bonaparte, sem Hitler nem merészkedett át a Csa-
tarnan. II. Fülöp rászánta magát, de Medina Si ,donia admirális a 
130 hajóból alig hatvanat mentett haza, az is csupa momcs volt... 
Nem, az ellenfelet nem szabad sem lebecsiilni, sem túlbecsülni, az 
a fontos, hagy helyesen ítéljük meg ... Tudja, asszonyom, hogy 
Pantelleria a flotta és a légi hader ő  kombinált támadásának ha-
tására kaPliftulállt? A rоhamesapalbo(k egyszer űen besétáltak az 
erődbe. De hát az sziget volt ... s Olaszok védték ... Tra-la-la! 
Ellenben Salernónól majdnem úgy volt, hogy csúnyán elporolnak 
bennünket! A tengeri és légi hader ő  támogatása volt az a szral-
maszál, amelybe belekapaszkodtunk — nem a hadjárat gondos ki-
tervezése, nem is a hadm űveleti tervek tökéletes és következetes 
végrehajtása ,a csatatéren, hanem az ёgből meg a víz felől süvöltő  
acél döntött. Az acél tonnái! ... No jó, Anziónál kiköszörültük a 
csorbát, ésszel győztünk, nem az 'acél segítségével. A teljes takti ~kа i 
meglepetés érvényesült, a Szun Ci-féle elvek szerint: ha módod-
ban áll is valami, az ellenség el&tit színleld azt, hagy nem teheted; 
ha közel vagy, tégy úgy, minitha messze volnál; ha messze táboro-
zol, higgye azt, hagy közel vagy; támadd meg az ellenséget, amíg 
készületlen, s ott jelenj meg, ahol a legkevésbé sem várja ... A 
konvojok észrevétlenül közelítik meg a partokat, az akn ~aszedő 'k 
szabad sávaktit vágnak az aknamez őbe, a partraszállási körletek 
kijelölése aikadálytala:nul fo1уik ... mint egy hadgyakorlaton. Ra-
gyogó! Aztán egy rövid, de hatásos tüzérségi el őkészítés, s a nap--
felkeltével az első  rajvonal összes egy ~ságei a kikötőben vannak... 
Természetesen a szerzett el őnyt később nem használtuk ki .. . 
ahogy már történni szokott. Kezdetben a németek g уengék voltak, 
mi viszont ávatoskadtux k. Később nekibátorkodtwnk ugy an, de 
addigra a németeik Ls annyira meger ősödtek, hogy -- fejünkkel a 
kikütődakkak .k'özött, ülepünkkel meg a Tirrén-tengerben — négy 
hónapra a parthoz sz őgemtek bennünket. A németek Kréta szigeti 
ejtőernyős támadása szóra sem érdemes. Ha Schmeling, az a bok-
szoló, nincs közöttük, nem is emlegdtné senki. Dieppe -- az valami 
más. Noha ma sem tudom helyeselni, nem vitatom, hogy ez a pró-
bakirándwlás a szárazföldre ... no jó, mondjuk, hogy hasznos volt; 
véres, di hasznos. Legalább megtanultuk, hogy egyetlen meger ő-
sített kikötőt sem lehet a tenger fielöl indíbcItt frontális bámadáss:al 
bevenni... Márpedig kikötökre szükségünk van, feltétleni тl kell, 
hogy legyenek kikötőink. Legalább egy a partraszállás tengelyé-
nek .szélesebb övezetében ... Kiköt ők nélkiil lehetetlen biztosítani 
a rendszeres utánpótlást a hídf ők számára ... friss vér nélkül Pe-
dig megszúniik dobogni .az invázió gigászi szíve. Amíg bevesszük 
Cherbaurg-t, a sziv megállhtit, s ha egyszer megáll, nincs az a ha-
talam, amely megindítja... Ki Јkötdket ... kikötőket ... Ez itt a 
bökkenő !  
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(A Tábornok, rendkívül felindultan, a bü. f éhez rohan, majd mi- 
után megállapítja, mely kulacsok üresek, furcsa, látszólag értel-
metlen rendbe sorakoztatja őket a nagy asztalon: hatot kđrb г:  
állít, a hetediket pedig a kör közepére teszi. Melánia, aki id ő -
közben kiment, kávéscsészékkel a tálcán éppen belép. A Tábor-
nok türelmetlenül kitépi kezéb ől a tálcát, úgyhogy a kávé majd-
nem felborul.)  

MELÁNIA: De tábornok ... ,az isten szerelmére! .. 
TÁBORNOK (a tálcát keresztülfekteti a felsorakoztatott kulacsokon):  

Tud úszrni? 
MELÁNIA: Tudok. 
TÁBORNOK: 361? 
MELÁNIA: Jól. 
TÁBORNOK: De azt, ugye, nem rne тmé állhonú, hogy sohasem és zett 

leküzdhetetlen fán аdtságat, 'anitkor messzire kiúszott? 
MELÁNIA: Természetesen nini, de .. . 
TÁBORNOK: S ilyenikоr mit tett? 
MELÁNIA: Hát, rendszerint megkapaszkodom valami ,s,zlklёban vagy 

csóna!k.ban .. . 
TÁBORNOK: ... s miután оróre kap, épen-egészségben partot ér. Űgy  

van?  
MELÁNIA: Úgy, csakhogy...  
TÁBORNOK: Jöjjön ide. Mi ez? 
MELÁNIA: Katonakulacsok tetején 'kereszrtülfektetett ezüsttálca! 
TÁBORNOK: A fenét! Ez küköt ő ! Mesterséges, úszó kiköt ő ! Ezek itt 

acéldokkok, amelyek a legnehezebb em ~elűdarukat is ∎elbírják .. . 
Itt vannak ta .küls ő  hullámtörő  gátak ... emitt meg a bels ők. Tá-
gas, stabil, szilárd. (A dákóval a térkép naeg f elel ő  pontjaira mu-
tat.) Mármasit ezt az egészet vontatókkal ide kell húztatni. A te-
herszállító hajók innen ;indulnak, majd ide, az úszó dokikdk labi-
rintwsába, isznak be. Itt kixalkodnak, s fordulnak is minaj ár t 
vissza, ,a szállítпnányt pedig pontonokon már viszik is az állá-
sokba ... ide. Ez lenne tehát az az inváziót tápláló . üt őér .. . 
Csakhogy most már kés ő  .. . 

MELÁNIA (ásít): Valóban, j ó későre jár .. . 
TÁBORNOK: Tegye ,el, ∎kérem, azt a kiköt ő t аz asztalról. (Egy ideig  

szótlan álmodozásba merúl, aztán — ii.gyet sem vetve Melánicira,  

aki egy másik fotelba telepedve f olytatja a kötést — hangos mor-
fondírozásba kezd isirét.) Talán szem elől tévesztettem valamit' 
Valami sokkal fontosabbat, lényegaset? Legjobb lesz, ha még 
egyszer végiggandalоm az egészet. (Idegesen felpattan, keztbe  
veszi a dákót, és a térképhez lép.) Mindenekelőtt hol timadni, és 
hogyan?! Minél nagyobb er ővel .és minél szélesebb fronton, magá-
tól éntetődük. Minél szélesebb hadmű.veleiti alapállás, az el őre-
nyomulásnak annál több lehetséges iránya kínálkozik. S szabad 
kezet 'kap az ember a taktikai változatok • szempantj óból :.. Hogy 
a hollandiai körzetet elvetették, az kétségtelenül helyes. A fritzck 
a levegőbe emelnék a védőgátakat, az holtbizt гΡњ . Ez pedig új 
Dunkerque lenne. Pas-de-Calais? Tassék, megvan a legrövidebb 
út, aanely a Birodalom szívébe vezet. De tövises ám! Mivel a leg- 
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jobban védik, azt jelenti, hogy ebből az ir árnyból várnak be n-
nü:nket. Akkor támadd meg ,az ellenséget, amikor mé.g készület-
len, s ott jelenj meg, ahol legkevésbé sem várja. Ezeken a nyo-
marúságas fövenypartakоn alig-alig férne el két hadasztály az 
első  hullámbál... Nem Iátok elegend ő  számú útvonalat a hát-
ország felé, sem pedig valami jelent ősebb kikötőt a közelben. 
Nem, nini... Pas-de-Calais semrviképpen sem jöhetetst szdmí-
tásb гa ... ámbár itt a legkeskenyebb a La Manche. Marad hát a 
casni övezet, esetleg Cdbentin. Lássuk csak: gyengébb er ődítmé-
nyek, kiterjedtebb fövenypamtak. Alkkarák, hogy négy hadotsztályt 
is elbírnak az elsб  hullámban, a nyolcadik napon pedig már ti-
zenkét4izenötöt. Ha jól emlékszem, Caen környéke repül őterek 
létesíbéséme iis alkalmas. A szajnai és a loire_i hidak felrobbantá-
sával pedig az egész vidéket el lehet vágni Fnanciaországtél. Az-
táan jöhet Cherbaurg — az expedíciós er ők jövendőbeli kapuja. 
Noha, (igaz, ez •a meredek dombokkal, keskІnу  szurdokkal, élő-
sövényekkel és lövészárikakkal tagolt hullámos vidék jól védhet ő  
egy frontháborúban. Kivéve italán erre, a Caen-Falais,e vonalon, 
nehéz lesz erősebb páncélos kötelékeket kifejleszteni .. . 

MELÁNIA: Tábornak úr .. . 
TÁBORNOK (felserkenve): Van valami megjegyzése? 
MELÁNIA: Bien etandu! Nem is egy! El őször is: azok igen szép hidak, 

másodszor pedig .a táborгok úr nagyon fáwadt. Teljesen kimeilt. 
Amióta megkezdődtek az iлvázдá előkészületei, négy órát sem al-
szik naponta. A végsőkig egészségtelen, ki merem mondani, n e m 
k a ti n s életmódot fialyњat: nem alszik, nem jár a. leveg5re, 
nem mozog ... S mindennek a tetejébe, mostanában lemondott a 
kertben való reggeli sétáiról is .. . 

TÁBORNOK: Olykar valóban gaz a lesújtó benyomásom támad, Melánia, 
hogy maga egyáltalán nem ért )a háborúhoz A háború, az költé-
szet, kedvesem, tiszta .költészet! (Néhány gyors vonással f elrc.j-
zolja a táblára a cannaxei csata képét.) Hannibaln:ak, a Caxtn аеnгal 
végrehajtott átkaroló lovasrohamában_, ame11ye1 rnegfasztotta a 
rómaiakat a man ővexezés lehetőségétől — ezt a megsemmisít ő  
hadmo2dulalbot ,alkalmaztak a németek `'j azmánál —, több az 
arányosság,, mint аkármelyik Mollormé-verssorhun. Eay villám 
gyors Uankbetöres ,az ellenséges hadtápvonalak mentér_ -- hát 
ebben tőbb a ritmus, mint Brahms bármely fráuisában. (A hajdani 
csatákat ábrázoló térképekre mutat.) Nézzen ide: Epamvn ~odas, 
fitstyet hányva a srzimmetriának, maga választja meg a csata 
súlyponitját, s ezért .a falanxot a ?bal szárnyon vonja össze — no 
és ezzel csorbát szenvedett •a csatakép szépsége? Egyáltalán 
nem! ... Au;sterliitz: derült égb ől villámcsapás! Mozgékonyság a 
hadirend merevségével, man őver az arcvonal •n сhёzkєssёgёvel 
szemben — s ∎az eredmény: 40 000 f őnyi veszteség halottakban, 
sebesültekben!• Kunnendorf — mértani sz.abálycsság! Borogyino —
hanmónia! MMarne — a .számuk szépis ~ége! Csupa tökély, tökéletes-
ség! Ép ésszel föI nem foghatonI, hagy lehet valaki közömbös 
irónba! Hogy az istenbe nem ,értai meg, hogy a mi N оrтnandiánk, 
a 20. század Paitiers-je, azon csaták közé tartozik, amelyLk tvszá- 
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zadekra megszabják Іa történelmet ... Különben pedig: tör ~ténelrni 
j.elentőség? Piha! Fütyülők rá! 

MELÁNIA: Min laieu ! 
TÁBORNOK: A mi inváziónk önmagában szeg, nem is kell, hog szol-

gáljоn valamire. Olyan, mint a drágak ő  -- elég, ha ott van a 
vitrinben! Annyira tökéletes, hagy akár öncélú is maradhat: kell 
hozzá egy darab föld a behajózáshoz, egy darab .tenger a ha.jó-
úthoz, ,és ismét egy darab föld a partraszalláshoz! (Látnokian.) 
Melánia, képzelje el azt a hajnalt! A сsatorna fölött köd lebeg 
majd... s оlyan csend, minta Végítélet napja el őtt. S akkor eb-
ből a ködből, mintegy az örökkévalóság túlpartjáról, ezernyi 
sötét kísértetkénit, el őbukkan •a flottánk. Csak úgy hemzseg a 
tengeren a sok hajó. I+álöl — az !aknaszed ők, utánuk a сsatahajók, 
airkálák, rumhalók, ,nyomukban pedig az, invázió agyközpontjai: 
antennák őserdeivel tornyaikon :a pгamcsnoki hajuk jönnek. Aztán 
a szállítóhajak következnek, íközöttük -- n у-ugtalanul, mint any-
juk körül !a gyerekek — ott sündörögдek majd az első  partra-
száІá.si hullám rohamcs&nakjai. rraszádak cikáznak ide-oda, 
odafönt, ,а  léggömbzár fölött pedig szakadatlanul vonul, dübörög 
.a repülőgépek — rombolók, vadászgépek, bonibázcrk, vitoгlázó-
repülőkeit vontató szállítógéptik — végeláthatatlan soikasága. 
(A Tábornok gépiesen fölkattintja a rádiót; megfelelő  zene hal-
latszik.) A hajótüzérség nyit tüzet, a német parti ütegek válaszol-
nák, ,a flotta pedig csak halad tavábh, csattogva röpködnek a 
szélben a hadi Dobogók. Csörl ők kerepelnek, egym г.s eztán emelik 
ki .a kétéltűeket a hajók gyomrából, emel ődaruk nyögnek a 
rahamcsóna;kak súlya alatt, motorok b őgr_.e. A flotta pedig halad 
tovabib. A bőrLg ázott, .agyonfagyott, beteg, rémiilt, bizonytalan-
ságtál eigyёtört emberek imádkoznak, akódnak, kiáltbm аk, el-
esnek! A flotta pedig halad t.ovább! Gondoljon csak Dunkerque-re: 
Gondoljon ciiak Dunkerque-re! .. . 

RADIб  (a Belgrad Sender bejelentése után, bemondó): Ha.ijelentésün.k 
követКezik. A Birodalmi Vezér főha.diszállása, iúnius 5-én. A 
fegyveres erők főp:rancsnoks.ága közli: Noha a német hadvezetés 
javasolta, hagy a váras értékes m űkincse,nek megkímélése végett 
Rámát ne vonják be a hadm űveletekbe, az észak-amerikai pán-
célos alakulatok június 4-én, a déli ókban, mégis behatoltak a 
váras bellYerüiebére. Céljuik .a Tiberis hidjainak megszerzése. He-
ves utcai harcok kezd ődtek, amelytik az esti órákban még foly-
tak ... Az utóbbi hitek siál уcis összecsa.p_ásalban különösen kit űnt 
a Ranke tábarnak vezette 71. gylalogosha čtosztály ... A keleti 
fronton, a Janitól északny ugatra elterül ő  hadműveleti körzetben, 
a német—román kоmb,inált csiapatteistek újabb terülctny еreségre 
tettek r_ ért бa bolsevisták heves ellenállása és meniamételttáma-
dásai ellenére. Az olasz torpedávet ő  repülőgépek .. . 

(A Tábornok kikapcsolja a rádiót. Az illúzió szertefoszlott. Hirte-
len letört, megöregedett. Melánia, mivel megérti gazdájának lel-
kiállapotát, távozni készül.)  

MELÁNIA: Hát akkor, azt hiszem, eltehetjük magunkat holnapra. An-
nak a műrij-evói parasztmenyecskének azt mondtam, hogy korán 
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hozza a tejet... Nem volna jobb, ha a táb вΡrnok úr is ledőlne egy  
kicsit?  

TÁBORNOK (elgondolkozva): Messziről még jó parancsokat osztogatni  
is kockázatos. Nem, az iróacztal mögött ülve lehetetlen háborút  
vezetni. Vannak esetek, amiikаr sürgősen kell döntemi, ez pedig —
a helyzettől függően — csakiis a helyszínen lehetséges.  

MELÁNIA: A tabarnak úr maga mondta +az imént, h вΡgy ilyem időjárási  
viszanyak között egyetlen f őpanancsnоk sem adhatna parancsot  a 
partraszállásra. Azt tetszett mondani, nincs az a parancsnok, aki  
felelősséget merne vállalni ilyesmiért. Ma már úgysem fogtör-
tén. i semmi. Akkor hát mért nem pihen le?  

TÁBORNOK (gondolataiba anerülve): Maga csak menjen, Melánia, fe-
küdjön 1e .. .  

MELÁNIA: Tábаrndk úr.  
TÁBORNOK: Igen?...  
MELANIA: S srLüt válaszaljiak von Blauring ezredesnek?  
TÁBORNOK: Hogy mit mondjon rLelk д? Nos, tessék, mondja meg neki  

szépen: Lovag von Bl.auring ezredes úr, Dorde Njegavam, đ  ki-
rályi felségének tábarrvaka, a szerb vendégs гeretet diktálta összes  
kían "elettél küldi Önt az édesanyja .kín jába, Int és azt 'a szaros  
ezeréves birоdralmát!  

MELÁNIA: Tábornоk!  
TÁBORNOK: Sajnálom, sajnálam ... Kérem, csak ne emlegesse el ő ttem  

azt .a faj ~an!kót, akkor majd nem kell pirulnia.  
MELÁNIA: Be hiszen én csak attól tartok, hagy az ezredes félrema-

gyarázza a tábornak úr hajtha ~tartlanságát ... Egy éve sincs, hogy  
hazaengedték a hadifogságból... Ne legyen olyan csökön уus,  
uram, 'egy véletlen talál Кazás a hallban, kölcsönösen udvarias  
üdvözlés, néhány rkanvenci ~anális szó ... végtére is, hiszen mind -
ketten katonák  .. . 

TÁBORNOK: De +kél, egymással szemben álló tábor katonái, asszonyom,  
a rtörtémelean egymásit kizáró frontjain. Ez nem játék, Іasszonyom.  
Ez habog ú! Az ilyen Blaruringok és +a hozzá hasonlók uralomvágya  
miаtit klozettpapírba csavart cseтnpészdІhányt szívok, pátkávét és  
házi barackpálinkát iszom (azt is csak a maga ügyességének kr-
szönhс tően.), és gyamarfekélyemme1 lövé.siá ~rok-iКasztc.d, eszem. De  
ez nem volt elég: őurasága vakkupálta, egy.szerüen megszállta  a 
legjobb szobákat a házban, az é n házamba n, minket meg  
fölküldött, hagy itt fuiladozzunk a tetiS alatt. De még ez sem volt  
elég! Tudja maga, hogy ömiratta nem tudok dolgozni! (Hirtelen 
mozdulattal széthúzza a drapériát, s ekkor elыűniК  a többi had-
színtér: a keleti front, a csendes-óceáni hadszíntér, Burma, az at-
lanti térség. Sok-sok zászlócska jelzi az állásokat.) Azt hiszi, ez  a 
valóságos fironthelyzet? Ördögöt! Ez az OKW jelentései szerint  
feltünteteti: arcvonal, a Völkischer Beobachterból. Az igazi front  
itt v a n! Én pedig nem merem rekognoszkálni a szituációt  a 
Londoni Rádió alapján, mert ő  itt ól;álko гlilk a háza,mbaл . Hát le-
het ilyem körцlm.ények között szakszerűen elemezni sa hadihely-
zetet, tervezni, kambinábni, hadat viselni ?!  Mielőtt kflmegy,  
elolthatja azokat a lámpákat.  
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MELÁNIA (eloltja a lámpákat): Jó éjszakát, tábornak úr! 
TÁBORNOK: Jó éjszakát. 

(A Tábornok ott marad a f élhomátyba borult szobában, a.rielvben  
csak a térképekre vet ődik éles világosság.) 

TÁBORNOK (ismét megragadja a dákót; hirtelen mintha .dtlényegü?ne:  
Eisenhower tábornokból GErd von Rundstet f eldmursallá, a nyugati  
front parancsnokává vúltozik): iVlin ~den valószín űség szerint itt 
fagynak pantraszállni ... Nem itt, .az álságosan naiv va n а. Pas-
de-Galais--Ruhr, оs'tabaság! Az embernek tudnia kell, mit alvar. 
Abban, hagy partra szálljanak, nem lehet őket megakadályozni. 
Túlontúl erősek, a tengeren is, meg a leveg őben is. Na persze, 
amrikar az a bohóc Göring olyan pusztítást m űvelt izémet repü-
lőgépek kőzátt, mintha ,azok fácán~+k lennének a 'saját vadaskert-
jében. De közvetlenül a p аг tszegélyen visszatarthatok. Oda kell 
szegezni őket ... itt... meg itat ... és itt... mindenütt, ahol ki-
kúszna~k a partra. Akadályokat, új, váratlan, nem is sejtett, kibo-
gozhatatlan akadályokat végig a :strandokon, azután aknákat, gaz 
aknák millióit — mеgannyi kígyárrvarás az invázió sarkaba ... Ha 
ide álcázott nyers аlajtartályokat helyeznénk és csöveket veDesbnénk 
a pavtig ... a táradó, egyеtlen gombnyomással, a tű z чΡnar- 
taléka lenne... ez nem rossz! ... Egyáltalán, nem rossz! ... Min-
denesetre, itt bambaálló betomfiedezékek legyenek, amelyekb ől a 
part minden talpadatnyi része bel őhetđ , hátul pedig messzehordó 
nehézágyúkat helyezünk el, a.melyek megtizedelik a flottát és aka-
dályоzzák az utánpótlást. Na és az ejt őernyősök? (A part inög ј tti 
övezetre mutat). Elsüllyisztenn, elsüllyeszteni, mindent elsüllye+sz-
ter i, amit pedig nem lehet, 'azt aláa кnázni. Ha nem lenne elég 
akna, akkor kardokat és késeket, szuran у  okot És kihegyezett vas-
rudakait kell a földbe szúrni ... Ide pedig a stratébiai tartalékot: 
egy tíz-tizenöt páncéles hadosztályból álló vasöklöt, amely mitd-
őssze huszоnmégy árai menettávolságra van a partraszállás helyé-
től, bárhol kővétkezzék is be... itt, itt... vagy emitt. Gépesített 
hadosztályt értve, természetesen. A tartalékba helyezett er ők nem 
függhetnek az utaktól és vasútvonalaktól, amelyeket az ellenség 
úgyis meg fog rongálni, az ellenség és az Ellenállási Mozgalom .. . 
Igen, igen, ,az Ellenállása Mozgalom, ez itt a bökken ő. Mi volna, 
ha minden házból túszt szednénk, mondjuk, egy-egy gyerme-
ket ... vagy ami még jobb: ötven kilométer mélységben meg kell 
tisztogatni a bennszül ё.ttek.től az egész partöve гetet ... Nem, ek-
kora megterhelés 'alatt képtelenek lesznek tíz hadoaztálynál töb-
bet partra szállítani az els ő  napon, a hadműveleti tenget körül 
összefűzni a hídfőá~llásakat, biztosítania szállítást és az utánpót-
lást, s nem fognak egydik irámyban sem felfejl ődni ... S akkor 
csak egy napig, huszann. gy óra hosszat kell kitartani. S most 
már meg vagytok puhítva, zavarodva, talán meg is ijedve, min-
denesetre ziláltak és ellátatlanak vagytok. Ekkor habozás nélkül 
ratak bacsátam az egész tartalékot, romboló éküket verik a híd-
főállásaitok közé, kímélet1enül apritalak, dögknyözlek, ütlek, vág-
lak, ütlek, váglak (a dákóval ütögeti u La Manchot)), amíg min- 
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deneírtül el nem süllyesztelek benneteket... S így lesz .a hadtör-
ténelemben még egy Dunkerque. 

(Mint aki valami roppant nehéz, de éppoly jelent с's feladatot tel-
jesített, u Tábornok hármat kortyol a kulacsból, majd felkattintja  
a rádiót. Felhangzik a BBC jelzése.) 

RÁDIб  (hideg bemondóhang): Fontos 'közleményt olvasunk fel... fon-
tos közleményt olvassunk fel... Eisenhower tabarnak parancsnok-
sága alatt az er ős légi ;kötelékékit ől (támogatott szövetstéges hader ő  
ma reggel megkezdte a partrаszállást Észak-Franciaországban .. . 

TÁBORNĐK: Hát mégis rászáuvta rrLagárt! (Izgatottan.) Melánia, rászánta 
magát! Melánia! 

(A Tábornok kirohan a doigozószobából, hívogató hangja távolo.  
dik. Melánia, fésülköd őköpenyben, abban a pillai abban lep a szo-
bába, amikor a rádió éppen ismétli a sz+'јvetségesek partraszállá-
sáról szóló hivatalos közleményt.) 

MELÁNIA (áhítatosan): Mi atyánk, ki vagy a mennyekben, jöjjön el a 
te országod, legyen meg .a te akaratod... 

BLAURING (fennhangon): Amin. 

(Melánia kikapcsolja a rádiót, és megfordul: az ajtóban ott áll 
Reiner Maria von Blauring ezredes. Alacsony termetű , törékeny  
testalkatú úriember, deresedő  hajjal, zárkózott, egyáltalán nem 
katonás arcvonásokkal. Egyenruhát visel. Monoklit nem visel. 
Hideg, kimért hangon, burkolt jelentőségteljességgel beszél, lcc,-
alábbis kezdetben.) 

BLAURING: Elnézést, .asszany оm, az ,a-lkalm.at]ankodlsért, de hazatér ő-
ben világciss г Ρágc гt látUam kiszűrődni, hangokat hallattam, beszélge-
tést vagy 'a rádiót, nem is tudom, mit... Remélem, nem hábbrga-
tom túlságoistan? 

MELÁNIA (leplezett ijedtséggel): 0, nem... a világért sem! 
BLAURING: Vаlójábam csak üdvözölni akartam Njegovan tábornok 

urat. Feltébelezem, hogy átadta üzenetemet. Igen? 
MELÁNIA: Természetesen, csak +a tábornak ízi épppen kiment. Mindjárt 

megkeresem... 
BLAURING: Ne dеranzsáljta rr аgát, asszonyom, majd megvárom. itt, ha 

nincsellene kifogása ... Ha nem családom, rádiót hallgatott, 
ugyebár? 

MELÁNIA: Csak úgy ide-oda futkostam a keres őn ... Tessék ... tPss4k 
helyet foglalni, Blauring úr. 

BLAURING: Köszönöm. Én azonban szívesebben állva maradnék, eset-
leg sétálnék egyEt. Í~тgyis egész nap ülök. Megengedi, hogy egy 
kicsit szemügyre vegyem ezket gaz érdekes térképeket? 
(Meg sem várva az engedélyt, szemlélni kezdi 3ket.) Thermo-
PYIé ... Gaugamel.a ... Hastings ... Waterloo... Menne... A tá-
bоrnak, úgy látom, hadtörtém оlemmel foglalkozik. 

MELÁNIA: 0, neon, ezredes úr, hiszen ő  nyugdíjban van.  
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BLAURING: Igen ... igen... Minden ilyen csata el ősegíti a hadászat 
tёkéletesedését. Asszonyom, a hadviselés olyan tudomány, ame-
lyet meg lehet tanulni. A törlténelem fárosza nélkül — a baktoka 
sötét verem. Szuуarov. 

MELÁNIA (árnyékként a nyomába szeg ődve): Ugyan, ez csak szórako 
zás, időtöltés, ezredes ár. 

BLAURING: Hasznos szártikozás, rendkívül hasznos... 
MELÁNIA: Játék .. . 
BLAURING: De a tökélyig fejlesztve. (A keleti front előtt.) A kiliti  

front. Sok barátom van ott... Legtöbbje nincs az él ők sorában.  
MELÁNIA: Minden a német f őparancsnakság jelen.t&'ei alapján van fel- 

tüntetve ... a Völkischer Beobachterbó].  
BLAURING: Magától érrtet ődik, asszonyom. Csakhogy a fronthelyzet 

nem ez. Atényleges front atűzszüneti vonal mentén, vagyis a 
Naiva—Pszkó v—Vityebszk—Magev-- -T ernopol—J asi—Dnyesz-
,ter-tюrkolait vonalon halad, itt pedig az ot iszik már elfoglaltitk 
Bjaliszboko , és — amint látja — Königsbergnél bekerítéssel f e-

•леgІtіk északi hadseregcsoportunkat... S őt, mnár kibukkantak a 
Dunánál., asbszony Іm. Bukarest aligtartja magát, s —úgy latszik 

Varsó sorsa igy; megpecsétel ődött a tábornoknak ezzel a nyári 
hadjáratával: az els ő  ukrajnаi és az els ő  belorusz front rarapó-
fogój óval .. . 

MELÁNIA: Uram, meg kell magyaráznom valanüt .. . 
BLAURING: Természetesen, ez vezérkari elemzés ... a hadm űveletek 

.tervezése, de micsoda Hadm űveleteké, drága a~sszanyoan. Ezek a 
páncélos ékek még egy Mannstein tábornoknak is dics őségére cál-
nánаk. El kell ismernem — vérbeli stratéga m őve, vagy leg-
alábbis !olyan parancsnoké, alcinelk !képess.égei nem lebecsülend ők. 

MELÁNIA: Ezredes úr, ő  sohaserri vezényelt háborúban. 
BLAURING: Feledtesednek rövidlátása miatt, minden bizonnyal. Tudja, 

asszonyomra, Napóleon szerint a haborrú a hadvisel ő  felek pa-
rancsn ~orkai értelmének és !akaratánalk párharca... É Еn személy 
szerint nem szerttn:ém, ha Njegovan tábornok lenne az ,11e л fe-
lem... 

MELÁNIA.: Ezredes úr... meg kell, hagy mondjam ... örv ezzel nem fog 
visszaélni ... Ugуe, nem? іgérje meg, kérem. A tábarnоk minden 
piLlanatban beléphe гt, s esetleg nem lesz rá id ő  ... Az ezredes úr-
nak ezt nem szabad komolyan felfognia. Еrtse meg, mlindez nem 
más, mint egy elfeledett, ártalmatlan öregember kisded sz бrako-
zása ... A tábarn.ok beteg, gyomnardagan ~ata van, az črt is enged-
ték haza a hadifogságból... Valójában minden háborút hadifog-
ságban vészelt át, ez .a m,agyarázata ennek a s оk bajnak, látja 
ezeket a térképeket meg ezt a nevetséges bútort ... Üt azirt is 
nyugdíjazták, mert alkalmatlan volt, abszolúte tehetségtelennek 
biz~anyult minden parancsnoki poszton. Apellálok a tiszti becsü-
letére, ezredes ižr. Hát hazaengedtek volna a hadifogságból, ha 
valamirevaló? ... đ  valójaban bolond ... tiszta őrült, uram .. . 

(Blauring nem reagál. A királyi hadsereg egyenruhájában. belép 
a Tábornok. Melánia feje felett, aki mintegy bástyaként áll kö- 
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zöttük, egy pillanatig farkasszemet nézzek egymássut. Majd kato-
násan tisztelegnek.)  

TÁBORNOK: ѕajnálam, hogy megvárattam, ezredes, de k kellett vet-
nem hadifo.galyi egyenruhámat, hogy rangjához méltóan fogad-
hassam a győztes hadak tisztjét. 

BLAURING: Azért jöttem, hogy megköszönjem a szíves vendéglátást, 
tábornak. 

TÁBORNOK: Rossz házigazda vagyok én, ezredes, ha a vendéget csak 
;akkor Ismerem meg, amikor már egy éve a házambam van. 

BLAURING: Hat még a vendég ,milyem, aki ezt nemi tette el őbb lehe-
tővé? ... ReLner Marja Siegfried van Blauring ezredes. 

TÁBORNOK: Đorđije Njegovan nyugalrrnazott dandártábornak ... Mit 
áll itt, mint egy sóbálvány, Melánia? Hozzon valami innivalót .. . 
lehetőleg semmit a lövészároki készletb ől. 

BLAURING: Azt hiszem, nem lesz rá szükség, bábornok (Mutatja a ma-
gával hozott palackokat.) 

TÁBORNOK (egyenként megnézi): Courvaisier, Metakszasz, örmény ko-
nyak, Franciaország, Görögország, Oroszország, Nyugat, Kelet, 
Dél. Még csak Észak hianyzik. 

BLAURING: Svédarszág:at, • szerencsére, nem szálltuk meg... Еgyelё re. 
No de ahhoz, hagy ünnepelhessünk, ez is megteszi .. . 

TÁBORNOK: Ünnepeljünk? Mit ünnepeljiinik meg?! 

(Blauring Normandia térképéhez lép, kihúzza azt a ryászlócskát,  
amely a dél-angliai csapatokat jelzi, majd erőteljes mozdulattal 
Normandiéba döfi. A két katona farkasszemet néz cgzJmdssal.  
Melánia rémülten figyeli a néma párviadalt. Keresztet vPt. A szín  

lassan elsötétedik, majd amikor teljesen sötétségbe borzLl, felhang-
zik a bemondó hangja.)  

RADIб : A Birodalmi Vezér f őhadiszállásáról Június 8-a. i fegyveres 
erők főparancsnoksága közli: Narmandiában az ellenség megkísé-
relte megerősíteni hídfőállásal зt. Az Orne folyó torkol аtától ke-
letre csapaGaјnk a szűk parti sávra kényszerítették az ellenséget. 
A Caen és Bayeux közötti hídf őkre támaszkodva az ellenség ésrz.ak-
nyugati .irányban támadásba 1,endült. Ugyanakl:,cr megkezd ődött 
tartalékerőink ellentámadása ... Július 5-e. A fegyveres er ők f 5-
pагалсsnсуksga közli: Normandiéban tegnap reggel, heves tüzér-
ségi alőkészíités után, az ellenség támadásba lendült a Bayeux--
Caen műút mindkét oldalán. Kísérletük azonban milden ponton 
véres kudarccal végződött ... Augusztus 26 -a. A fegyveres er ők 
főpanamcsnaksága 'közli: A német hadosztályok, a Szajna а'lsó fo-
lyásától nyugatra, visszaverték az ellenség valamennyi táraadását. 
Tegnap erős ellenséges .alakulаtdk hatoltak be Póriz: déli kerü-
leteibe, s itt egész nap súlyos utcai harcok folytak .. . 

(A szín fokozatosan kivilágosodik. A térképelt el őtt, ahol І' jegovan  
tCibornok szokott tartózkodni, most Blauring ezredes á. 11. Zászlócs- 
kák tűzdelésével foglalatoskodik. Zubbonya félig kigombolva, s  
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ez azt a benyomást kelti, mintha most ő  volna a doigozószoba  
ura. 
Tálcával a kezében belép Melánia. Kávét és italt szolgál fel.)  

BLAURING: Bizonyos .idővel ezedött, .asszonyom, láttam önit eg bizo-
nyos helyem ... biztosíthatom, egészer véletlenül. Valami fest-
ményt tetszett árulni.  

MELÁNIA: Hát már ez is tilos?  
BLAURING: 0, nem, természetesen. Ez nerc feketézés vagy csempé-

szés  
MELÁNIA: Különösein, ha azokat a képeket önök — németek vásárol-

ják.  
BLAURING: Legyen nyugodt, assDOnyom, hamarosan eljön az az id ő ,  

am.ikоr majd mi áruljuk önökmek. Nem csodálkoz>>ám, ha most  
megvallaná, hagy nem tudtak megélni a bábarnоk nyugdíjából.  

MELÁNIA: Megélni .u.gyan megélhettünk, de nem valami fény°se еn  .. . 
rangon alul, mindenesetre .. .  

BLAURING: Mégis furesallam, hоgyan engedhette meg — fi vegye  
rassz nevem, ha ügyetlenül válausztam meg a kifejezésit — ,  hogy  
úgy megalkodjon azok el&tt a hadigazdagok el ő tt.  

MELÁNIA: Nekem az nagyobb meg аláгtatás volt, hagy ].átnyom kellett,  
amint csempészdоhányt csavar újságpapírba, vagy pedig feleket  

szív, amikor valahogy hozzájut egy csomag emberhez méltó cig а -
rettáhaz. Különben, ő  nem is tudatta dologról.  

BLAURING: S hát nem vette észre., hagy bizonyos tárgyak sz őrén-szá-
lán eltünedeznek a házból? Nem értem., egy ilyen rendkívüld rrLeg-
figyelótehetiséggel megáldott, végbeli katona...  

MELÁNIA: Én nem az ő  dolgait árultam, uram. A holmit az én szоb %ni-
ból hordtam el.  

BLAURING: Az az úgyszólván teljesei iires szoba, amelybe egyszer vé-
letlenül betévedtem, az volna az ön szobája?  

MELÁNIA: A tábornok sohasem tévedt be a szobámba, még véletlenül  

sem, ha erre tetszett gondolni.  
BLAURING: fgy van ez, asszanya ~m. Az élet, akaresak a háború, csupa  

veszteség ... tévedés ... és elszalasztott alkalom  .. . 

(A sértődött Melánia nem érkezik rá, hogy válaszoljon. Belégi)  
Njegovan. Ismét tábornoki egyenruhában van. A kezében valami  
elrongyolódott térképet tart.)  

TÁBORNOK: Na és mi van az én kavérnmal, Melánia? amióta Eur ćpa  
vbat bemniín ~ket, takarékosabb lett talán, mi?  

BLAURING: De hát, tábornak, hol maradt olyan, sokáig?!  
TÁBORNOK (kigöngyöli és megrázogatja a térképet): Ugyan hagyja.  

alig-alig találtam meg ezt itt ... a pa кi~lásan, atyám öltözéke alatt.  
Azt említettem már önnek, hogy gatyám mint tábori pap 1885-ben  
részt vett a slivnica,i csiatában? Igen, látja, itt... Mármast  idefi 
gyeljen. A mi fővezérségünk feltételezte, hogy •a tol g,árok nem  
merik majd bevetni tartaléklaiiĐat, ezért nemigen siettünk meg-
verni őket mar az első  rajvanialban, azzal, hagy maid kés őbU a  
Sredac fennsíkon szépen bevárjuk azt a két seregtestet és meg- 
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semnmiдsítjük, még mielё tt egyesülnek a clerékhadd.al. Megbo сsátha-
г  аtlan stratégiai tévedés, mert, drága ezredesem, ők m é  g i s, a 
mi törzskarunk ignoranaiáj ,a e 11 e n é r e, bevetették ta.rtalékai-
kat, s rni pórul jártunk. Hatvan év иel később, mintha hadtörté-
nelem nem is volna a világon, önök, németek, ugyanebbe a hibába 
esnek. A Führerjük úgy vigyáz a páncélos tartalékaira, mint a 
szeme fényére, és most ,már persze kés ő . l szövetségesek rneger ő-
södtеk, a tartalék most már énem elegend ő  ... Mármost mit tehe-
ttek itt  é n7  

(Becsapva maga mögött az ajtót, Melánia szó nёІkйІ  visszavonul.) 

TÁBORNOK: Remélem, Мelániа  szívélyes volt önhöz? 
BLAURING: 0, igen, hogyne, tá.barnоk ... nagyon aranyos. 
TÁBORNOK: Mert tud ő  másmilyen is lenni ám: azt látnia kellene, ho-

gyan bánik a civilekkel. Olyan ez az asszony, ezredesem, mint a 
határőr-kutya, a katunaliöpeny szagán kívrül semmi mí4 st nem 
respektál. Különben jh lelk ű, s azt hiszem, ragaszkodik is hoz-
zám, noha Bolykor nem mennek a fejébe bizonyos dolgok ... Tudja, 
FoucauLt kisasszany auvergrre-i, tiDenhéthen lejött ѕzаiюn іkјьe 
ápolónőnek ... önkéntes ápólón őnek ... és hát ... ittragadt .. . 

BLAURING (tolakodóan): Miért? 
TÁBORNOK: Hogyhogy miért? Hát beleszeretett ... alighanem meg-

szerette ezt az orszagot. 

(Blauring konyakot tölt magának és а  Tábornoknak. Еttői fogva  
időnként szájukhoz emelik a poharat, enyhén becsípnek majd,  
éppen csak annyira, hogy egy kissé fesztelenebbek ;  őszintébbek  
legyenek.) 

TÁBORNOK (kezébe veszi a dákót): Hát akkor ... kezdjük? 
BLAURING (tettre készen): Munkára föl! 
TÁBORNOK: Akkor hát rajta! Meghallgatta a 1+adijelentéseket? 
BLAURING (a térképre mutat a dákóval): Ez az augusztus 26-i helyzet. 
TÁBORNOK: Teljes egészében az OKW közleménye szerint? 
BLAURING: A londoni rádi ć  korrekcióival... 
TÁBORNOK: Nagyom jó, ezredes... 
BLAURING: ... ёs a moszkvai rádió korrekcióival. 
TÁBORNOK (elképedve): A moszkvai rádió?! 
BLAURING: Ahhoz, hagy megtudjuk, mi a való helyzet a keleti fron-

ton, tud valami jobbat lajánlaavi? 
TÁBORNOK: Blauring ezredes, ebben a házban a bolsevista Moszkva 

hangja még sohasem szálalt meg, soha! Nagyon széрсn kélem, 
hogy ezt a tényt a jöv őben tartsa szem el őtt. 

BLAURING: No, hát be kell vallanom, tábornak, hagy én viszont rend-
szeressem haLlga гtorn készülékemen ... I-Iaгllgarttam akkor iis, amikor 
egészen véletlenül Londont fogtam meg, s így értesültem a part-
raszállás hírér ől. Azon a napon, amelyiken az a szerencse ért, 
hogy megismerkedhettem önnel, s аrnióta alkalmam nyílt, hogy 
egy kétségtelenül magasabb sziintesn vehessek részt ebben a 
fenséges háborúban. Egyszerűen ,a szakmai tökély kedvéért hall-
gatom Moszkvát. 
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TÁBORNOK: Nincs gaz a szakmai tökély, amely ezt menthti! 
BLAURING: Ugyan már, tábornak, ne vesztegessük az id őnket csip- 

csup dolgokkal. Ön is tudja, hogy estére abban az átkozott niva- 
talornban kell lennem, s hogy egészei vasárnapig neon dolgozha- 
tunk! 

TÁBORNOK: Mit .tűztünk ki mára? 
BLAURING (mutatja): Párizs beti ételét! ... A.zután a rémet ötödik pán-

célоs hadosztály, a hetedik és a tizenötödik hadsereg részeinek 
üldözését Észak-Franciaországon át. iVlegkisérelünk a hajmáig ha-
tolni, és még ,az estis időszak beállta előtt átkelni ... Végezetül 
magyarázaito гt keresünk arra, hogy miért veszett el a sztálingrádi 
csata. 

TÁBORNOK: Mert lesz még Sztálingrád, leszek még Sztáliingradok .. . 
Itt iis ... ott is... meg amott is, mindkét oldatom. Аlaposзn fel 
kell .készülnünk: azért is, hogy Sztáliiangrád megismétl5djék, és 
azért is, hogy megakadályozzuk ... Mi is volt ön teniap, ezredes? 
Orosz vagy német? 

BLAURING: Német. Orosza múlt héten voLtaam. 
TÁBORNOK: Ezt jegyeznünk kellene valahol. Elfelejtem, barátom, és 

folyto гn úgy tűnik, mintha tévedésből valaki másrt аk a hadsebét 
vezémyelném .. . 

BLAURING: Hát, emlékezzen csak vissza, tábornak ... Két héttel ez-
előtt, mint s z ö v e t s é g e s e k, végiga Rhóne völgyén 350 ki-
lométeres mélységben a tizenkilencedik hadsereg párhuzamos ül-
dözését végeztük, amelyet aztán Dijonmál nagy agó átkar оló moz-
dulattal bekeritettünk (mutatja). A múlt héten visznnt, ezúttal 
mint németeknek, sikerült kivágnunk a gy űrűből ugyanezt 
a hadsereget... A keleti fronton mindkét héten azoroszok j ,a-
váгa tevékenykedtürnk .. . 

TÁBORNOK: Igaza van... Nos ∎tehát, lássuk, ami keletet illeti, mit 
tenne! 

BLAURING (miközben magyaráz, mindinkább elragadja a harcias hév):  
Mindenekelőtt: von Paulus hatodik hadseregét semmi esetre sem 
engedném át a Donon, elhaлyagаlпám az orosz kőolajat, a „Dél" 
hadseregcsoportnak pedig kifejezetten megtiltanám, hagy átlépje 
a Saimаа-гGavaktól, а  моszКvа-Кёгnуёkёл  át, a domK Rosztovig 
húzott képzelt egyenest. Mindem er őt összpontosítva Maszkvára 
rontanék, s még a tél beállta el őtt tisztába tenném a dolgokat a 
balsukkal. 

TÁBORNOK: Bravó, ezredes. Mitr Nagy Frigyes megmondta, hogy csak 
a zöldfülű  generálisak forgácsolják szét er őiket, mert mindent 
meg akarmaik hódítani és mindenit megtartani. S rendszerint sem-
mit sem hódíta гnaik meg, viszont mindent elveszítenek .. . 

BLAURING: Ha rnár rászánnám magam, hogy — a pre*sztizs miatt —
előretörjek a Volgáig, azt hiszi, megengedném, h оgу  List az „A" 
csoporttal ott rostokoljon a Kaukázus el őtt? Még j úliusban el г  en-
delném Hitt tábornakna ~k — évtársam volt az akaidémián —, 
hagy a negyedek páncélos hadsereget vezesse Sztáldmgrád ellen, 
viszont Ewa1d van Kleist tábor жаgyat nem engednQm belebocsát-
kozni a kubáni bonyodalmakba, semmi esetre sem engednéra. 

TÁBORNOK: S mit csinálna közbe. van Rock középen? 
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BLAURING: Anélkül, hagy veszélуeztеtném .az ukrajnai front védhet ő-
ségét, rendelkezésére bocsátanék mirrdemt, amit nélkülözhetek, 
vagyis mindazokat a csapatokat, amelyek ostoba célоEké+гтt vérez-
nek odalent. Höppnes negyedшk páncélosa és Reinhardt harma-
dikj a észak fel ől megkerüli a fővárast, Guderi ~an beveszi nekem 
Tufát és Rjaaanyt, s alulról csukja be a zárat, esett! Karácsony 
előtt Moszkvában lennék. Akkor aztán hallgathatná, tábornak. 

TABORNOK: Azt neon mondtam, ezredes, hogy a német szót siívesеb-
ben hallgаtoгm, mint azoroszt... 

BLAURING (elragadtatva): Természetesen, idejében gondoskodnék rc зla, 
hagy embereim fel legyenek szerelve mindennel, ami a miriusz 30 
fokos hidegben való hábarúгáshaz sziikséges. Gyapjú köpeny, 
meleg alsónemű, posztónadrág, csizma, fiilvéd đs kucsma, minden 
meglegyen nekik ... eLs ősoxban pedig bélelt csizmájuk és prém-
kucsmájuk. Az én tant јаim nem áginának bedögölve cs ~aik azért, 
mert befagyott az üzemanyag, optikai m űszereik pedig eljege-
sedtek! 

TABORNOK: Vagy, a legrosszabb esetben, taktikai visszavonulást kel- 
lene elrendelni, visszavonulni egy оflyan vonalra, amely telelésre 
alkalmas... mondjuk, az Orel-Izsev-vonal megfelelnie. 

BLAURING: Hm, err ől a változatról még nem gondolkoztam kamo- 
lyabban ... 

TABORNOK: Természetesen abban az esetben, ha a németelk oldalon 
parancsmókolnék .. . 

BLAURING: No és ha az oroszak eszével gondolkodna, táboх  оk? 
TABORNOK: Tessék? 
BLAURING: Űgy ériem, ha az orosz csapatokat kellene vezetnie? 
TÁBORNOK (dühösen): Akkor főbe lőném magam, ezredes. (Ingerülten.)  

Látja, ezredes, mindezeknek г Ρa hadijelentéseknek az olvasása köz-
bem ön természetesen fölfigyel mind a tengelyhatalmak katonai 
melléfogósadra, mind pedig a szövetségesek taktikai tévedéseire —
hagy a stratég іat, :különösen azt a nagybet űs, globális Stratégiát, 
ne is emlitsük. De csak akkor, amikor itt, ezeken a közömbös 
papírfrontokon, szembealhitja egymással mindezeket az oly egy-  

forma kartanai сstobaságokat, akkor döbben rá, miféle emberek, 
miféle katоtnák, miféle hadfiak ülnek ott azokban a vezé гkarok-
ban: abban a Supreme Headquartes Allied Expeditiona гy Fbrce-
tan, a South-East Asia Command-bon, az Oberkornm ~ando des 
Heeres-ben, a Grand Quartier General-bon, mindazokban az 
OKW- ~kben, GHQ- kbaл, IGS- ekben! 

BLAURING: Hát ön is elégedetlen ezzel a háborúval, tábornak? 
TABORNOK: Elégedetlen? Föl vagyok háborodva! A tengеlyhataimak 

miatt is, meg ra szöve сtségesek miatt is, egyformán! ... Ebben az 
értelmetlen zűrzavarban, mindezekben a komolytalan - és kaotikus 
rögtö еnzésekben hol látja ön a háborúnak azt a ragyogó poézisét, 
amelyet már Caesar megénekelt?! A lépések és ellenlépések szép-
ségét! A rombolás és viszontrombolás lagikájá.t. A megsernmitsí-

s tés és kiirtás arányosságait! Hagy tud itt egy tábornok pártállást 
valaki? Hol vannak i гtit a baráta јm, és hol az ellenségeim? Nem 
intim őket ... Ln csak a megtagadott Doktrínát, a hadak sértett 
Szellemét látom, valami alyasгnit, ami kívül áll egy tábornok 
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személyes elhatározásán, amiben nincs választás, és ami független  

az igazi kartana érzéseit ől. Minit amilye-m a művészet, a tudamany,  
a természeti törvény!  .. . 

BLAURING: Noha még csak ezredes vagyok, én is egészen másképp ve- 
zetném ezt a háborút. Úgy vezetném, mintha egyid őben én vоlnék 
a szövetségesek hadvezére és tengelyhatalmak stratégája is. 

TÁBORNOK: Csak hát nem mii vezetjiik ezt az otromba ... iigyetlen .. . 
BLAURING: ...ostoba és téves ... elhibázott háborút! 
TÁBORNOK: Márpedig hagy tudnám! Csak tehetném! ... Teljesen 

mindegy, kinek az Baldalán .. . 
BLAURING: Természetesen az volna a legjobb, ha az ember egyszerre 

mindkét félnek parancsolhatnia... Ez ki тárná a hibalehet őséget, s 
•a háború tökéletes volna. Tökéletes, minta tyúktoj ás. 

(Időnként hörpintenek poharukból. Melánia néhányszor ki-bejár,  
a katonák azonban ne^n figyelnek rá.)  

TÁBORNOK: Tökéletes, igen, de halott ... Gondolja, sem próbáLbam 
meg ezt is? Volt, amikor egyszer űen képtelen voltamra megbékélni 
valamely ostobán megválasztott felvonulási iránnyal, valamelyik 
téves hadműveleti céllal, vagy felesleges csapatösszevonással... 
Kérem, a kéz egyszerűen nem akiarjia téves helyre tűzni a zász-
lóoskáгt, nem akarja, és kész! Hallom, ahogy szépen bemondja a 
rádió: Guderian hadosztálya 'az Oka folyónál megtorpant. Látom, 
micsoda katasztrafáLis Kápés, оlyan „húzás", amellyel el lehet ve-
szítemi .a háborút keletem. Hogy rywgodjaik beli? Hol van az a 
generális, aki j óvóhagyma ilyesmit? 

BLAURING: Ilyen generá.l,is nincs. 
TÁBORNOK: Újabb zászlócskát veszek el ő, és Hitt páncélos ékét, ha= 

ltinyiгn városán keresztül, Moszkva puha húsába döföm. Bekerf-
tettem majd kétmillió oroszt. Rokosszovszkij, Jeromenko, s ő t úalán 
Zsukov is, szögesdrót mögött. találták magukat... ahol — még ha 
vörösök is —azért lovagias tiszteletadással bánok velük. 

BLAURING: Gratulálok, tábornak. Ragyogó! 
TABORNĐK: A ffenét, dehogyis ragyogó! 
BLAURING: Hiszen ki nem állhatja az oroszokat. 
TÁBORNOK: De hát hova gondol, vajon igazságos, vajon sportszer ű  

lennie, hogy képességeimramel egyedül a mémetek élhessenek, akiket 
különben éppúgy utálok? 

BLAURING: Kétségtelenül, nem. 
TÁBORNOK: Következésképpen átpártolok az oroszokhoz, s olyan vá

ratlan ellenlépést fedezek fel, amely az orosz hadtesteket kivezeti 
a csapdából — az é n csapdámból, uram, amelybe én ejtettem 
&kket —, előkészítem az ellentámadást, és hozzálátok a levezet ёsé-
hez. Azok az -átkt гt sarló-kalapácзos zászlócskák úgy repkednek 
egymás után, mintha szárnyuk kerekedne, új meg új állás оkat 
foglalnak el — s most .a németek kerülnek kutyaszorítóba. 

BLAURING: Ragyogó! 
TÁBORNOK: Egy fenét, dehogy ragyogó! Az volna, ha most meg nem 

a németeket kellene menteni ... S látja, mind gyorsabban, mind 
váratlanabbul, mind bölcsebben, így váltogatóa helyét a két tá- 
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bor, de mlrnthogy e g y a z o n el m e parancsolt nekik, a front  

sohasem mozdulhatott huzamosabban sere el őre, sem hátina. Egy  
helyben állt, mint akit megb űvö1tek. Az a másik, a v a l ó s á g o s  
front, az ostoba szánvitásak miatt, még mozdult is valahogy, de az  
enyém, az ott döglött egy helyben. Olyan játék volt ez, kedves  

Blauringom, mintha egyimagamban sakkoznék. Sakkparti, amely-
ben én magam vezetem mind a sötét, mind pedig a világos bá-
bokat, s így se sem gy őzhetek, se nem veszíthetek.  

BLAURING: Meg kell vallanom, táborлoikam, én is átestem hasonl ć  
krízisen. Végre is a hábtarú két el m e párvi ~ad ala, semrnikép-
pen sem egy ember harca önmagával. Kész őrület'.... De meg-
találrtam a megoldást!  

TÁBORNOK: Tudom! Váltoga ћta á mézőpotntakat. S hosszabb idősmakra  
terjesztette - ki tevékenységét, ugye? Miel őtt egyenruhát c s e-
rét t, megengedte, hagy a régi egyenruhában kidolgo-
zott stratégiai elképzelése m,i пd •a végső  hadműveleti konzekven-
ciákig valóгa váljon a csatatéren?! tg y volt'?  

BLAURING: Fontosan. S csak akkor öltöatem át. Egészen El Aiame-
inig és Sиtáltingrádiig ,angolként gondorlkodtam  .. . 

TÁBORNOK: Еn meg akkor, majdnem egészen negyvenkett ő  decembe-
réig, a német fegyveres erők főparancsnoka voltam.  

BLAURING: Könnyű  volt önnek, de nldkem? Azzal a tökkeliitátt Auchin-
leck tábornokkal Líbiában? Közbenallandóan Dunkerque-re gon-
dolva? A német invázió I аmoklész-kardjával a fejem fölönt? Pá-
lyafutásmn legnehezebb pillanatai voltak ezek, tábornok.  

TABĐRNOK: Még nehezebb is lett volna, ha én parancsolok itt Afri-
kában. Űgy megúmztattam volna magukat a Vörös-rtengerben, 
mint Mózesa fáraó katonait... 

BLAURING: No de Mamakor Németország többé már nem tmadatt, ak-
kor vássrapártaltam ... Végtére is, német volnék, vagy mi a 
szösz? ! Ot álló hónapig kizárólag az Atlanti Fal er ődírtményein 
tömtean a fejem. Egyébként akkor Párizsban állomásoztam. 

TÁBORNOK: Meаyiik részéhem? 
BLAURING: Rue du Bac. H®tedik arrondisssement. 
TÁBORNOK: Amikor az ЁсоІe sugérieur de guerre-be jártam, lakott 

a hetedikben egy bizonyos valaki, akihez ellátogattam id őnként  .. . 
Avemue de Tawrville ... Nem ás tudtam, hagy az utás тoknál szal-
gálit, ezredes!  

BLAURING: Nem voltam én utász soha... (Keserűen.) Az voltam, ami  
ma is vagyok. É,IelYneгési főfelügyelő  ... von Rundstetnél. Ko1-
bász, krumpd,i, sör. Moslékkiutalása nyugati parancsnоkságmál ... 

De a Fal érdekelt ... Remek tervet készíttettem Eui•ópa atlanti  

par гtvidé+kéalеk megvédésére ... Ennyivel mindenesetre tartoztam  

nemzetemnek, ha már olyan borsszú ideig angolszászként gondol-
kodtam, nemde?  

TÁBORNOK (izgatottan): Csak teljes apálykar látható víz alatti és szá-
razföldi akadályok?  

BLAURING: Fogazoftt acélháromszögek, f űrészszerű  vasrudazatból ké-
szült kapuk...  

TÁBORNOK: Fémfej jel ellátott botok...  

BLAURING:... гaknával a tetejükön.  
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TÁBORNOK: Aknákkal, amelyek roncsolnak .. . 
BLAURING:... tépnek! 
TÁBORNOK: Ramboln'ak! 
BLAURING: Sokmillió szép, kövér akna! 
TÁBORNOK: Na és a flotta ellen? 
BLAURING: Messzehordó ágyúk a bet оаierđdökbei! 
TÁBORNOK: Hogy bambázzanak .. . 
BLAURING: Apríts ~anaik! 
TÁBORNOK: Romboljanak és pusztútsanaik! Ezer meg ezer ágyú! (_Nyu-

galommal.) És mi lett volna a végső  kiút? 
BLAURING: Mindent elárasztottam. (Nevet.) Képzelje el azokat a pofá-

kat, hánapdkig készülődnek, hajóra szállnak, hosszú víziut?at tesz-
nek, és •a végén: szárazföld helyett ismét csak víz fis víz... Mi 
értelme van akkor az invázióavak? 

TÁBORNOK: Amiikor az inváziót tervestem, számítottam erre a lehe-
tőségre, Blaruтing ezredes. Ezért előirányoztam, hogy mára máso-
dik hullám olyan felszerelé el érkezzen a normandiaii partokra, 
amely sekély vízeal való átkelésre iallkalm as. 

BLAURING: De a vizek sűrűn el vannak aknásítva, tábornak. 
TÁBORNOK: Igen ám, de az én gyalagság ј  alakulataim előtt aknaszed ő  

egységek haladnak, ezredes. 
BLAURING: Ókét úgyis kezelésbe venr цék az én mesiterlövészeim.  
TÁBORNOK: Az ön mesterlövészeim pedig az én mélyrepülésibe eresz-

kedő  csatagépeim!  
BLAURING: Eközbem viszont Európa megtámadója szemben balál лá  

magát egész stratégiai tartalékseregeanmel.  
TÁBORNOK: Hm, hát ez igaz: Eur бpa védőnneik, szerintem is, ez volt  

az egyetlen esélye ... No, és hogy oldotta meg a gerilla problé-
máját, amely — amint látja — elvágyta az összes vastrtvonalakat,  
s lehetetlenné tette a nеmet tartalékerőknek az ütközet súlyponti  
körzetébe való gyors odaszállítását?  

BLAURING (hivatalosan): Ezt, sajnos, nem oldottam meg.  
TÁBORNOK: Azokat a semmixekell ő  fгаnоі5.kаt egyszerűen ki kellett  

volna telepíteni a partvidékr ől.  
BLAURING: De hiszen az legkevesebb hárommillió ember! Hova  te-

gyem őket? !  
TABORNOK: Na és?! Mit érdekli az ö n t? Ez nem a f őparancsnak  

dolga! Törődjenek vele a polgári hatóságok, küldjék őket a fegy-
vergyarakba, vagy keletre, mi az ördögnek létesítetté:k azt a sok  
koncentrációs tábort, múemléknetk?  

BLAURING (letörten): Erre nem gondoltam, úgy tetszett, ez nem volna.  
tisztán katonai megoldás  .. . 

TÁBORNOK: Egy totális h.ábarúban nincs nem katonai niegoldá Egye- 
dül a háború elvesztése a nem katonai megoldás, ezredes.  

BLAURING: Értem, persze, értem. Önnek kétségkívül szélesebb láták гΡire  
van, ami a magasabb hadvezetést illeti ... Talán ezért is vallot-
tam kudarcot. Csakis ez lehetett az oka. Mert 'anlLikor a terve-
mit elküldtem Rundstetneik, mindjárt áthelyeztek ide. Hát igaz-
ságos, becsületes eljárás ez? Rommel, az a sivatagi róka, mégis  
pontosan az én tervem alap] án er ősítette meg az atlanti partit.  
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Egyszerűen eltulajdonítatta a tervemet. Hát igazsábas, becsületes 
dolog ez? 

TABORNOK: No és ,az igazs gas és becsületes, hagy bár egész életemben 
a háborúra készültem, egyetlemеgyszer sem vihettem részt benne 
három napnál tovább? .. . 

BLAURING: Ami engem illat, évekig benne voltam, de mi hasznom be-
lőle? ... Az az unalmas egyhangúsag! ... l оlbász, krumpli, sör .. . 
Kolbász, 'krumpli, sör .. . 

TÁBORNOK: Pedig mindem Uitkát ismerem a háborúnak ... itt van a 
kisujjiamban. Itt van Caesar, Barnaparte, Szuvorov, Hahenlohe, 
Hetzendarff ... Kívülr ől ismerem Lloydоt, Jominit, C] ~ausewiitze.t ;  
Schliffent, von der Golzot, Mišié vajdát! .. . 

BLAURING: Az egész délkeleki hadszíntér moslékelosztási ügyei, mit 
szól hozzá? Elég haxciasian hangzik önnek? 

TÁBORNOK: ABalkán-háború idején azt mondták: túl fiatal! Apuikor 
megpróbaltam becsempészni magam, ülepen rúgtak... ülepen 
rúgtak merő  humanizmusból! Amikor pedig tize ~ négуben hadkő-
teles lettem, hat nem fogságba esem mindjárt gaz els ő  napon?! Az 
a szomorú tisztesség ért, uram, hogy én lettem az els ő  szerb. ka-
tona, alkit az osztráКak foglyul ejtettek! 

BLAURING: Pechig rangels őként végeztem el a vezérkari tiszbiiLskolát. 
Olyan nevek, mint Zeisler vagy Günther Blumontritt, mögöttem 
voltak... sőt még Rommel vezérkari f őnöke: Spen.del is! 

TÁBORNOK: Az egész háborút répaegyeléssel töltöttem egy коszos pan-
nónmad biirtokkon, miközben az járt az eszemben, hogy ez a végte-
len ránasag micsoda eszméлzyi terepe a úövend ő  gigászi tamkcsatá-
inak ... Еn már akkor hittem a tankokban! 

BLAURING: ];n is hittem bennük, tábarn оk, de most egyedül abban a 
,nyavalyás elvben vagyok kénytelen hinni, mely szerint csak az a 
katomfa a jú katona, akinek a hasa tele van kolbásszal, krumplival 
meg sörrel! 

TÁBORNOK: Később elvégeztem a Királyi Katonai Akadémiát meg a 
vezérkari tшsztrképzиt Párizsban! Nemi is éltem, Bla.ur. ing, éj tel-
nappal hadsereget vezetni, hábоrúzni tanultam, s amikor e]jött 
a kilencszáznegyvenegy ... én minden tekintetben készenlétben 
álltamra ... de megint fogság lett a vége ... ezúttal három nap 
mulya. A HABORiI HARMADIK NAPJAN HADIFOGSÁGBA 
ESTEM! 

BLAURING: Ha figyelembe veszem, hogy korábban már az els őn fo-
galt' lett, akkor ez mégiscsak némi haladás. 

TÁBORNOK: Ezredes, ön kinevet engem! 
BLAURING: Ugyan, .tabarnok ... dehogyms! Egy embernek, akinek az a 

dolga, hagy 1egényзégi csajkáikban sDaglásszon, szabad valakit ki-
nevetnie? ... S tudja, Njegovanam, nem is küldtem el én azt a 
tervet senkinek sem. Gondolkoztam a Falról, magamban kidol•-
goztam az erődítmény tervének több részletét, az igaz, de közölni 
nem közöltem senkivel... csak most énnel. Most itt állak, s nem 
tudom, hogy abban a tervben memny'i a Rammelé és mennyi az 
enyém .. . 

TÁBORNOK: Nos, ha már gaz 6szmniteségnól tartunk, az én .apám sem 
volt tábori pap. Lelkész volt, az .igaz, de nem tábori ... Tudja, 
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Blauritng, haszon voltunk évfalyam гtársak a Hadapródiskolában, 
ebből tizenkilencnek katonatiszt volt az édesapja, tizennégynek a 
nagyapja is, sőt öt kollégámnak mára dédöregapj a is valami tó-
tum-fiaktum volta hadseregnél. 
Egyedid az én apám volt közönséges, fránya pap. 

BLAURING: Értem, ilyen helyzetben .. . 
TÁBORNOK:... muszáj volt azt hazudnom, hogy katonapap volt. 
BLAURING: Kisded csalafintaságok, amelyek megkönnyítik az életün-

ket ... nkmi kis álcázó lomb, ugyebár .... Hallja, tábornok, most 
már nem is bánom, hagy mde ... a Délkeletre szám űztek ... Mert 
ez az egész itt, az mind áatkozott Délkelet, vagy nem? Itt fegyver-
társakként, bajtt sаК&юt, kedvünk szerint vívhatjuk kis ma-
gánhábarúnkat, amelyben nin сsenék hibák, nincs felesleges óva-
toskodás, halmai államalkоtái számítás. Egy olyan e s z. m é n y i  
háborút folytathatunk, amilyem гől — zsoldosainak élén — Wal-
lenstein álmоdozatt! De most mennem kall a moslékosаimhaz! .. . 
A néпnet Délkelest elvárja, hagy Reiner Marja Si еgfried, a von 
Blauringak hetedik leszámmazo4rbja, megetesse és megitassuчΡ .. 

TÁBORNOK: Küldje éket a fenébe, Blau ds g, ma küldje a fenébe őket! 
Ma elfoglaljuk Párizst! 

BLAURING (szavai): „A habókból feltámadott New Haven-i Vénusz, ki 
a párizsi Sa.in:t Lazart é гintve Dieppe-b đl érkezett, eme Vénusz 
az imént ujjaval illette a templom lépcs őjén, a szabad ég alatt 
szunnyadó tengerészt — a szerelem élete és az Élet szerelme tisz-
teletére —, s a igerész álma most nyugtal авná vált, Lovi, 
Lovi is maпey, kedves ..." 

TÁBORNOK: Nem úgy hangzik ez, mint valami átkozott versféle? 
BLAURING: Ez valóban vers. Egy Prévert-vems. 
TÁBORNOK: Nekem az a legszebb szavalat, amikor az ág ~дík szaval-

nak. 
BLAURING: Szarás, Nj.egovan, mondja, mit csrinált maga Párizsban?  
TÁBORNOK: Háborúzni tanultam.  
BLAURING: Most csak ne mondja nekem, hogy esténkérnt nem csípett 

fel egy-egy kis kurvát a C.liohy boulevard-on. 
TÁBORNOK: Mindiga testes .nőket szerettem. 
BLAURING: Jó, Falckor hát testes kis kurvákat fagott a Clichy bau-

levard-van .. . 
TÁBORNOK: Ah, olyan átrkozattul ritkán kaptunk kimen đt. 
BLAURING: De .a keІđ  időben, a kellő  idöben! Nekem rendszeresen 

volt kimenőm, de mit értem vele, amikor mindig rosszkor jött?  .. . 
Hivatal után iszogatsz a kanhunban, hogy bátorságra kapj, és re-
mélnii kezdjed, hogy az előtted álló délután izgalmasabb lesz  a 
tegпΡLapinál, dörntögeted magadba a konyakot egy rakás kannal 
együtt, akik ugyanazon bálvarság után futnak és hasonló remény e-
kit táplálnak, mint jómagad. Azután, másod- vagy harmadma-
gaddal, órák hosszat kujtorogsz a bulvárvakon, s a szembeiöv đ  pá-
rizsiiiak előtt mind meztelenebbnek érrzed magad, mintha egymás 
után hámlaná.nak le testedr ől a.z egyenruha darabjai, majd amikor 
már este, _teljeszem ruhátlannaik és feleslegesnek érzed magad. 
lélekszakadva rohansz a kantinba, ahol — önnön megaláztatásá-
tál mérgezetten és elvsselhetetlenül pajtáskodó hangulatban -- 
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ugyanaz a csorda vár, mint az ebédnél. Tehát újból a kantin, neki 
az italnak, mindaddig, amíg le nem szopod magad és elkezded 
üvölteni a „Heimat, Ieianat, deine Sterne"-t. S .akkor megint 
csupa férfival csákoládzól és kvtalált kalandjaidat meséled... 
Természetesen, egészségügyi okakbál, id őnként lefekszel valami 
Feldhureval... (Kétségbeesetten.) Istenem, van önnek fogalma ar-
ról, mit jelemt Franciaországban. német n ővel hálni?... Méghozzá 
egyenruhás n еémвt nővel?! 

TABORNOK: Az éaгΡ időmben ott még nem volt egyetlen átkozott német 
sem, legalábbis nem viseltek egyenruhát. 

BLAURING: Mindig egyenruhát hordanak azok, csak neon látszik. 
TÁBORNOK: Egy kis cafébaл, a Madelaine-nál, megismerkedtem valami 

Odil'le-lal, vagy Odette-ital... Mim-egy. Ápolón ő  vagy ilyesvalami 
lehetett. Micsoda csöcsei voltak, úr тvsten! Találkát besvéltünk meg 
nália, én meg épp úgy álltam, hogy másnap gyalogsági t аktikápól 
volt vizsgán. Csuda a гаnуos volt, olyan kedvesen érdekl ődött 
másnapi megprábál tásom várható részletei fel ől, hogy remekül 
éгeztiik magunkat ... Hajnalig magyaráztam neki a taiktikát, 
mindent, amit csak tudtam, pedig az ajkkar sem volt kevés, de 
mire észhez tértem, ránk virradt... s nekem szedel ődzködnöm 
kellett. Mindebben én nem is találok semmi különöset. Hanem 
amiért valóban esz a fene, amit a mai napig nem tudok ép ész-
szel megmagyarázni, az az, hagy mért nem jött el a köv сtkezö 
találkára ... Amott meg olyan élénk érd сklődégt tanílsított. Nem 
értem .. . 

BLAURING (nevetve): Bomba csöcsei voltak, mi? ... Nos hát lefoga-
dom, hogy ebben a ћљогйьал i ő  volt az, aki orvul lövöldözött 
ránk ... les úgy gondolja... jelentsem, hogy akadályozva vagyok? 
Mivel? Párizs elfoglalásával, aFont-Neuf. birt еНásáért vívott ut-
cai harcokkal, vagy aPont-Neuf elkeseredett megvlésével? Mi 
vagyok ezen a héten? Angolszász, orosz vagy pedig — a sors os-
toba játéka folytán — német maradtam?... Legjobb volna bete-
get jelenteni... Valijában én beteg is `agy оk! Igaz, hogy ez 
nem valami katonás k.ifogá°s. A j аva!llat: ambulranciás kezeléis. A 
fokozott testi er őfeszítés elijeszti a betegséget. Mindenesetre ez a 
mi koszos IIélkeletünk, koszos Európának ez a koszos alsó fele, 
ma este egyedül kell, hagy feltalálja magát ... Hol van itt tele-
fon?... Aha, ott van (a telefonhoz regy) ... Azok voltak a szép 
idők — a tatár id ők! Tudja, tábarnоkom ... bizonyára tudja, mert 
ön mindent tud ... hogy a taftáraknak nem volt hadtápjuk? A 
húst a nyereg alatt puhítatták, s amurkar fogytán volt, saját kpz ű -
leg szolgálták ki magukat... Nekik nem volt szükségiek egy po-
rosz junkerre és vezérkari tisztre, hogy helyettük fosztogasson .. . 
De ezt ma hadtápszolgálatnak nevezik! Szarás! (Tái cshz.) Halló! 
Szarás! Hagyó! Halló! ... De hisz ez nem m űködik ... Ez a szaros 
telefon egyáltalán nem működik! 

TÁBORNOK: Nem, ezredes, nem működik. Ez a telefon volt az els ő  át-
kozoftt targy ebben a házban, amely mindjárt megsz űrt működni, 
(amikor ön beköltözött. 

BLAURING: Nem értem. 
TABQRNOK: Az ideköltözését követő  reggelen beállított h гΡrzzám az, ön 
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szárnysegéde, és közölte velem, hogy a vonalamat lefoglalják a 
német hadsereg számára ... Vonalat mondtam ... a telefont, ter-
mnészetesen, megtathhattam. 

BLAURING: Siaj.nálam. Biztosíthatom, tábornak, hogy err ől fogalmam 
se в  volt! Igazán sajnábom. 

TÁBORNOK: Men}en a fenébe a sajnálk оzás,ával! ... (Lehangoltan.) Te-
lefoni néilkül nem beszélgethettem a kis Ciddel, az Offlagból való 
hazatérésem után pedig nem léptem ki az utcára. C,id, igaz, min-
den kedden nálunk ebédelt, de mi az egy rövid délután?! .. . 
Márpedig az a kölyök szívesen hallgatta, amikor magyaráztam. 
Melánia mindig csak színleli, hogy odafigyel, ő  azоnban igazán 
figyelt ... Cid építészmérnök lesz, akárasa'k az apja meg a nagy-
apja. Talán azért is olyan könny ű  felfog г sú. Az építészek a civi-
lizaiónak, a tábornokok pedig a tömténelemn еk az ép;t őművészei. 
(Indulatosan.) l✓rt ingem!? Attól fogva nem beszélhettem vele, 
amikor éppen kedvem szottyant! Mindig ki kelled böjtölnöm azt 
az átkozott keddet! 

BLAURING (hörpint a pohárból): Ismételtem kijelentem, tábornok, hogy 
samntiit sem tudtam err ől a telefonügyről. 

TÁBORNOK: Ezt mondja a koncentlráoiás tábUSOkról is, ezt mondja a 
megtоrlásоkrál, a túszakrál, a kivégzésekr ől, a büntet ő  expedi.-
ciákról is. „Bocsánat, nem tudtam." Az ön mindenre érvényes 
boсsánra.takérése, Blauring! 

BLAURING (kifakad): Nem én, hanem ön telepített ki harommillió part-
vidéki franciát, Njegovan. Akárhogy törtem a fejem, nem tudtam 
megoldani az Ellenállása Mozgalom problémáját az invázió alatt, 
ön azonban egyetlen mondattal megaldot,ta, Njegavan! Vajon ön 
is azt fogja mondani holnap e franoiák uíádainak — ha egyálta-
lán írmagjuk is marad az ö,n t ot á l i s megoldása után —, hogy 
nem tudta, fogalma sem volt, mit jelenthet számukra az efféle 
védelmi doktrína?! 

(Melánia belépése megszakítja ezt az e1.ső  Icomvly összet űzést a 
két katonabarát k őzött. Nem veszi észre a feszültséget, de azt 
igen, hogy a tábornok zubbonya végig ki van gombolva.)  

MELÁNIA (azzal a szándékkal lép a Tábornokhoz, hegy begombolja (L 
kabátját): De uram, h sгen így meghűl!  

TÁBORNOK (durván): Hagyjcn magunkra, Melánia!  
MELÁNIA (ijedten): Csak egy kicsit rendet teszek az asztalukon.. . 

TÁBORNOK: Azt mondtam, távozzék!  

MELÁNIA (kérlelve): Ezredes úr ... Emlékeztetem, ezredes úr, hivatko-
zom a...  

BLAURING (szárazon): Hagyjon magunkra, asszonyom.  

(Melánia végre távozik, miközben a két katona itt átt egymással 
szemben a színen. Egy ideig szótlanul méregetik egymást. Ilirte-
len mindketten kijózanodnak. Ekkor a Tábornok leakasztja a 
nyugati front térképét és kiteríti az asztalon. Majd előveszi a ve-
zérkari maketteket: az ólomkatonákat, amelyek lövészalaktiаato-
kat jelentenek, miniat űr tankokat, amelyek páncélos hadtesteket 
képviselnek stb. Szétrakja őket.) 
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BLAURING: Nem gondolja, hagy egy kissé felindultak vagyunk egy ve-
zérkari elemzéshez, tábornok? 

TÁBORNOK: Ez nem elemzés lesz, ezredes, hanem háború. 

(Előveszi a külön erre a célra készített dákókat, amelyek a kru-
piék által használatos gereblyére emlékeztetnek, az egyiket meg-
tartja, a másikatátnyújtja Blauringnak. Begombolkozik, és f e-
szesre rángatja a zubbonyát. Ugyanezt teszi Blauring is. Most két  
ellenséges tábornok áll egymással szemben.)  

TÁBORNOK: Ez az augusztus 26-ti Helyzet а  nyugati fronton. A két 
hadviselő  fél közül me+lyket választja? 

BLAURING: A választást önnek engedem át. 
TABORNOK: A német esapafiolkat vezetem. 
BLAURING: Én vagyok a néanet tábarndk. Németország nekem dukál. 
TÁBORNOK: Viszont én vagyok a kihfvo гΡtt fél, ezredes. Ezért a válasz-

tás joga az enyém.  
BLAURING: A rosszabbiik oldalt választo гΡtrta, tábornok. 
TÁBORNOK: A jó stratégának bármelyék oldal jó. Parancsaljon, Blau-

ring ezredes! 

(Blauring egy ideig erősen koncentrálva szemléli a térképet, az  
asztal körül kering, végül a dákóval arrébb helyez néhány ma-
kettet. Ezt teszi a tábornok is. 
Ettől a pillanattól fogva az asztalnak valóságos csata, t é r-
n e k kell lennie — ez döntő  f ontosságú a dráma alapgon-
dolatának kidomborításához. Éreztetni kell, hogy az asztalon vég-
rehajtott minden húzás megfelel ő  következménnyel jár a csata-
téren küzd ő  emberek ezreinek sorsára nézve; minden húzás élet 
és halál fölött dönt, ahogy az a vezérkari konferenciákon szokott 
történni. Miközben a katonák „háborúznak", a szín fokozatosan  
elsötétül. A sötétb đl felhangzik a bemondó hangja.)  

RADIŐ  (a Belgrad Sender bemondójának hangja): A - Birodalmi Vezér 
főhadiszállása, szeptembeт  29. A fegyveres er őik főpaгancsnok- 
sága közli. Az ellenségлek gaz a kíséгlete, hagy rendkívül erős ej-
tőernyős csapatoik bevetésével semiegesútse a Meuse és Majna fo-
lyók képezte akadályoikat Hollandiában, északról megkerülve a 
Nyugati Falat, majd Emden és Münster között behatoljon Német-
ország területére, meghiúsult. Az ellenség súlyos veszteségeket 
szenvedett mind emberben, mind hadianyagban. A keleti front 
északi sza ~kas.zán a szovjetek 1000 tanko ~t vesztettek, ami öt teljes 
páncélos hadosztály ál.lományámak felel meg. Szeptember 30. A 
fegyveres ,erők főpara аncsnokisága közli. A súlyos veszteségek miatt 
meggyengült ellenséges haderő  felhagyott a támadásokkal Kö-
zép-Olaszországban. Csupán :a Monite Bataglia lejt đln folynak még 
szívás harcok. Továbbra i tartanak a heves és véres összecsapá-
sok a dunаi Vaskapu mindkét oldalán. Az angolszász légi hader ő  
folytatta terrorista .légitámadá ~samt a német várоsok ellen. Mag-
deburg, Kassel, Dessau városok, valamint a Halk és Lipcse kö- 
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zött elterülő  más települések lakányegyedeit súlyos károk érték. 
A polgári lakosság köréből számosaл  á1dazatul estek a bombatá-
madásoknak. Megtorlásul tovább folyik a V—l-ik rakéta гtáma-
dása London ellen. Orktáber 3-a. A fegyveres er ők főparanсsnak-
sága közln. Szeptember hó fo ~lyamáar a nyugaton harcoló angol-
szász haderő  áritássi veszteségeket szenvedett mind emberben, mind 
pedig anyagban. A hadifoglyok száma 10 650 fő, a zsákmányul 
esett vagy kardképtelenné tett harakocs ~iké 1149, a leterített re-
piiloбgépek száma pedig 451. A Balkánon tovább fokozódik a szov-
jet csapabak nyomása a Vaskapu rnindlké гt oldalán levő  dunai ki-
kötőkre. Qkrtóber 5. A fegyveres erdk fópamancsnoksága közК  A 
szerb—momán határv`idéak fe1 đ ~1 éí~kező  szovjet gépesített alakula-
toknak a Belgrádtól északra és északnyugatra fekv ő  térségbe 
való előrenyomulása a megfelelő  ellenintézkedések között t гirté-
nдik. Afagy Duna-kanyartól délre heves és .kitartó harcok foly-
avak .. . 

(A szín kivilágosodik. A Njegovan dolgozószobáJában lev ő  vezér-
kari asztalon javában dúl a tábornokok „háborúja". Az „agya;  
háborúja" félelmetes méreteket öltött mind tartalrnában, mind  
formájában, úgyhogy a Jelenet vége felé rnár-már groteszk be-
nyomást kelt. A két katona mind gyorsabban és mind határozot-
tabban tologatja makettjeit a térképen.)  

BLAURING: A rná'sodik kanadai hadtest a Brugge—Braiskens-sziget 
vonal>an tárn ad .. . 

TÁBORNOK: Erre én kinyitam .a zsіыpeket a Lipát-csatornán .. . 
BLAURING: Meg гtámadam Terneuzent! 
TÁBORNOK: Kinyírtam .a Gand—Teтпewzen-csatornát! 
BLAURING: Csapartlaim megkerülik Axelt, és ésDaknyugat fel ől elvágják 

Terneuzemrt! 
TÁBORNOK: Megindul a víz a IКulst-csabоrnábál! 
BLAURING: Mivel ,a 15-ik ,német hadsereget vízi nkadályak vágják el 

a Sсheklétől, az első  brit hadtest megtámadj a Antwerpent. 
TÁBORNOK: Hogy ,a szövetséges csapatokat megakadályozzuk Antwer-

pen várasának elfoglalásában és abban, hogy a kiköt ő t katonai 
célakna alkalmassá tegyék ... a 'kiköt őt elaknásítjuk. Felrobban-
tom ,az Albert-csatorna gátjait, felrabbam,tam az összes gátakat 
Hollandiában! 

BLAURING: Ez a hadijog flagrans megsértése! 
TÁBORNOK: Amikor egy nemzet léte van veszélyben, megszrm k mini-

den hadijog! 

(Blauring rövid ideig eltöpreng. A Tábornok fogas kérdés elé ál-
lította.) 

BLAURING: Nyílrt kikötő  hiányában s az utánpótlás vanalak hatásos 
megsDervezése céljából ezennel elrendelem a polgári lakosság rnoz-
gásítását 18-tál 50 éves életkar јg, a betegek és a családfennt аrtók 
kivételével. Az amerikai harck осsiik nem állhatnak meg! Min-
den egyéb lérnyegtelen! 
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TÁBORNOK (a térképrő l levesz néhány makettet, s a „ пΡТémet stratégiai  
tartalék" feliratú dobozba gyömöszöli): Az éj leple 'alatt visLsz'a-
vandk tíz páncélos- és :tizenkét gyalagoshado ~sztályt, ebb ől meg-
alakítom a „C" hadseregcsoportot. 

BLAURING: A kémelhárító szolgálat parancsot kap, állapítsa meg az 
észlelt csapat szevonásák központját és esetleges támadási irá-
nyát. 

TÁBORNOK: Minden kémet, valamint gyanús egyént, akit a „C" had.-
seregcsapont gyülelkezési tköтzetében elfogtunk, bennszi:lött segí-
tőtársamkkal együtt, f őbe lőbtü:nk. Az ellensegnek nem sikerült ki-
deríten ~ie készülő  ellentámadásunk ..irányát. 

BLAURING: Luxemburg fölsaabadítása folytatódik. 
TÁBORNOK (maketteket vesz elő  a „tartalék" dobozból, s szertehelyezi  

az állások körül): Huszonnégy hadosztály nyomul előre az Arden-
nekben, s miután szétveri гa meglepett és a luxemburgi hadjárat-
ban meggyöngillt ellenséges er őket, eléri a Meuse folyó part-
јát  

BLAURING: Az Ardennek lábágytál é ~sгakra és délre folyó támadó had-
műveletek félbeszakadnak, két páncélashados.ztály megtámadja a 
német ,előrenyomulás derékhadát. 

TÁBORNOK: Mivel az erőviszonyuk aránya 2:1 a németek javára, had-
asztalyaim felmorzsoljak az ön hadosztályait (a Tábornok össze-
morzsol néhány gyalogsági makettet), majd azzal a céllal, hogy 
elvágják a Belgiumban és Hollandiában lev ő  szövebséges hader ő t, 
átkelnek a Meuse-ön. 

BLAURING (elveszítvén idegeit): Erősödik a nyomás a német áttörés 
aldalvédjeire. 

TÁBORNOK: A nyomást kibírjuk, mert :az er ők egyensúlyban vannak. 
A Sedan felé való előrenyоmulás folytatódik. 

BLAURING (új „hadosztályokat" vesz el ő  a „tartalék" rendeltetése". do-
bozból): Nyalсvanezer emberből álló, négy új hadosztályt küldök 
rohamra! 

(Mosta Tábornok van kutyaszorítóban, mert hiába keresgél a  
„tartalék" dobozban, az üres. Mérgesen ledobja és a sarokba  
rúgja a dobozt.)  

TÁBORNOK: A német csapatoknak tilos visszavonulniuk bármilyen 
körülmények között is. A megfutamodó egység parancsnokát f őbe 
lőjük ... a tisztikart ... megtizedeljük! Az istenit az anyjukba! 

BLAURING (csipkelődve és kárörömmel): A nyugati fronton való nyo-
más csökkentése érdekében élénkítjik a balkáni hadm űveleket. 
Braa Palankánál átlépek .a Dunám és az aldalvéd támogatásával, 
Dél-Bániságоn keresztül, -megtámadom — Belgrádоt! 

TABORNOK (kivonja az összes „csapatokat" Görögországból, és a Belg-
rád előtti véd ővonalra helyezi): Kivonom az „F" hadseregcsopor-
tot Görögországból. A vörösök sohasem lépik át a Dunát! 

BLAURING (néhány makettet lesöpör az asztalról): A partizánok szabo-
tázsakeiákkal ákadályozzák a transzpartat. Vonatok repülnek a 
levegőbe! 
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TÁBORNOK: De csak addig, amíg a vasút mentén minden sürgöny-
karára föl nem ,akasztok egy bamd јLtát! Amíg közhírré nem te-
szem, hagy .a szabotázs színhelyét ől számított 50 kilométeres kör-
zeгtben 1kiirtom az egész lakosságot! 

BLAURING: Még három hadosztályt vetek be! 
TÁBORNOK: Itat van még négy hadosztály! 
BLAURING: Még öt! 
TÁBORNOK (tüzesen): Hat! 
BLAURING (ordít): Hét! 
TÁBORNOK (ordít): Nyolc, nyolc! Részemr ől még nyolc! 

(Magukból kikelten állnak, mint akíken úrrá lett a pusztítás őrü-
lete. Kölcsönösen összemorzsolják egymás makettjeit.)  

BLAURING: Lebambázom Kielt, Hamburgot, Kölnt, Düsseldorfot! .. . 
TABaRNOK (ordít): V-1 Lomdarva! 
BLAURING: Lipcsét, Hannovert, Münchent, Nürnberget! 
TÁBORNOK (ordít): V-2-es Londonra! V-3 Londonra! V-4 Lon-

donra! 
BLAURING: Porrá zúzom Berliint! 
TÁBORNOK: Farrá zúzom Londont! 

(Miközben a két katona folytatja a „hadakozást", előbb távolról, 
majd mind közelebbrő l, harcias katonazene Rangjai hallatszanak. 
A zenébe hamarosan csatazaj, gépfegyversorozatok, bombarobba-
nások és golyók f üty2ilése vegyül. Eleinte úgy t űnik, mintha ezek  
a félelmetes hangok elborult tudatuknak, pusztító őrjöngésüIcnek 
a hangos kifejez ődése volna. Mindaddig, amíg Melánia, felindul-
tan, be nem fut a szobába.)  

MELÁNIA: Az oroszok! Tábomnok, ,az oroszok. 
TÁBORNOK: Miféle Daraszak, az ördögbe is, miféle oroszok?! 
MELÁNIA: Hát nem hallja? Bevonulnak ,a városba. Az ,araszak! 
TABORNOK: Ne beszéljen félre, Melánia! Ez lehetetlen! Maga haluci- 

nál! 
MELÁNIA: De hiszen már a kertben vannak, uram ... lövészárkokat 

ásnak! 
BLAURING: Vesztett, tábornak, legyđz гtem .. . 
TÁBORNOK: Abszurdum. Ezt nem engedheteni meg. Hiszen a görögo.r-

szági csapatokkal feltortáztattam őket. Mi az ördögnek hurcoltam 
ide azdkat ,az embereket Görögországból!? Az én intézkedéseim 
csalhatatlanak! 

(Ekkora házban valami nagyot csattan, majd futó léptek hallat-
szanak a lépcsőn. A szobába, lövésre kész géppisztolyokkal, két  
kormos, fáradt katona toppan be. Az egyik közülük partizán. Ve-
lük jön be, pisztollyal a kezében, a szakaszvezet ő .) 

BLAURING: Legyőztem önt, legyđztem. 
SZAKASZVEZETŐ  (oroszul): Njegovan tábornak, melyikük az? 
TÁBORNOK: Еn vagyok. Еs kicsoda ön? 
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SZAKASZVEZET Ő  (oroszul): Garkin, a 236. szovjet lövészhados.ztáiy 
szakaszvezetője. 

MELÁNIA: Uraim, ém majd mindent megшagyarázdk, majd odakint 
mindent... ő, ez a tábornak .. . 

TÁBORNOK (zavartan): Nini, ez lehetetlen, ez valami tévedés. 
BLAURING: Semmi bevedés, tábarndk. ÉN HOZTAM IDE ŐKET. EL-

VESZTETTE A HÁBORŰT. LEGYŐZTEM, '1ABORNOK. 

(Ebben a pillanatban megcsörren a telefon. Mint aki nem 
hisz a fülének, a Tábornok a készülékhez lép, és fölveszi a 
kagylót.) 

TÁBORNOK: HaLló ... G'id, te vagy? Nálatok oroszok varrnak? Igen. 
Hát, úgy lábszik, nálam is itt vannak. (Leteszi a kagylót, Bl аu-
ringra mered, zavarban van.) Az unokaöcsém jelentkezett. Ő  épí-
xészmérnök lesz.  

(Blauring, miközben a két szakaszvezet ő  között kifelé tart, rynég  
egyszer odafordul Njegovan felé.)  

BLAURING: A háb охúban, babornok, nem az a fontos, hogy ká nyer,  
vаgy veszt. Hanem az, hogy a háboг  ú tök éleit e s legyen. Azt  
a festményt pedig most visszaveheti, asszonyom. Ajánlom ma-
gamalt. (Kimegy.)  

PARTIZÁN: Akik most jöttek, azok csak gaz el ővéd, tábarnоk. Ezt  a 
hámort szemelték ki .hadosztály-paraвсsnakságnak. A német tiszt  
szbbájátbа  Saposnyikav tábornoko гt sDállásaljuk be... Kell majd  
a belefon is, bemmészetesen, hisz úgy sincs rá szüksége  .. . 

TÁBORNOK (elgondolkozva): Hagy mondta? Maguk az el ővéd?  
PARTIZÁN: Jóeskn edtávalodbak a derékhadtál, tábornak. Itt csaik  

mоgsz11nаk az éjszaka, reggel majd visszavonulnak. De ne  
féljen, v гisszajönn hamarosan.  

SZAKASZVEZETŐ  (oroszul): Ne féljen, öreg, itt leszünk, nagyón ha-
mar!  

TÁBORNOK: Akkor hat... mégsem gy őztek le! (Az ajtóhoz rohan.)  

Blauriing, ez csak az elővéd ... Blauning! A hábomú folytatódik'  

(Az ajtóban szinte összeütközik egy szovjet gyalogsági őrnaggyal.  
Fiatal, magas, erős, duzzad az energiától, s noha fáradt, poros,  
megtépázott, a csata látható jeleivel az arcán, mégis hangos.)  

ŐRNAGY (bemutatkozik): Voronyin őrnagy, Szergej Mihajlovics Voro-
nyin.  

TÁBORNOK: Đorđije Njegovan, лyugalm;azatit dandártabarnok. (Melá-
niához.) Mit áll itt,mint egy sóbálvány, Melánia? Rozzan valami  
immnvalát.  

ŐRNAGY (a szakaszvezet őhöz oroszul): Vaszja, szál] ki, adjanak neki  
egy üveg vodkát. (Melánia kimegy. Az Őrnagy széthúzza az ablak-
függönyt, majd érdekl ődéssel körülsétálja a vezérkari asztalt, és  
megszemléli a térképeket.)  
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ŐRNAGY: Kitűnően végrehajtott :menetelés ... csak én ezt a pán еélos  
haditestet nem ,taтtanám ennyire háittérben.  

TÁBORNOK: Az ék j оbbszárnyáх  аk biztosítása végett van rá szük-
ség, őгmаgy ... Clausewitz elmélete szerint...  

ŐRNAGY (arrébb helyezi a makettet): Énviszont így védeném meg a  
szárnyat! Kutuzov szerint!  

TÁBORNOK (arrébb tol egy makettet): És mit csinálna, ha бn meg ide-
jönnék?  

ŐRNAGY (arrébb helyezi a makettet): Ezt. (Arrébb helyez egy másikat 
is.) Utána meg ezt. (A Szakaszvezet őhöz oroszul.) XTaszj.a, az iste- 
nedet, csukd már be ''azt az ablakot, és húzd be a függönyt!  

TÁBORNOK: No és mit válaszolna a Pažarevac felé irányuló kombinált  

tamadá.sma?  

(A feladat szemmel láthatóan nehéz. Az бrnagy leveti a köpe-
nyét. Odakint mind hangosabb a csatazaj. Belém Melánia, ezüst-
táloán egy üveg vodkát hoz. Leteszi, és kimegy. A szín elsötétül.)  

FÜGGÖNY  
Borbély János fordítása  
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a  szabadfai és szabadfa  

föruyéfi forradal m i  
munkásmozgalom 1938-t ®l  

1941-ig  

DR. DANILO KECIC  

Az 1938-tól 1941-4g terjed ő  :időszak számos politikai folyamat és más 
nemzetközi esemény miatt rendkívül jelent ős munkásmozgalmunk tör-
ténetében. Ebben az id őszakban a fashsztа  országok gazdasági, .techni-
kai és k<artanaii szeanpantból még inkább meger ősödtek, hogy azután dip-
lamáaiai mesterkedésekkel és katonai agresszióval gyorsított ütemben, 
ideiglenes sikerrel valóra váltsák megalomán, hódító és leigázó palübiká-
j,ukat. Altalánas kataklizma +kíséretébem ekkor kezd ődötat meg a inaso-
dik világháború. 

Ebben az időszakban a Jugoszláv Knrályságban az általáno б  pol'itіk~ai 
helyzetre egyrészt a nemzeti burzsoáznák közötti fokozott ellentét és az 
ellenzéki pátiitika2 erők élénkebb tevékenysége, másrÉ szt pedig a bur-
zsoá Jugoszlávia politikai vezet őségcinek és kormányomnak a fasiszta 
országokhoz, elsősorban pedig NémeYarszaghoz valló egyre közvetlenebb 
és erősebb gazdasági és politmkai 'köt ődése volt jellemző . 

Egy másik, rendkívül jelentős politikai falyam ч Ρat is lejátszódott ebben 
az időszakban: Titо  elvtárs vezetésével megszilárdult a Jugoszláv Kam-
munista Párt (JKP). Sar került ta pánt tömegesedésére, szervtett meg-
szilárdvlására, podrmtnkari platfiarmjániak számottev ő  kibővülésére és a 
bwrzsoázma á Іtaalán<xs .terrorjával szemben .a forradalmi demokratikus és 
an.tifasisztia mozgalom kmbontakozasára. A JKP, megszabadulva a saját 
soraiban levő  opportmista jobboldali elemekt ől és a frakciósságtól, vi-
szQnylгag rövid Idő  alatt szervezetileg rendezte, megszilárdította és töme-
gesitette sorait, felújntatta és -aktivizálta a Jugoszláv Kommunista Ifjú-
sági Szövetséget (SKOJ); kezébe vette a kezdeményeiést és fokozta be-
folyását a szakszervezeti mozgalomban, megszervezte a legális Néppór*ot 
és széles platformom megalapozta és kifejlesztette a forradalmi demok-
ratikus és antifasiszta mozgalmat. 

A JKP történelmi jelentőségű , ötödik országos értekezlete idején, 1940 
októberében a JKR-inak már körülbelül 6500, a SKOJ-nak m јntegy 
18 000, az URSSnák pedig körülbelül 100 000 tagja volt. Ekkora avant- 
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garde erővel, а  munkásasztály és а  jogfosztott és nemzeti szemponthól 
leigázatt széles +tösnegelk érrd ёkeiért, +а  kenyér+érlt, а  békéért és szab-adságér!t 
vívott rnindennapi harcával, az ország alapvet ő  nemzeti, szociáliis és m,ás  
proыémáinak m.ess+ze+hаtó p:rogramjával, .az akkori kormányok fasiszt а- 
barát kül,pali+bikáj+'anak megvál.toztatására irányuló k гivetelése'kikel és 
politikai akciókkal, iaz ország Szovjetunióra való tá+maszko.dását célzó 
tevékenységgel a JKP országszerte, í,gy Vajdaság ter йletén is rendkivtil 
jelen,tős politikai tényező ~k:ént, :а  társia.daLam új visaonyainak megberem- 
téséért, а  demokratikus föderatív Jugaszláviáémt ёs kere+tébem az autonóm 
Vajdaságért £аlуó küzdelem igazi és következetes harcasaként érvé цye- 
sült. 

1. A JKP ЁS A SKOJ FEL1'TJiTÁSA 1✓S MEGSZIL_4RUiTASA 

A JKP megújulási és megszilárdulási falyannata ebben iaz id őszakban  
igen sikeresen folyt Vajdaságban, így Saabadka terül гtén i's. Az 1936  
évi nagy árulás és az 1937. évi bírásági tárgyalás utána pártszervezet-
ben a helyzet rendkívül súlyos volt. 1936-rban a JKP-nak Vajdaságban  

körülbelül 350 tagja volt, és ebben az +id&ben 23 vajdasági helységben a  

JKP és Јa SKOJ 122 tagját éis Јszimpatizánsát taхtóztatták le. A JKP 56  
aktivnstáj.át államvéde+lmi állami bíróság elé állították, közülük negy-
ven-egynéhányat 1937 júniusaban hat hónaptól nyolc évig terjed ő  bör-
tбnbüаtetésre íté+ltek. A szabadkaiak közül ez alkalommal Kizúm Isitvánt,  

Hegedűs Jázserfet, Mivan Gaj.iаъt, Gdtesman Tibort, Franjo Vojnié-Pur-
čart, Nyitrai Kálmánt, Minko Ki'uškavi ć+ot, Grósz Zoltánt és Kricskovics  
Béláit szigorú börtönbüntetéssel, illetve hat hónaptól hárem évig berjed ő  
börtömavel s+ú jfto+tták.  

Ezt követően bizonyos időre Vajdaságban úgyszólván megsz űnt min-
den pártmunka. A pártfórumvak 1937 fiolyamán és 1938 elején adott  

цtasításai г Ρt a pártszervezetek felújítására a szórvan уоs prábálkoгΡások  
ellenére ,sem siikerült eredményesen valóra váltani. Csak 1938 végén  

került sor a vajdasági pártszervezet felújítására és több város vezet ő  
kommvunisЈtáinak tartományi tanácskozásán megválasztották az ideiglenes  

pártvezletőséget, élén Žar!ko Zremjamisnrnal. E vezet őség alapvető  feladata 
az volt, hogy rövid idő  +alatt végezze el a kitűzött szervezeti é+s politikai 
feladatokat. E vezetőségnek ilyen irányú er őfeszítás'eiben számоttevđ  
itiehézségei voltak, mert 'a szervezetben uralkodó állapotokból emed ő  prob-
lémákon kívül, +még ki kellett kuszöbölnie egyes elvtársak „legalista tö-
rekvéséit" is. 

A JKP ideiglenes v.ajdаsági vezetőségének erőfeszítései fokozatosan je-
lentős szervezeti és általános politikai sikereket er edményezterk. 1938 
végéig a pártszervezet Vajdaság több hely ~is.égében felújult és аktivizá-
lódoitt. 1939 februárj+áb+an Versesen ülést tartott a tartomanyn pártveze-
tőség, amelyen hét tag volt jelen: egy-egy tag Sza+ba+dkáról, Versesr ől, 
Petravgr гadból (Znenjаninbál), Melenсiből és Kumanebcíl és ké.t tag T; -
v:+dékről. Ebben az időben a JKP vezető  szabadkai s:zemélуiségei voltak: 
Dudás Lajos-Kacsa fémmunkás, Szalai József fémmunkás, itiZ+atko Vuko-
vié földműves, Krics~koviсs Béla földműves, Szabó CTéza ács és éné+g né  
hányam. Munkájuk 1939-ben még si гΡkаresebbé vált, amikor a JKP jogi  
fakultáson működő  szerиΡezetén kívül — e szervezetben fejtett ki tevé- 
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kenységet Milutin Marača, Milun Gaјin, Milarad t'ukavič, Dragо  és 
Ilija Drag гajеvić , Millaje Zarić  és másuk — a városban a JКP és a SKOJ 
még néhány szervezete újítatta fel tevékenységet. 

A JKP szervezeti megszilárdításán és tömeSesítésén fo1 у6 munka 1939 
végén és 1940 folyamán jelentősebb eredményekkel Tárt. 1939 végén 
ötéves fogsága vitán szabadlábra került Lazar Neši ć  borbély, és ismmét a 
szabadkai és Szabadka környékei forradalmi munkásmozgalom egyik 
központi személyiségévé vált. 1940 elején megalakulta JI'LP új helye bi-
zo ~ttsága is +követlkező  összetételben: Lazar Neši ć  titkár, мayer Ottmár, a 
Híd című  haladó szellemű  folyóirat szemkesztöj e, Matko хТukоvіё  és Si-
makovics Rókus nyomdász, valamint Dudás Lajos. 1940 derekán Szabad-
kan rnegalakuit ra JKP észak-bácskai körzeti bizottsága. Fk ►kotr ismétel-
tem személyei váltaztatásákat eszközölteek a JKP korábbi helyi bizottsá-
gában. A JKP helyi bi,zottságaba kerнt ekkor Mironicki Káralt' és ifj Іabb 
Győri Ferenc ,asztalos, továbbá Koirnstein Üdön textilmwnkás. A JKP 
újonnan megalakult ёsz:ak-bácskai körzeti bizottságába került Lazar Ne-
šić  mién t politikai és Mayer Ottmár nцint szervező  tíitkár, továbbá új 
bagként Matko Vukavi ć , a Növi 2edn+ik-i Milutin Mora ča és az adai Ra-
kos Kálmán. A JKP vezet ő  városi kádeгei,n kívül a pártszervezet tervé-
kenу  tagjai )közé tartoztak az ápril јsi háború előtt: Szobé Géza ács,  
Lukács István keresked ősegéd, Lola Val. és Rác Magda magántisztvise еlő-
nők, Schwalb Miklós és Balogh Ferenc magánalkalmazottak, Antun Vu-
kavić , Ürge István és Laj čo 1VLatić  föl,dművesek és még néhányan.  

Az 1940 szeptember els ő  felében megtartott hatodik tortamányi párt-
értekezletem .a .szabadkai és Szabadka környéki pártszervezet küldöttei  

is részt vettek. A JKP újonnan negválasztatt vajdasági tar*ományi bi-
zottságának 15 .tagja között volt Mayer Ottrr.ár, a JKP észak-bácsikiai  

körzabi bizottságának szervez ő  titkára.  
Jelentős eredmények születtek a JKP Szabadlk а  körnzyéki szervezetei-

nek felújításában, megalakításában és aktivizálásában is.  

1939 szeptemberében megalakult a JKP Növi Žednik-i szervezete, 
jóllehet a pánt egyes Magjai ebben a faluban már ko оrábban iás műiköd-
tek. Kezdetben a JKP saraiban ebben a faluban egyeterni ha+llg а tók vol-
tak: Dako Javanić , MilutLn Mara ča és Radovan Pua)ai ć , 1940-ben pedig 
felvettéik Nјkofia Kmezič , Ilija Pualić  rés Anka Dubaji ć  egyetemisetákat, 
valamint Remija вaзΡić  földművest. Ebben az id őben a JKP bagjel ёltjei 
ebben a helységben Savić  Bagetić  egyetemi hallgató, valamint K ő-szegi 
Péter és Stojam Mugoёa földművesek voltak. 

A második világháború el őtt Gcantavéren is tömeges ćs ere s pártsz еr-
vezet működött. A faluban igen sok földnéküli és szegényparaszt élt, és 
igen sikeresen tevékenykedett itt a Jugoszláv Földmunkásak Országos 
Szövetségének (ZSPRJ) egyik legtömegesebb és leger ősebb szervezete, 
jóllehet ebben az időben még a Szövetség szervezeti keretein kívül volt 
és szembeszállt e szervezet központi ,igazg аtáságá,nak reformista p:oLitIk й-
jval. A JKP helyi bizottságában 1940-ben és 1941-ben tevékenységet 
fejtett ki: Gruács György (Gyula) bitkar, Blinka Péter, T31.i.ika Ferenc, 
Szabó Ferenc, Virágh Balázs, Bek оny Antal ёs Oravec Ferenc. A párt-
szervezetekne ~k tíz_egynгhány tagjuk és több tagjelöltjüк  volt. Fbbeil az 
időben .a.lalkul гt meg és tevékenykedett a taivatnkuti pártszervezet is. En-
nek tagjai voltak: Alekaa Dilas tanító (szám űzetésig), tavibbá Kincses 
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János, Mamuzsics Kazmér, Lojzija Sedlak, Vranja Рetrekanovi ć , Anbun  
Krmportі  , Josip Gadžur és Joso Svekan.  

E vidék egyes helységeiben, .am еlyekben nem működött pártszervezet,  
a JKP tagjai kapcsolatban álltak ra szabadkai, Növi Gedrnik-i, cs іantavéri  
és travankuta szervezettel. igy Bajnokon élt és a párttal kapcsolatban 
állt Vukain Đukić, Dušanovacban kezdetben Milan Basta és Dušan Bje 
logrlić, később m+ásоk n.s, Dabravolj.ačko selóban (Višnjevacban) Ilaja I,u-
barda, Sava Vuj іё  és Stevan Banjаnгin, 1940-ben pedig rajtuk kívül még 
Dimitrije és Mila Bajaliea. 

A JKP sorainak felújítása és megsDilárd űtása idején Szabadka éberüle-
tén megalakulta SKOJ néhány szervezete is. 

1939 végén felújulta SKOJ városi szervezete, és 1940-ben már több 
szervezet működött az iparban és kisiparban dolgozó fiatalok körében, 
a jogi fakulításon és a középiskolákban. 1940 els ő  felt~ben megalakult a 
SKOJ helyi bizottsága is, a következ ő  összetételben: Máriás Jözssf t дtk.ár, 
Halász Gyula és Gál István nyomdászok, Antun Suturcvi ć  szobafestő  és 
Konsrbantin Lakenbach keresked ősegéd mint tagok. 1940 őszén Máriás 
József helyébe, aki orvostudomány i tanulmányokra ment, a SKUJ helyi 
bizottságánaik összetételébe került Rehák László és Dimitrije Najdevski 
jaghallgaták, valamint Klet József kalapos. A SKOJ új helyi bizattsá-
gánhak titkára Halász Gyula lett. 1940 végéig a SKOJ városi szervew-
teiben legális és félig legális mádon mintegy 50 munkás, falusi fiatal, 
diák és Іgyetemiista ,tevékenykede ftt. 

Még nagyabb létszáлiú és tevékenyebb volt a SKOJ Növi Žednak-i 
szervezete. 1939 végéin ,a SKOJ soraiban .a telepes fiatalok, diák оk, egyc-
temis+ták és falusi fiatзlo+k közül i ІЈegális vagy félig legális munkafor-
mákban 28 ifjú tevékenykedett, 1941 elején pedig márc több mint 90. 
Kezdetben a SKOJ helyi aktíváját :a JKP tagjai irán Уíto.tafiák, akit; a 
SKOJ helyi bizottságát is alkötták. E bizottság titkára Đako Jovani č  
joghallgató volt. A jó munkaszervezéssel, gaz élénk mindennapi palnitikai, 
művelődési, okiiatási és sparttevékenygéggl a SKOJ ebben a faluban 
rendkívüli sikereket ért el, és igen gyorsan tömegesítette sarait, s Ёszak-
вácska haladó szellemű  ifjusági mozgalmának jelentős eszmei-politikai 
és a:kcióközp.antjává vált. Ezért volt itt 1940-ben a SUJ ésaa ~k-bácskai 
körzeti bizottságának a székhelye is. A körzeti biz оttság összetéte'le a 
következő  vollt: a Navi Žednik-a Iija Pualić  mint titkár, válamint Đoko 
Jovanič  és Nikola Kmezić  joghallgatók mint tagok. 

A hazánk ellen fasiszta agressziót megel őző  években a Njegоš nép-
könyvtár és alvasdkör révén és más farmákban Bajorokon is sik еrеsen 
tevékenykedett .a SKOJ szervezete. 1939 ,aktбberében. Bajmokon meg-
alakították a SKOJ öttagú bizottmányát. 1940 végéig a SKOJ-b аn 11, 
az áprilisa háborút megel őzően pedig 15 tag mйködött, kő.zöttük három 
fiatal lány. A SKOJ szervezetének tiitkára Vulk,an Đukić. a JKP tagja 
volt. 

Csantavéren a JKP erős szervezete és a ZSPRJ tL ~ meges helye szerve-
zete működött, -és ebben az időszakban nem került sara SKOJ illegális 
szervezeténerk megal.aikítására, jóllehet a habarú el ő tti időszakban Virág 
Balázsnak, .a JKP helyi bizottsága tagjának irányításával a legá), szer-
vezeti fo ~rrm,ákban egy tíz-egynéhány ,tagú afjúsági aktiva is működött. 

1940 nyarán Vajdaságban illegális, legális és félig legális szervezetek-
ben a SKOJ-nak több mint 2000 tagj гa működöt+. A SKGJ tekartélve- 
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sebb szabad,kaitagjai és vezet ői 1940 februárjában reszt vettek a SKOJ 
negyedik, 1940 augusztusában pedig ötödik tartományi értekezletév. Kül-
döttjeј  részt vettek az 1939 ny гarán Beосзја  nál megrendezett eiső  tarto-
mányi ifjúsági táboгazásan, majd az 1940 nyarán megrendezett testerai 
tábarozá ~son Fis. A vajdasági ifjúság táborazásai rendkívüli jelent őségűek 
voltak, mert •a SKOJ tagjiainak és a JKP fiatal tagjainak e gyülekez е-
teit szervezett eszmei-politikai munkára, ∎a marxi—lenini tavíbás alap-
jaival való megisznerkedésre használták fel. 

Vajdaság, valamint Szabadka és környéke megszilárdult pártszarvezete 
1939-ben és 1940-ben jelentős eredményeket ért el politikai téren. A 
jugoszláv burzsoázia vezet őségeinek és karmányának népellenes belpoli-
tikája és fasisztabarát külpolibikája ellen következetesen harcolva, a 
munkásosztály és a széles néptömegek mindennapi érdekeiért, az ország 
derrLOkratizálásáért és Jug ~aszláviáлаk kiilpoli.tikai téren a Szovjetunióra 
való támaszkodásáérrt vívott küzdelemben e vidék kommunistái újabb és 
számottevő  eszmei-politikai ikerekert értek el, és számos hívet és sz,im-
patizánst szerezték nemcsak a munkásosztály saraiba дl, hanem a város 
és a falu más struktúráiban is. 

A JKP-nak az 1938. év decemberében megtartott p аг  !аmenti választá-
sakan (GsaлΡstavéren) elért sikerež. a számos legális és illegális poQ' цbilkai 
akció — kezdve ,a tцnгtetésektől és a tömeges munkásgyfí.lésekt ől ,a párt-
kiáltványo гk egyre gyakoribb illegális terjesztéséig, a politikailag id őszerit 
jeltavaknak ∎a házfalakra való kiírásáig —, a párt mindennapi politikai 
befolyása,tartás gondoskodása minden emberr ől és harca az emberért 
közvetlenül előmozdítatta a széles néptömegek fokozott politikai tevé-
kenységét. 

2. A JKP LEGÁLIS POLITIKAI TEVÉKENYSÉGE 
A DOLGOZ() NÉP PARTJA ŰTJÁN 

Avégett, hagy tevékenységét minél inkabb kiterjessze és pali.tiikaii plat-
formja körré tömörtitse a széles néptöanegeket, nem pedig csak a urunkas-
osztalyt és a szegényparasztságot, .a JKP a harmincas évek végén or-
szágszerrte politikai tevékenységet fejtett ki a Dolgozó Nép Pártja kez-
deményező  bizottságának megalakítása céljából. 

Az •említett pást megalakíbásáért ,és legalizálásáért vívat t harcával a 
JKP messzeható poаitilkájának megvalósíibásában és ia forradalmi demok-
ratikus mozgalom fejlesztéséban bizbosítani akarta politikai tevékeny-
ségének legális szervezeti farmáit. Ezért már 1938-bon arra törekedett, 
hogy kiszélesítse a korábban megal аk tdtt munkáspárt bázrisát és 
támpawtjait és kifejlessze a politikailag szélesebbkör űen megalapozott 
Dolgozó Nép Pártja tevékenységét. 

Ezen iakcióján аk keretében a JKP er őfeszítéseket tett arra, hogy biz-
tasítsa az együttműködést azokkal a politikai csoportokkal, amelyek 
meghatározabt kö nуеzetekben ellenzéki tevékenységgel és a széles nép-
tömegek érdekeiért vívott harccal szereztek taki ц ~télyt. Vajdaság terülr-
tén a JKP nak ez az 1akciója arrairányult hogy megszerezze az egye-
sült ellenzék vajdasági szárnya, illetve a V аjdasági Mozgalom támogatá-
sát, azzal az alapvet ő  feladattal, hagy közös akciókat fnlytass:ana.k az 
ország politikai életének demokratizálására, a munkásosztály és a szé- 
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les néptömegek gazdasági helyzetének javí.tásiára, a nemzeti kérdés 
rendezésére az allam föderatív elveken való átszervezése keretében ú.gy, 
hogy az átszervezett politikai rendszerben Vajdaság födera ~tí:v, illetve 
autonóm egység vegyen. 

E téren 1938 folyamán jelent ős eredmények születtek. MegaLa+pozódott 
az együttműködés a Vajdasági Mozgalom csoportjával, i аiПelynek élén 
dr. Dušan Boškоvić-Duda, illetve 'a szabadkai terület csoportjának élén 
Jak§a Darnjanav ügyvéd állt. Bizonyos politikai sikerek mutatkoztak 
Szabadkán is már 1938 végén, úgyh оgy 1939-ben éppen ezen 'a tercületen  

született meg a legnagyabb siker Vajdaságban. Az 1938. december 11-i  

parlamenti választásokon a Dolgozó Nép Pártja a Vajdasági Mozgalom-
mal együtt vett -részt, amelynek végrdhajitó bizottságában аЕ  1938 tava-
szán kötött egyezmény értelmében a Dalgazó Nép Pártjának egy képvi-
selője is helyеt kapott. Mivel azonban a JKP erő i ebben az idíbcn _xiég  
csekélyek, és a kaniszalidáládás folyaanatában voltak, s a Dalgazó Nép  

Pártjának kezdamémyez ő  bizottságai !i+s viszonylag kis létszámúak vol-
tak, továbbá „a Vajdasági Mozgalomba tömörült polgári Párbak h űtlen-
sége miatt, ez a mészvétel csupán a Vaj ~dasá.иi Mozgalom z és jelöltjei 
legtevékenyebb támagatására karlatazódatt ebben a válas:z.tási harcban". 
Emellett „a hatóságok meghiúsították az önálló munkás.mozg,alam nyil-
vános érvényesülését Vajdaságban, maga a Vajdasági Mozgalom pedig 
már az együttműködés első  napjától kezdve igyekezett háttérbe szorí-
baІLi a pártot". 

Ezért az 1938 decemberi parlamenti választásokon a D оlgоzó Nép 
Pártjának ,csupán négy jelöltet sikerült állítania, mégpedig Topolya, 
TöiökbeCSe,, Veraec és Ši,d járásban. A legjelentősebb sikereket a párt a 
topolyai és törökbecsei járásban érte el, +ahol jelöltje, Jakša Damjanov  

853 szavazatot kapott, ebb ől csak Csan ~ta\éren több mint 600 szavazatot, 
vagyis megszerezte az bszalút többséget, míg a törökbecsei járásban a 
párt jelöltje 1673 szava аtat kapott. 

A JKP vajdasági tartamán i bizoatsága e választas.okat é г tékel;ve az 
1940 szeptemberében megtartott hatoduk tartományi értekezlet elé ter-
jesztett beszámolójában többek között megállapította, hogy az Ünálló 
Demokrata Párt (SDS) a Vajdasági Mozgalom (VP) eszméjét és +szerveze-
tét saját pártcéljaira akarta .kihasználnii. „Ez a legjobban az 1938. évi 
vála:sztásak alkalmával tűnt ki, amikor a VP-bon képvisFlt SDS nem 
állított egyetlen ' munkás jelöltet sem (... ), de nemcsak ekkor. Jóllehet 
a párt tagjad a válaszbáli akcióban ia legtevékenyebb harcosok és a te-
repi választási küzdelem hordozói voltak, az SDS vezet ő  személyiis, gei 
meghiúsítottak fel'lépésükat a tömegek el őtt. A VP sikereit és a közös 
akciókat a SDS a saját számlájára akarta elkönyvelni.' Mindezek elle-
nére azonban ezek •a választások kedvez ő  lehetőséget nyil ј to'ttаk a párt 
platfогmjám.ak népszerűsítésére és ∎arcra, hogy sok aktivistáj+a közelebb 
kerüljön ,a széles néfptöm+egckhez és gaz ország demokr аtizálásán аk, vala-
mennyi nemzete és nemzetisége egyenrangúságának tényleges harcosai-
ként érvényesüljenek. 

A Dalgazó Nép Pártja Vajdaságban 1939 folyamán, f őleg pedig végén 
jelentősebb sikereket ért el. Ebben gaz id бbem Zágrábban Ognjen Prica 
és Bо  idaг  Adžija, e kimagasló kb пΡnmunisták és jelent ős publiс isták 
szerkesztésében jelent meg a Naše novine minta Dolgo~ö Nép Pártjának 
szócsöve. A lap legális volt, egyes szómert azonban betiltották, és ille- 
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gáli+san terjesztették. A íNaše novine több péld "anyát rendszeresen ter- 
jesztették Szabadkán és, környekén, :mégpedig nemcsak legálisan, hanem 
a betiltott számokat illegálisan is. Ezért aszabadkai rend őrség 1939 ta-. 
vaszán gondosan, de sikertelenül kutatott e lap terjeszt ői után Szabadka 
területén. Ebben gaz évben „kvhasználtak ,minden eszközt arra, hogy a 
Dolgozó Nép Pártját teljesen legali.záLják". Mivel pedig ebben az id ő-
szakban -az Önálló Demokrata Párt Vajdasági Mozgalomban lev ő  veze-
tősége nagyabbrés7t felhаgyo+tt is mozgalom poilitikájával, a Dolgozó Nép 
Pártja 1939-ben politikai munkájában önállóbbá vált. 

1939 őszén a Dolgozó Nép Partjának vajdasági kezdeményez ő  biwtt-
saga szerbhorvát és magyar nyelven kiadta platformját é гΡs kiáltvánуát. 

DNP platformjában meghatározta céljait és feladatait az ,ország de-
mokratizálásáért, iletve a paliUvkai szaiadságjagokért, а  munkásasz.-
tály, a dolgozó parasztság és más társadalmi struktúrák érdekeiért, f ő-
leg pedig a Vajdaságban él ő  nemzetliségek teljes gazdasági, politikai és 
kulturális egyerLrangúságáért falvú harcban. Ezzel kapcsolatban a DNP 
platformja többek iközött megállapítja: 

„A dolgozó népnek saját pártja] kell rendelkeznie. A DNP megala-
kítására létesült kezdeményez ő  bizotttságak azon az állásponton vannak, 
hogy manapság egye гtlen szervezett munkás- é:s parasztpárt sem létezik, 
amely a dal,gozó nép többségének érdekevt is képviselné. Ezért csatla
kozni akarnak a párt végleges megalakításához, amelynek al аpvetćí 
irányelvei gaz alábbvan lennének: 

A muгvkásosatály önálló politikai tényez ő, sajátos kövateLései és 
céljai vannak, amelyek nem valósíthatók meg semmilyen más párt, 
csak a saját pártja útján. 

A munkásosztály .a népi kormányért vívott népi harcban való rész-
vétele után ,a teljes politikai egyenrangúság alapján kész együttm ű-
ködni minden demokratikus er ővel. 

A munkásosztály úgy véli, hogy harca csak akkor lehet sikeres, ha 
ezt 'a váras és falu dolgozó népének minden rétege folytatja. A mun-
kásosztály .magát !az egész dolgozó nép összotev ő  részének tekinti." 

A neanzetközi palütik,ai helyzetet és a megлkezdődött mágadik világ-
háborút értékelve a platform hangsúlyozza, hagy az ország demokra-
tikus erőinek alapvető  feladata: „a legeltökéltebb harcot indítani min-
denki ellen, .aki hazánkat is be szerebné vonni a másak érdekeiért folyó 
imperialista háborúba''. Ennek érdekében az összes demokratikus és 
haladó szellemű  erőket ,a béke megőrzéséért vívott harcra kell tömör т -
teni, ez pedig csak úgy érhet ő  el, ha biztosítják a Szovjetunióra támasz-
kodó balkáni államok szövetségét. 

A DNP vajdasági harcának a platformban megfogalmazott alapvet ő  
politikai céljai is kristálytiszták és rnesszehatóak voltak Ezen alapvet ő  
kérdéssel kapcsolatban a platform az alábbiakat is lrszögez če: 

„Vajdaságnak sajátos feladatai vannak mind gazdasági, mind nemzeti 
téren, mivel önálló történelmi egység, amely saját hagyományokkal ren-
delkezik (...) A DNP vajdasági kezdeményez ő  bizottsága azon az állás-
ponton van, hagy a jöv őbeni állami • berendezésben Vaj d аѕ  gnak a többi 
tartománnyal egyennangú egységnek kell lennie." Tito elvtársnak éy a 
JKP-+nak a nemzeti ,kérdéssel kapcsolatos álláspcantjait híven talmácsolva 
a DNP pLatfarmjában hangsúlyozta: „:követeli a föderatív állami beren-
dezést, amelybén a nemzeteknek és 'a tartomán уaknak meglesznék a 
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saját föderatív, illetve autonóm egységei, és ezek fkеretében minden 
ügyet a nép intéz saját szabadon választott képvisel ői útján". A plat-
form végül hangsúlyozza: „A DNP követeli, hogy Vajdaság 2:S egy auto-
nóm egység legyen, tekintettel sajátos gazdasági, szociális és nemzeti-
ségi struktúrájára és sajátos történelmi és nemzetiségi hagyományaira." 

Politikai kciót folytatva az ország demokratizálásáért, a nemzeti 
kérdés helyes megоldásáért és a nemzetek es nemzetiségek teljes egyen-
jоgúságáért, ,a munkás szervezetek szerveakedésének és tevékenységének 
politikai szabadsagáért, a meglev ő  szociális törvényhozásnak is mez ő-
gazdasági munkásságra való kiterjesztéséért, az addigi agrárreform 
revíziójáért, a parasztok adósságairnak eltörléséért és a progresszív meg-
adóztаtás bevezebéséért, küzdve a tömeges munkanélkiiliség és az állan-
dáan fokozódó drágulás ellen, a Dal,gozó Nép Pártja számos hívet és 
szi:mpatrizánst szerzett Vajdaság-szerte. Kezdeményez ő  bizattsagai 1939 
végén már nemcsak Szabadkán, haniem Csantavéren, ledniken és Baj-
mokan is tevékenykedtek. Szabadkán 1939 szeptemberében megtartatták 
a Dolgozó Nep Pártja hfveinёk széilesebb körű  gyűlését, decemberben 
pedig Szabadkán bontották meg a DNP négy tortamányi érte ~kezlete 
közül a másodikat. 1939 szeptemberében megindulta Népszava című  lap 
25 000 példányban, decemberben pedig a Narodni glas 5000 példányban. 
E lapok .kiadója és felelős szerkes гztője névlegesen Jakša Danijanov  
ügyvéd, a JKP szimpatizánsa és közeli munkatársa. A szóban forgó ítl-• 
sagоk tényleges srzerkesztése azonban a JKY kezében volt. Formailag 
mind a két újság „politikai és szociális hetilap" volt, mint ahogyan a. 
lapuk fejléce alatt is állt, valójában azonban ezek a Dolgozó Nép Párt-
j ának szócsövei valta ~k. E lapok szerkesztő  bizоttságában és legközelebbi 
munkatársai között a JKP és a SKOJ legkimagaslóbb szabadkai és ál-
talában vajdasági vezet ői voltak. Közvetlen tevékenységet folyhatott a 
szerkeszt őségben: Žarko Zrenjianin-U ča, Svetazar Markovié-Toza, Jusuf 
TuLić , Mayer Ottmár, Szabó Géza, Simakavics Rókus, Matk ю  Vuikovič , 
Doki Jоvanié, Cseh Károly, Vl.adimir Kolarov-Ko ča és mások.  

1939. szeptember 24- бtđl 1940 január második feléig a Népszava 18 
száma, 1939 december elejét ől az 1940. január 20-án történt betiltásáig 
pedig a Narodni glas 7. száma jelent meg. Ezzel kapcsolatban hangsít-
lyozni kell, hogy ebben az id őben Szabadkán megjelent a T3íd című  ha-
ladó szellemű  folyóirat is Mayer Ottmárnak, a JKP észak-bácskai körzeti 
bi.zattsága sлervező  bitkárának •szerkeszttésében. Rajta kívül a foly&хa:t-
ban egy ideig közreműködött még (1938-bon) Pap Pál, Szabó Géza, 
Löbl Árpád és sok más kommunista. 

Jóllehet a Népszava és a Narodni glas rövid ideig jelent meg, mégis igen 
jelentős szerepet töltött be, és hozaájárult ahhoz, hogy a JKP lényeges 
kérdésekkel kapcsolatos álláspontjai és nezetei a legközvetlenebb módon 
jussanak el a széles néptömegekhez és jelent ős mértékbeUn megszilárdít-
sák a farradalrni demokratikus mozgalom frontját nemcsak Szabadkán 
és környékén, hanem Vajdaságban és tágabb értelemben is. 

A Josip Broz Tito vezette új pártvezet őségének a széles néptörnegek 
Dolgozó Nép Pártja platformfia köré való tömörítésével és 'a széles kör ű  
forradalmi demokratikus és antifasiszta mozgalom megalakításával. kap- 
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csalabos 'messzeható ,koncepcióit sikeresen érvényesítve Vajdaság, s így 
Szabadka és környéke ,kommunistái is sikeresen elvégezték a feladat 
rájuk eső  részét, moha ebben az id őben a JKY és a SKUJ visz+onyl+ag kis 
létszámú volt. 

A legkülönfélébb szervezeti formák, .társulatok és egyesiiletek révén 
tevékenykedve, ,а  JKP meghatározott sikerrel m űködött a meglev ő  ha-
ladó szellemű  és emberbaráti n őegyletek útján is. A ЈКР  faraiban Vaj-
daságban 1939 vegén csupán tíz-egynéhány, 1940 al:tóberében pedig már 
több mint 30 nő  volt, a SKOJ saraiban pedig harminc-egynéhány lány. 
Ez azonban nem gábalba őket abban, hagy több-kevesebb sikerrel felel ős-
ségteljes fel+adato.kat vállaljanak és harcoljanak a jogfosztottak és le-
igázottak elemi egyenrangúságára irányuló alapvet ő  törekvésetnek meg-
valósításáért, a nő+k általánas választójogomért. Az ország haladó szellem ű  
nőmozgalmának általánas •akcióit a szabadkai és Szabadka a бni уy ski 
haladó szellemű  nők is magukévá teiљb k, élükön a ЈКР  és a SKOJ tag-
jaival, valamint gaz osztályjelleg ű  szalkszervezettel. A n őmozgalom jobb-
oldali, kizárólag feminista koncepciói ellen folytatott mindennapi har-
cukban síkra szálltak a mozgalom osztály jelleg ű  orientáciöjának 
érvényesüléséért és а  forradalmi demokratikus mozgalom széles körű  
platfarinj a alapján való aktivizálásáért. Ilyen értelembE mi igen nagy 
jelentőségű  e vidék nőinek a Dalgozб  Nép Pártja szabadkai kezdemé-
nyezđ  •b+izattsága +m,aradéktalan támogatásával és részvételével alaposan  

megszervezett és j бl végrehajbatt tömeges akciója •a választójog megszer-
zéséért.  

A nőegyletek szövetségének 1939 májusában Belgrádban megtartott 
igazgató bizottsági ülésén megvitatták ezt a kérdést, és vele kapcsolat-
ban határaDa+takat hoztak. Az említett ülés határozatainak szellemében, 
akkor, +amikor kilátásba helyezték az ország demokrabizál:sat, ez a kér-
dés időszerűvé vált. A Žena danas című  haladó szellemű  folyб iхat útján, 
amelynek több számát rendszeresen Szabadkán is tc тjesztették, valamint 
különleiraták útján felhívtak az ösarzes n őszervezeteket és az ország 
szakszervezeti mozgalmának számos n őtagját, hegy csatlakozzanak a 
politikai akcióhoz, amellyel gyülésеk útján és más módon követelik 
majd a kоrmánytól, hagy a népszkugsbinaban hozzon törvényt, amely 
valasztбjagot 'ad +a nőknek. Ezt a. széleskörűen megalapвΡzatt akciót a 
szabadkai, illetve vajdasági haladó szellem ű  nők is fenntamtás nélkül 
magukévá tették. igy azután alapos el őkészületek után 1939 végén és 
1940 elején sok vajdasági varasban n őgyűléseket tartottak. Az 1939. 
december 17-én .Szabadkán megtartott gy űlésen mmn:tegy 200 n ő  jelent 
meg. Ezen többek között beszédet mondott Fügedi Agnes munkásn ő , a 
Jugoszláv Egyesült Munkásszakszervezete Szövet (URSS) tagja, vala-
mint Mirjana B{ujić  haladó szellemű  egyetemista, aki többelv között 
hangsúlyozba: „Csak a diktatúra rés a +reakció uralma foszthatja meg né-
pünk felét +a szavazati jogtól, mert fél to1e. Az eddigi hatalmon levek 
nem dicsekedhetnek demokráciával." 

A haladó szellemű  nők szabadkai gyűlésén és más várasokban megtar-
tott gyűlésein sok tekintetben azonos határoaatakat fogadtak el, .amelyFk 
követelték ,,.a n ő  munkával kapcsolatos minden egyenlöflenségének 
megszüntetését és meghlúsltása ~t, egyenlő  fizetések és bérek juttatásé 
egyenlő  munkáért, a n ők tényleges munkavédelmét és az an уаság teljes 
védelmét ..." Emellett ezek a határozatok megállapították: ,,Az els ő  
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lépés a nők egyenrangúsága felé az általános aktív és passzív választ б--
jag minden nő  számára minden törvényhozási és önkor гnányzati ,testü-
lettel kapcsolatban.. ." A továbbiakban követelték a. kormánytól, hagy  
„váltsa válóra az ország demokratizálásáról a népnek adott ígéretét. Ez  
•magában faglalj ~a •a nép felét alkotó n ők 'szárná.ra a választójog meg-
adását is. Ezért követeljük, hagy a népszkupstina új választási törvénye  
adja meg minden ,n őnek ál аá .iias aktív és passzív választójogot  a 
szabad és tvtkos választásokоn."  

Az általános gyűléseken kívül, amelyeken, mint a szabadkai gy űlésen  
is, a nők számára választójogot követeltek, 1939 végén országserte meg-
szervezték 'aiáí+rásak gy űjtését egy pe!tíciára, amely ugyanezt követelte a  
karгmánytól, valamint megszervezték levelez őlapok küldését is. 1939.  
december 2-án Szabadkáról és húsz-egynéhány piás vajdasági helység-
ből körülbelül 2500 ilyen levelezőlapot küldtek a .kormány elnökének  
címére.  

A haladó szellemű  nők országszerte jól megszervezett és tömeges ak-
ció ~i azonban nem jártak sikerrel, de közveblenül el őmozdították elsősor-
ban a munkásnők újabb tömörülését a szélesikör űen megalapozott forra-
dalmi, demokratikus és antifasiszta platform alapján.  

A rezsim nem tűrhette a JKP befolyásának er ősödését a Dolgozó 1lép  
Pártja útján 1939 végén és 1940 elején., 's így egyre gyakrabban gá:t юlta,  
megnehezítette munkáját. A rezsimnek a DNP elleni terrorja különösen  
1940 elején fokozódott. A DNY énteke2leteit és gy űléseit egyre gyakrab-
ban betiltatták, ,aktivistáinak munkáját meghiúsították, іaktivistáit le-
tartóztatták ,es a Dolgozó Nép Pártjániak egész tevékenységét .a legalizá-
lás felé vezető  útról az illegális munka felé szorítatták. igy 1940. január  
20-án betiltatták .a Narodv.i glast, illetve a Népszavát, majd leita+rt бz :attól.  
és a bileáai koncentrációs táborba internálták kiadójárt és névleges szer-
kesztőjét, Jakša Damjanovat, a JKP s tiimha'tizánsát és munkatársát,  
valamint ,a szabadkai dr. Steinfeld Sándort, a JKP tagját, a DNP kiízeli  
munkatársát. Mivel ez 'a terror is igen nagy méreteket öltött, a L оlgozó  
Nép Pártjának legális munkája pedig gyakorlatilag meghiúsult, a JKP  
kénytelen volt 1940 elején felhagynia DNP további kiépítésén folytatott  
munkájával, a pártszervezetek azonban utasítást kaptak, hogy tömörít-
sék maguk köré a DNP volt híveit és szimpatizánsait, alakítsanak bel ő-
lük politikai cso,partakat és így a Dalgazó Nép Pártja helyett folytassák  
a politikai akciót a dolgozó nép .szövetségének létrahozásán és megszilár-
dításán.  

3. AZ IFJÚSAGI MOZGALOM  

A Jugoszlávia elleni fasiszta agressziót megel ő ző  években az ifjúsági  
mozgalom a forradalmi demokratikus mozgalom egyik legjeleryt ősebb  
összetevője volt. Ez a Jugoszláv Ifjúkommunista Szövetség (SKOJ) ille-
gális szervezetei megújulásának és megszilárdulásának id őszaka volt, de  
számos olyan ifjúsági szervezet tömegesedésének és különféle fé+lág le-
gális és legális tevékenységének az id őszaka is, amelyben a SKOJ és a  
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haladó szellemű  ifjúsági mozgalom Magsága közvetlenül jelentős befo-
lyást gyakorolt. 

Ezekben az években Szabadka és környéke területén is igen fejlett 
volt az ifjúsági mozgalom. Ebben az időben a városban rnüködött a jogi 
fakultás is mintegy 300 hallgatóval, jelent ős volt a haladó szellemű  
egyetemista mozgalom hatása is. A váras egyetemista mozgalmának ge-
rince néhány éven :át a Svetlast elnevezés ű  egyetemista szervezet volt, 
amelyben már a harmincas éveik közepe öta a JKP és a SKOJ több tagja 
tevékenykedett. Id ővel ez az egyetemista egyesület a szóban forgó fa-
kultás hal.l.gatóinak rniajd 80 százalékát tömörítette. A Belgrádi Egyetem 
szakmai egyetemista egyesületeinek akcióbizotts ~ágával a legszorosabban 
együttműködve — a Belgrádi l;gyetemhez tartozott a szab уadkai jogi 
fakultás is — .a szabadkai haladó szellem ű  egyetemista mozgalom köz-
vetlenül bekapcsolödott mindazokba a politikai akciókba, amelyekei 
ebben az időben a ЈКР  és a SKOJ falytаtatt. 

A szabadkai egyetemíst:ák és középiskolások jelent ős részének politikai 
tevékenységét elsősorban a JK.P és a SKOJ több tagjának tevékenysége 
és ;nagy befolyása biztosította a jogi Fakultáson és a szabadkjai középis-
kolákban, főleg a gim,náziiumban, valamint a szakszervezetekbe szerve-
ződött munkásság. ifjúsági alosztályaiban. Mivel pedig 1 гΡЭΡ38-bon Sza-
badka területén 3296 ipari tanuló (inas), 844 felig szakképzett munkás 
(segéd) és szá.mias fiatal mez őgazdasági шwn.kás és napzámo оs volt, így 
igen széles :körű  társadalmi bázis létezett a JKP és SKOJ sikeres tevé-
kenységére. 

Így a mindennapi, látszatra jelentéiktelen munka és a ЈКР  és SKOJ 
több tagjának harca minden .ifjúért és lányért, jelent ős e'redтnéryekkel 
járt. Az egyitemis,ta, középiskоlai, városi és környékbeli munkás- és 
paraszticfjúság soraiban folytat Јаtt szélesikörűen megalapozott ideológiai-
politikai, kulturális-oktatási és más tevékenységgel bi гtosíto гttá.k az 
alapvető  feltételeket az ifjúsági mozgalom általáii ~es sikereire ;  nemzetek 
közötti, osztálypollitikai és cselekvési egységére. 

A szabadkai ifjúsági mozgalmon kívül .jelent ős erőt képviselt és rend-
kívül nagy sükere ~ket ert el a Novi Zednik-4 ifjúsági mozgalom is; itt 
1940-ben а  ЈKР-nаК  és a SKOJ-nak ikörülbelül 100 tagja és tagjelöltie 
tevékenykedett, mégpedig úgyszólván kizárólag az ifjuság köréb ő l. 
Ebben az időben jegyetlen más vajdasági faluban sem volt ilyen tömeges 
az ifjuság ∎i mozgalom. 1939. aktöber 15-étől kezdve Novi Žedniken si-
keresen tevékenykedett a vajdasági telepesek Preporod (L тjjászülptés) 
nevű  kulturális .szövetkezete, amelynek központi személyisége Milutin 
Morača, a JKP tagja, joghallgató volt. Az igen fejlett kulturális és fel-
világosító munka útján, amelyben jelentős szerepet töltött be a haladó 
szellemű  Birodalommal jál -ellátott könyvtor és olvasókör, valamint a 
sportalosztály sokoldalú munkája és sa ~kkalosztály állandó munkája, a 
forradalmi erők befolyása gyonsian mDiláirdult. Kell ően szemléltetik ezt 
azok az +adatok, hagy Novi Žedniken 1939-ben a SKOJ-nak 28 tagja volt, 
1940-ben pedig már 92. 1939-ben ebben a faluban megalakulta SK.OJ 
helyi bizоttság:a is, amelynek titkára Đoko Jovanić  volt. Mivel pedig a 
faluban igen fejlett volt az ifjúsági mozgalom, 1940-ben megal аkitatiták 
itt a SKOJ észak-bácskai körzeti biz оttságát. Összetételében a Novi 
Žednik-i ∎alktivisták közül helyt kapott Ilij.a Puali ć , mint titidr és Doki 
Jovianié, valamint Nikola Kmezié, minit tag.  
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A haladó szellemű  ifjúsági mozgalomnak Szabadka területén ínég né-
hány más helységben voltak erői és támpontjai. Csantavéi ~en számos ifj ú 
volt tagja a Földmunkának Országos Szövetségének. A faluban a háború 
előtt erős pártszervezet működött, az ifjúsági aktíva azonban csak 1940 
végén és 1941 elejém fejtett ki sikeresebb tevékenységet. Az ifjúsági 
mozgalomnak szadrnatbev ő  erői működtek Tavankutom, Bajmakon, Šup-
ljakon, Dušanovacan, Dobravulja čko selóbian és még néhány más Sza-
badka körзlyéki .faluban, és ezek a legszarosabb kapcsolatban álltak az  

ifjúsági mozgalom Navi Žednik-i és tszabadkai központjával. fgy Šup-
Ljakon és Duš ~anоvасоn, ahol aJKP-m,ak étis SKOJ-nak néhány fiatal  

tagja élt, sdkereseл, noha rövid ideég tevékenykedett 1941-ben +a vajda-
sági telepesek Preporod nev ű  kulturális szövetkezetének néhány albizott-
sága. Az ,ifjúság sikeres tevékenységet végzenit Bajmokon, ahol kirna-
gаsló szerepe volt Vukan Đulјćnak, 'a JKY tagjának, a SKOJ titkárá-
nak. Dabrovoljaéko selóban igen nagy befolyást gyakorolti az ifjúságra  

a fáradhatatlan Ilij.a Lubarda, Sava Vuji ć  és Stevan Banjanin, a JKP  
tagjai, vаІamігнt а  SKOJ néhány tagja.  

K tartáan és megalikuvás nélkül harcolva az egyetemek automómui.ájá-
ért, az alapvető  demokratikus jogokért és ,szabadságjogukért, hazá лk fa-
sizálása, az uralkodó osztály vezetőségetnеk az ország haboтuba való  
bevonására irányuló mesterkedései ellen, küzdve az egészifjúság jobb  

lét- és mwnkafeltiétcчleШért, e vidék egye гtemLsta illetve ifjúsági mozgalma  
egészébeni véve éppen a háború el őtt jelentős politikai eríјként jutott  
érvényre.  

Szabadkádi és környékén ebben .az id őben az ifjúsági mozgalom vezet ő  
ereje az egyeterrvisiba +ifjúság volt. A Svetlost nev ű  szakmai egyetemista  
egyersületben Is rajta kívül kifejtett tevéikenysége, közvetlen és igen  

élénk kapcsolatai a város és a környékbeli falvak összes ifjúsági struk-
túraival, főleg pedig legszarosabb kapcsolata a belgrádi egyetem haladó  

szellemű  egyetemista mozgalmának harcával az egész mozgalmat új  

diimenzióval .gazdagítabba. A jogi fakultás mindig mozgékony egyetemis-
tái például már a harmincas évek derekánál kezdve politikai és más  

akcióikat a leggyakrabban azon akciók keretében hajtorták végre, ame-
lyeket egy meghatározott id őn át a Belgrádi Egyetem haladó szellem ű  
hallgatói szerveztek. jgy a szabadkai jogi fakultás haladó szellem ű  egy c-
temјstái 1938. május 23-án megtartott általános gy űlésükön úgy dö гΡntöt-
tek, hogy május 25-én egyn ~apotis sztrájkba lépnek, szolidaritást vállalva  

a Belgrádi Egyetem hallgatóival, akik az egyetem autan бmiájának vé-
delmére kelt e+gye гtemi+sták nagyabb csoportja elleni üldözés és e csoport  

tagjainak letartóztatása ellen harcoltak.  
1939 márciusának végén gaz egyetemisták, a középiskolások, a munkkás-

és parasztfiatalok tömegesen fogadták a vasírtállomásan a cseh mene-
külteket, akik Romániából Vajdasagan át tértek vissza hazájukba. A  

barátságit, testvériséget és a Szabad Gsehszla ~тák Köztársaságo.t élteti  
összegyűlt fiadalok és másak ellen közbelépett a rend őrség, mert a fa-
siszta német 'agresszió által közvetlenül fenyegetett csehekkel való szi--
lidaritásnak ez az .akaíója jó alkalom volt .arra, hogy nyiLt л  kiálljanak  
éss tüntessenek a jugoszláv fasásztabarát kormány és általáha_i a fasizmus  

ellen. „Megvédjük a hazát" jelszóval a tüentet ők a vasútálLo+m.ásról a vá-
ras központja felé haladtak. A rend őrség kemény ellenállásába ütköztek,  
amely 'kíméletlenül közbelépett, és így az egyenlőtlen harcban a rend- 
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őrök gumibatj.ainak csapásai alatta tüntet ők tömege feloszlott. A sza-
badkai és Szabadka környédii ifjúság e jelent ős politikai akciója közvet-
lenül hazzájárult az ifjúság forradalmi, demoikratikus és antifiasiszta 
mozgalom iránti rokansz!envének fokozásához. 

A következő  jelentős tömeges politikai akciót a szabadkai jogi fakul-
tás hallgatás 1939. december 6-n hajtatták végre. Ezen a napon tiltakozó 
gyűlést tartattak és egynapos sztrájkot hirdettek a Вelgrádi Egyetem 
munkásai és egyetemistái általa Cvetkavi ć—Maček-féle kormány bel-
és külpalütikája, valamimet Jugaszláv ~iának a háborúba való bevonására 
vonatkozó tervek ellen indított i цgazságas harcával való szоlidaritásuk 
jeléül. 

Amikor pedig 1939. december 14-én a csend őrség és a rend őrség a 
puszta kezű  munkásakra és egyetеmi~stákra támadt és a beigrádi utcákon 
több tüntetőt meggyilkoltak es megsebesitettek, és között ~ik súlyosan 
megsebesült Boga Milićević , a gazdal ggi és kereskedelmi f őiskola tiovi 
Žednik-i hallgatója, a szabadkai jogi fakultás egyetemssáái nyílban tá-
madták a burzsaázLa rendszerét és terrorját, röpiratokat sokszoroslt оttak 
és terjesztettek a belgrádi utcákon lezajlott esemenyekr ől. 

1940. február 20-án Bosa Mil{ćevќ  a kórházban belehalt sérüléseibe. 
A szabadfikai jogi fakultás egyetemistái a belgrádi szakmai egyetemista 
egyesületeik akcióbizottságával együtt mindent elkövettek, hagy február 
21-én Milićeviić  temetését a kоrmány, a terror és az erös тak elleni nyil-
vánoas poitil 'fika{ támadásra használjá гk fel. Basa íVlilićević  temetésén, 
február 21-ém a helybeli és környékbeli fiatalok nagy tömege gy űlt 
össze, továbbá a s,z гabadkai, újvidéki és belgrádi egyetemista. szervezetek 
képviselői. A Belgrádi Egyetem szakmai egyetemista egyesülete akció-
bizottságának 1940. február 22-i ülésén vezetett je гΡ уzőkĐnyvében Bosa 
Md1ićević  te n оtéséről többek között ez áll: „A žedtiiki temetés tökéletes 
volt. A gyászmenetben több mint 800 ember vett részt. Tizenegy beszéd 
hangzott e1. A sírra 18 koszorút helyezlek." 

A szabadkai és Navi Žedrnik-i egye ~tenІ iistá Іk és ifjak daca ~an és nagy 
számban vettek részt a Basa Nlili ćević , Murka Srzentié és niviko Marin-
kovič  emlékének szentelt gy ászülésekem, és megfogadták, hogy tekintet 
nélkül az áldozatokra, még inkább tömörítik soraikat és még eltök еl-
tebben folyt зatjá+k a harcot az egyetem iautonómialaert, a demokratikus 
jagakéг7t, a kenyéaért, a bék:éérrt éчs a szabadságért. Elkötelezettségüket 
maradéktalanul tettben is kifej ezés+re juttatták azzal, h оgу  be+kapcso-
lódtak gaz шegáks éls legális poliitikаi ∎aikci "akta, amelyeket ebben az id đ-
ben a JKP és a SKOJ kezdeményezett és hajtott végre mind a városban 
és környékén, mind оrszágszerte. 

4. AZ OSZTALYJELLEGŰ  SZAKSZERVEZ1~;TI MOZGALOM  

A JKP szervezeti rendez đdésének és megszilárdulásának, valamint a 
forradalmi demokratikus mozgalom fej16déséneik id őszakában a forra-
dalmi erők igen jelentős sikeres tevékenységet fejtettek ki  befolyásuk 
további fak>o.zása és a szakszervezetekben uralkodó állapotok rendezése 
érdekében. A kamimunisitáknak a szaikszervezetekben folytatott, kanáb-
ban szwk ala гpdkra helyeze гtt tevékenységétől eltérően és e tevékemység-
nek lényeges megváltoztatásától, ,а  JKP 1934 decemberében megtartott 

227  



negyedik о+rszágas értєkezletétöl kezdődően a JKP fokozatosam egyre 
inkább növelte befolyásit nemcsak . a Jugoszláv Egyesült Munkássz аk-
szervezeti Szövetségben (URSSJ), amely !körülbelül negyven szakmai és 
regionális szövetséget egyesített, hanem a Nyomdászok Szövetségében, 
az Altalárnos Munkás Alkalmazottak Szaikszervezetében (OhNS), a Bank-, 
Bíztosí,táiintézeti, Kereskedelmi és Ipari Tiis.ztviseil ők Szövetségében 
(SBOTIČ) és .még né+hámy más szervezetben. Ugyarnebben :az id űben a 
forradalmi erők nehéz harcot folytattak a szocialisJtak ellen és saját pozí-
cióik megszilárdításáért .a Jugoszláv Földmunkások Országos Szövetsé-
gében (ZSPRJ), amely 193611937-ben a legtömegesebb akszerv ;zeti 
szövetség volt Vajdaságban, és az URSS keretében m űködött. A forra-
dalmi erőknek a Szövetség szосЁаlista .és szoaiáldernokraita vezet ősége 
vezető  pozíciói és opportunista palítrLkája elleni igen bonyolult és sú-
lyоs harca azonban nini járt is kíváin ~t iikerrel. Ellenkez őleg, az opportu-
nisták kezében levő  központi igazgiaitóság heves bírálata és ,a ZSPRJ 1937 
novemberében megtartott újvidéki kangresszusá пΡ bekövetkezett nyílt 
összeitközés, valamim:t az asztályharoas er őknek nemcsak uz összes fó-
rumokból, hanem sok szakszervezetb ől való kizárása, s ő t a ZSPRJ szer-
vezeteinek erőszakos fеlaszlatása után — ilyen próUálkoz "arák voltak 
Szabadkám, Csanљavéren, Navi Žedni ~ken .és Bajmokon — e szövetség 
sarai rohamosan 1emоrzsalódtak. Az 1936/1937-es évben 211 hrelгi szer-
vezetben összeesem 23 734 tagja volt ,a Szövetségnek, de gaz említett ese-
mények következtében hamarosan gyakоrlatilаg megszűnt. 1939 márcчi-
usaban, ,amiikor a szövetség utolsó kongresszusát tartotta, keretében már  

csupán néhány reformista al о  ztály működött ,alig néhányszóz mur-
kássa1". Sikertelenek maradtaik e szövetség egykor osztályharcos szerve-
zetein+ek, vagyis azak аlаk a szervezeteknek a követelései, amelyeikben 
kоmmunriвták működtek — mint például :a szabdkai, a csanrtiavéri, a 
bajmaki, a Novi Žednik i és még sok más szervezet —, hogy oszlassák 
fel a szocialisták vezette, rájuk kényszeríitett központi іgazgaгtóságоt es 
demakratírkus úton a tagság akaraitá уal új központi igazgatóságot vá-
Lasszanak. Egészen 1940 myarái,g az URSS számbelileg gyengébb vrlt, 
mint 1937-ben, amurikor Vajdaságban 6500 ipari és kisipari munkástagja 
volt, illetve iaz ipari és kisipari mwnkársdk 6 százalék2, vagyis a niez ő-
gazdasagi dAlgazákat kivéve 15 794 tagja volt, aknk közül Szabadlka terü-
letén 1472. 1940 nyarán az URSS-nyak ntiindössz е  körrül+belül 4500 ipari-
kisipari munkás .tagja volt, vagyis e munkásak 4 százaléka. Az URSS 
ilyen helyzete „a rezsim nyomásánralk és gaz a ~kció'k rezsim általi meghiú-
sításéinak", valamint a szoaiialis ~ták szoсiálpatrióba átevékenységének kö-
vetkezmémye volt, akik a rezsim segítségével vezet ő  pozíciókart foglaltak 
el a szaikszervezetekben és a rnunkásri лtбznvényekben. Emellett az URSS 
tevékenységét és snikerét megnehezí гteitte .és gyengítette az egyre agresz-
szívabbá váló és is rezsim által sakaldarlúain támogatott Jugoszláv NLun-
kásszakszervezet (Jugoras). Bomlasztó tevékenysége az osztályszakszer-
vezetrekneik memcsiak .a szervezeti, hanem minden más er őfesrzítéseirt is 
gyengítette 'Szabadkán, f őleg pedig Csarnitavéren. A Jugoras-nak 1938 
derekan siirkeriilt Szabadkán iás megalrakítar пi,a szervezetét és bizonyos si-
kereket elérne a villranytelep és a Zarka munkásai, a fémmunkások, 
vasutasok és anásak körében, míg Csantavéren, ahol igen sok volta föld- 
nélküli, a Jwgomas bomlasztó tevékenységével rendkívül megnehezítette 
a ZSPRJ egykori leger ősebb és legtevékenyebb sze гrvezetбn e ~k munkáját. 
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A Jugоras bomlasztó hatása érezhet ő  volt Bajmokon és Tavankuton is, 
sőt d&вként más helységekben is Szabadikka területén. 

Ha éhhez hazzaibesszük még hogy: 1940 t ől kezdve a szabadkai rend-
őrség követelte az URSS helyi szaikmaköai bizottságától (MMO), illetve 
a szakszervezeti csapоrtak vezetoségeit ől, hogy tizenöt naponként pon-
tos adatokat sтol,g assanak a ktaglétszámród; az osztályszakszervezete 
mozgalom kimagaslóbb ktivistái meghatározott id őközönként kötelesek 
voltak jelentkezni a rend őrségen; a termelés k оrlátozásával a munkások 
nagy része munka nélkül maradt; sok embert a háborús veszély miatt 
katonai gyakorlatra hivitak; betiltatták .a :tömeges gy űléseket, sőt a rend-
őrség 1940 derekán betiltatta még az MIVTO ifjLisági alosztálya által 
időnkéntmegrendezett táncokat és hogy a sztrájkákat g уakогІаtјlаg már 
1937, a minárnális bérekr ől szóló rendelet bevezetése óta úgyszólván 
meghiúsetották, aktkor minden nehézség nelkül felmérhetjük, milyen ne-
héz feltéttelei voltak az osztályszakszervezebek tevékenységének Szabadka 
területén, milyen volta szervezeti állkapatuk és menziyire megnitkultak 
a munkásság anyagi helyzebének javítására irányuló akcióik. 

Az egyes szakszervezeti s ггövets"egek szabadkaii és környékbeli szerve-
zeteinek a háborút megelőző  években uralkodó szervezeti helyzetére vo-
natkozólag csupán töredékes ,adataimik vannak, és ezek is egyes tevé-
kenyebb szövetségekre vоnatkoznak. Az Ácsmunkások Szövetségének 
egyik legtevékenyebb alosztályát Szabadkán 1933-ben alakLtoták meg 
újból. 1937 bavaszán a városban él ő  1200 ács közül mindössze 238 volt 
a ;tagja. 1938 januárijában ennek +a szakszervezetnek 101, 1938 decembe-
rében pedig csupán 67 rendestagja volt, majd 1940 végéin tagjainak 
száma ismé гt meghaladta a 200-.at. 

E szervezet kerestében a JKP és a SKOJ néhány tagja is tevékenyke-
dett, alkik közül kortűnt: Mironicki Károly, a szervezet titkára, Szokó 
Géza és Gyóri Ferenc. E szervezet munkája igen fejlett volt. Aktív tagja 
Futó Isktván, az URSS helyi szakmaközi bizobbságának titkára .és a Ju-
goszláv Ácsmunkások Szövetsége Közpon іii Igazgatóságának tagja volt. 
A SDRJ szabadkai szervezetének keretében n ői és ifjí:sági alosztály, va-
lamint Аьга eviё  néven kulturális és míívés1zeti alosztály is m űködött, 
ami e szervezet igen dinamikus és sokrét ű  munkáj áról tanúskodik. 

Az )pitőigаri Munikásak Szövetségének szervezetében az 1938 ianuá тΡ -
jában megtartott évi közgyűlés idején 167 szгΡaikképzett és 76 szakkép-
zetlen munkás volt, illetve összesen 243 tag. E szervezet tevékenységét 
szemléltetik azok az adatok, hagy 1937-ben 46 rendes telést, 16 igazgató-
sági ülést és 10 bkizattmányi ülést. tartottak. Ez a szervezet siker тel te-
vékenykedett 1938-ben is, de a megváltozott körülmények, a terror és 
a korábban kötött .kallaktiv szerz ődések rоndelkezéseinek megszegése 
miatt 1939 folyamán tagságának jó részét elveszítette, úgyhogy 1939 vé-
gén már csak mјndёssze 130 rendes tagja volt. E szervezetnek, valamint 
a SDRJ +szervezetének sorai csak 1940 második felében kezdtek ismét 
megszilárdruynii, úgyhogy ez érv végén Lmindegyikben több mint 20Q vagyis 
niiaidikett&ben összesen 500 tag volt. 

Jelentős munkát fejtett ki a Magánalkalmazottak SzövetsFgének (SPN) 
szervezete iás, jóllehert a városban él ő  тnјntІgу  200 magánalkialmazott kö-
zül 100nál sohasem volt több a tagja. E szervezet munkája aaonban 
jóval jelentбsebb volt, inert keretében гtevékenységet fejtett ki a JKP és 
a SKOJ több tagja: Lola Vol, Rác Magda, Schwalb Miklós (Nikola) mint 
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titkár, Balogh Ferenc, Kronstein Ödön, Lukács István (Stevan) és még 
néhányan. 

A második világháborút megelőző  években Szabadkán az URSS ke-
retében meghatározott eredménnyel tevékemységeft fejtett ki: a B őrfel-
dalgozóipari Mwnkások Szövetségének szervezete, a Textil- és Ruházati 
Ipari Munkásak Szövetségének szervezete, a Borbély- és Рarókаkészitő  
Segédek Szövetségének szervezete, amelynek titkára, Stevam Gor č ik, 
tagja volt a JKP-inak és a Jugoszláv Borbélyok és Parókakész űtő  Mun-
kásak Szövetsége igazgató f őbizottságának, továbbá a Szállodai, Kávé-
házi és Vendéglátóipara Alkalmazattak Szövetségének szervezete, a Fém-
mu-nkasok Szövetségének szervezete, amelyben Szalai József és Dudás 
Lajos, a JKP tagjai is tevékenykedtek, továbbá a Szobafest ő  és Mázoló 
Munkásak Szakszervezetének szervezete stb. 

Szabadkán, Csantavéren és bizonyos ideig Novi Zedniken еs Bajmokon  
működött a Földmunkások Országos Szövetségének szervezete. A ZSYRJ-
nek különösen la csantavéri szervezete volt tömeges és végzett sikeres 
munkát — egyes időszakokban ttöbb száz tagja is volt. A szervezet igaz-
gatósága a kamrnunisták kezében volt, az igazgatóság élén Gruacs 
György (Gyula) állt. 

Az URSS keretében az egyes szakmaci szövetségek szervezeteinek 
munkáját a helyi szákmnаközi ыzattság egyesítette és irányította, amely-
ben 'a háború előtt a kommunisták döntő  szerepet játszottak. Az URSS 
helyi szakmaközi bizottságának er ő£eszít sei, hagy megalakítsa 'az ipari 
és kisipari munkásak szövetségének külön szervezetét, jobban megszer-
vezze a fémmurvk ѓsоk szervezetét és új szervezeti keretekben ismét t ~ -
mörítse a mez đgazdasági munkásakat, nem j áriak a kívánt eredmények-
kel. 

Az MMO munkája, amelynek élén Kozma Gyula (Julije) elnök és 
Futó István tytkár ált, tekintettel a te иékenység általános feltételeire, 
gyümölcsöző  volt és jelent ős. Amellett, hagy erőieszításelket tett a szer-
vezeti megszilárdításna és a szervezetietek a Jugoras-szol és a rezsimmel 
szembeni megvédésére, jó eredményeket ért el 'a kulturális-oktatási és 
eszmei nevel őmunka megszervezésében, a munkáslapok és folyóiratok, 
továbbá a haladó szellemű , elsősorban szaolális irodalom terj.esztéseben 
és számos bérmozgalam valamint néhány sztrájk irányításában. 

Az előadás k .és .különféle Lanfolyamоk, az Abrašević  kulrt.urális és 
művészeti egyesület számos rendezvénye, ;a sport- és más versenyek, az 
időnkénti kirándulások útján .az osztályszakszervezet sarai a pangás és 
a tagszóródás után 1940 végén ismét megsznlárdu-ltak, s a ZSPRJ-t kivéve, 
a ,ta,glétszámat tekintve, megközelít őleg issmét abba a szervezeti állapotba 
kerültek, amelyben erejük teljében, 1936/1937-ben voltak. 

Az URSS szervezeti keretein kívül Szabadkán a legtevékenyebb a 
Nyomdászok Szövetségének (SGFRJ) szervezete, illetve bizottmánya 
volt, amelyben a JKP és a SKOJ néhány tagja is tevékenykedett, mint 
például Simakavics Rókus, Halátesz Gyula, Gatesrnan Tibor, Gál István és 
másak. E szervezetnek 1938-bon 224, 1939-ben 136, 1940 februárjaban 
pedig 124 tagja volt, közöttük 57 szakképzett, 10 félig sisakképzett mun-
kás (segéd) 4 szakképzetlen munkás és 44 munkanélküli. E szervezet 
illetve bizottmány tevékenységét és dinaniizrnusit számos adat szemlél-
tetheti. Az igazgató bizottság 1938 folyamán 21, 1939-ben pedig 29 ülést 
tartott. 1939-ben 25 rendezvényttartottak a Nyomdász otthonban és 
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rajta kívül. Rendszeresen tartották meg a szakmai és politikailag id ő-
szerű  éladásbkаt. Sikeres tevékenységet fejtett ki a Grafi čam elnevezésű. 
kulturális, művészeti és zenei alosztály, 'a Grafi čar sakk-klub, és ezek 
faliújsáagokalt is készíbett~k. Időnként eszpenan гtó--tanfolyаmat tartottak, 
és igen tevékeny volt a Grafi čar munkásspartklub is. Otthonuk helyisé-
geiben nagy sikerrel működött a könyvtár is, amelynek 1939-ben 1139, 
1940-ben pedig 1720 könyve volt, ezek közül 730 szerbhorvát, 990 pedig 
magyar nyelven. Érdekesek az elolvasott :könyvekre vonatkozó adatok is. 
1938-ban 1194, 1939-ben 1314, 1940-ben pedig 1095 ízben vettek ki köny-
vet olvasásra, mégpedig 296 szerbhorvát és 763 rnagyar nyelv űt. 

E szervezeten kívül viszonylag jó eredményeket ért el a Bank-, a Biz-
tosítáintézeti, Kereskedelmei és Ipari Tisztvisel ők Szövetségének (SBOTIČ ) 
bizottmánya is. E .szervezetnek 1936-ban 56, 1937-ben 68, 1938-ban 53 
tagja volt, 1940 végén pedig a tagok száma meghaladta a 70-et. 

Az 1938-tól 19404g terjed ő  időszakban a szabadkai és környékbeli 
munkássága rendkívül kedvez őtlen körülmények és terror, a gazdasági 
akciók gátlása és meghiúsítása miatt csupán néhány sztrajkat hajtott 
végre. 

1938 március derekán Szabadkán ny оlc topész lépett sztrájkba. Meg-
mozdulásuk sikerrel végződött. A muavkásbéreket 25 százalékkal növel- 
ték. Június 17-e és július 25-e közötrt 57 .papucskészít ő  munkás sikerte-
len sztrájlkat folytatott. Ezen a nyáron még két sikeres sztrájk tört ki. 
Július 16-án sikeres sztrájkot hajtottak végre a ZSPRJ-be szervezett 
cséplőgépeken dolgozó csantavéri mezőgazdasági munkások, 1938. július 
10-étől 14-éig pedig az általános sztrájk keretében a szabadkai Sava és 
Jadransko biztosító társaság tisztvisel ői. 

Az említett sztrájkokon kívüle vidék munkássága túlnyomórészt si-
kerrel még húsz-egynéhány bérmazgal тnat szervezett, közöttük a sza-
badkai és csantavбri szobák, borbélyok, ácsok, épít őipari és fénim.ur ká-
sak, valamint mezőgazdasági munkásak akcióst. Mindezen akciók révén 
a munkássag érezhes;ően javítatta nyomorúságos reálbéreit, úgyhog e 
vidék munkásainak átlagos bére 1938-ban 18,27 dinár volt. 

1939-ben Szabadka területén nem volt egyetlen sztrájk sem. Ebben az 
évben a különféle foglalkozásíj munkástik néhány bérmozgalma zajlott 
le, s 1939 februárjában a keresked ősegédek tüntettek. Tüntetésükkkél a 
hatósági szerveket г  iаkагtk bírni a munka ~adLk elleni közbelépésre, 
hogy betiltsák .az ifjúság számára a munkát, valamint a vasárnap dél 
előtti munkát és egységes munkaid őt hitárazzanak meg. 

A munikásasztálynak az állandóan növekv ő  drágulás elleni harcában 
nagy jelentőségű  volt .a szabadkai munkások tömeges általános gy űlése 
1939. december 10-én, amelyet az URSS helyi szakmaközi bizottsága 
szervezett azon akaiák keretében, 'amelyeket az URSS 1939 végén más 
vajdasági városokban is végrekhajtott. A gyűlésen elfogadott határozat 
többek között megállapítja: „A munkások és alkalmazottak helyzete 
egyre ,súlyosabbá válik a drágulás fokozódása és a reálbérek, valamint a 
névleges bérek csökkenése - miatt; a szabad szakszervezetek niár évek 
óta rendkívül súlyos helyzetben vannak és sok esetben akadályoztatva 
vannak abban is, hogy elvégezzék feladatukat: javítsák a béreke-t és fi- 
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zetéseket és rövidítsék a munkaid őt; a szaciálpЯitikai inté тrnényekben a 
mai állapotok erkölc:stelnek, mert a munkásoknak és alkalmazottaknak 
nincsenek bennük választolt képvisel őik; a munka nélküli rnunkásck 
segélyezése a Nyilvános munkaközvetít ő  útján a jelenleg érvényben lev ő  
rendelet szerárat [a munkások nagy részére nézve ténylegesen megsz-
nek. ,,  

A fentiek miatta szabadkai munkásak gyűlése követelte: a. létfenn-
tartási költségek indokolatlan növekedésének meghiúsítását, ,а  minirnális 
bérekről szóló rendelet revízióját és 15. vzákaszának megszüntetésé,. 
„amely gátalja és nagymértékben meghiúsítja a mun.kaviszon уоk jobb 
rendezésére irányuló kezdeményezéseket; a munkásryak gondoskodásáról 
szóló rendelet revízióját, a teljesen szabad szakszervezeti szervezkedés 
jogának biztosítását; mindazoknak a megbüntetését, akik er őszakosan 
leváltatták •a munkáskamara munkásak á1bal választott szkupstináját és 
az újvidéki munikáskamara szkupstánájának, a szabadkai ∎körzeté hiva-
talnak és más vajdasági várasak körzeti hivatalának demokratikus vá-
lasztását".  

1940 folyamán a szakszervezetekbe szervezett munkásság harca a ter-
melés korlábazása következtében el őállt súlyos feltételek, a munk.anélkü-
liek nagy száma, katonai ,gyakorlatakna való behívása és más körülmé-
nyek ellenére is fakozádatt. A bérrnozgalm'ak száma ebben az évben az 
előnő  évhez képest több mint megkétszerez бdб tt. Kiilön&en az Ácsmun-
kásak Szövetsége szervezetének volt számos sikeres bérakcnója. Hagy 
jelentőségű  volt a v7llanytelep 114 munikásának július 9-ét ől augusztus 
23-óig, továbbá a 108 szakképzetlen munkás, utcasepr ő  1940. augusztus 
24-étól оktáber 4-éig bortó bérmozgalma. Ez év nyarának végén, ponto-
sabban szeptember 17-étál 25-éig а  várostara sikeres sztrájkot falybat суtt 
a I-tartmann ;és Társa cégnél alkalmazott 123 hentes és 132 munkásn ő . 
Ezzel a sztrájkkal a Jugaras .káros szerepe ellenére is, amely a srztráj-
kolákra kényszerí;tеtte magát és közvetátett ebben az osztályharcban, a 
munkásság гnak sikerült ckiharcolnia az átlag 20 százalékos ьérernelést. 

Mivel az asztálysz аkszervezeti mozgalom gaz év végéin érezhet őem meg-
erősödött és tömegesítette sarait — Vajdaságban 1940 októberében mint-
egy 8000, decemberében pedig már mintegy 10 000 munkás volta tagja, 
vagyis egész Jugoszláviában összesen 150 000 tagja volt — és mivel az 
URSS keretében .a kommunisták egyre közve ~tLenebb és nagyobb befo-
lyást gya;karáltaik, a jugoszláv ktоrmány december 30-án betiltotta a 
szervezet további munkáját. 

Az URSS betiltásával egyidej űleg bezárták helyiségeit, betiltották 
lapjait, és elkobozták vagyonát. Ugyanez a sors érte az osztályszakszer-
vezeti mozgalom összes szabadkai és könnyékbeli szervezeteit. A bur_ 
zsо zia ezen új frontális roh аm.ával nyíltan szembeszállt e vidék szerve-
zett munkássága. Ez alkalommal a JKP Központi Bizottsága és a JKP 
Tortamonyi B,izo гttsága kiáltványokat adott ki, amelyeket ezeken a vi-
dékaken szerbharváat és magyar nyelven -terjesztett. A szervezett mun-
kásság akciói Fazonban nem változtatták meg a fasisztabará гt kormány 
határozatát. Az URSS betiltása érvényben maradt. Ezért a JKP ut'asítÁSt 
adott, hogy ne hagyjamak fel a szervezett mwnkával, hanem a megválto- 
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zent -körülmények között a gyárakbran. és vállalatoktan lássanak hozná a 
munkásegység bizattságai гnak megalakításához. 

Az URSS betiltott szervezetei munkaformáinak megváltoztatasára és 
további tevékenységére irányuló akc јбk mellett az URSS-on kívül á11ó 
szákszervezetek a korábbi szervezeti fa гпІákbam nagyabb nehézségek 
nélkül folytatták tavékenységiiket, mint például a n5 оmdászak szövet-
ségének albizottsága, a SBOTI с  bizattmánya és másak. A sziakszervezeti 
mozgalomban •a m,egvál Јtozatt helyzetet .a rezsimbarát јu,gоnas itt is ki 
akarta haszn'aini, ,de ebben nem ért el jelent ősebb sikereket. 

A szabadkai kammunisták és forradalmi erá ~k az URSS betiltását az-
zal .az eltökélitséggeQ fоgadták, hagy ha1latj.ák tiltakozó szavukat. Мáгr 
1941 január első  napjaiban - kidolgozták az összes rendelkezésre álló er ők 
tiltakozó gyűlésre és utcai tüntetésekre való mozgósításának tervét. A 
JKP és a SKĐJ 'körzeti és helyi bizottságainak január 3-án megtartott 
ülésén az akciók sikeres végrehajtásának minden - vonatkozását elemezve 
a jeleavlevők közöitt felosztották a konkrét (megbízatás оkаt .a várasban és 
körпyékén..A közvetlen . politikai el őkészületekkel és a I,ömegek mozgó-
sításával kapcsolatban megállapodnak, hagy még ezen az éj jelen a vá-
rasban és körazyékém ¢Zagy mennyiségben szemosztják a JKP KB-nak az 
URSS betiiltásával kaipesalatos kiáltványáit, az illegális akltivistákat pedig 
utasítatták, hagy január 4-en végezzék el az összes el őkész ~ј letekert az 
1941. január 5-ére tervezett til4takpzó gy űlésre és tiintetésekre. 

E terv végrehajtása folyamán azonban teljesen véletlenül Szabadka 
tizedik kerületében a rend őrség a január 4-ére virradó éjjel letart бz-
tatta Halász Gyulát, a SKOJ helyi bizathságának titkárát, és házában 
szabályza оk után kutatva, egészem véletlenül anegtalállta a JKP KB még 
ki nem osztott kiáltványának példányait. Halász Gyula ütlegelés közben 
elárulta a JKP kbrzetfi bizottsága és helyi bizottsága, vialamint a SKOJ 
helyi bizоttsága tagjainak többségét. A тendőrségnek így nem volt nehéz 
január 4-én és később lеtar ~tóztatnia is párt és a SKOJ városi és kör-
nyékbeli úgyszólván összes vezet ő  .kádereit, s így az 1941. január 5-ére 
tervezett akciók meghiúsultak. 

Ezekben a napokban Halász Gywl kívül letartóznanták még Lazar 
Nešiéet, Mayer 0ttmárt, Matko Vukovi ćat, Bakos K б.lmánt, Mironicki 
Károlyt, Bika Jovanavićot, Simtikovics Rókust, Gál Istvánt, 1VLáariás Jó-
zsefet, Konstantin Lakenbahot, Antun Suturovié оt, Rehák Lászlót, Di-
mitrije Najdevskit, Klet Józsefet, Újvári Sándort, BoLko Stankavi ćot, 
Dubai Vilmost és Nikola Kme.zićet. Milan Ga.jin és ‚la Fuali ć  magfa je-
Lentkezett a vizsgálóbírónál, hagy mnegkönmyítse a letartózt а tctbаk hely-
zetét, mintám a rendőrség rnéhány napig sikertelenül nyonZOzot г Ρt ufiánuk. 

A vflzsgálobíránál tartott kihallgatás után egyedül Nikola Kmezi ćet 
engedték szabadon, mert a k оntimun лis~ták és szervezett munkástik január 
5-ére tervezett akciójának el őkészületeivel kapcsolatban tevékenységére 
vonatkozólag nem volt semmi bizonyítók a bírósági Pljárás megindítá-
sára. A többieket a szabadkai körzeti bíráság fogház.á.ban tartot гták április 
első  napjaiig. A főtárgyalást ügyükben 1941. április 4-én tart хуtták meg, 
s január 5-én, alig egy nappal a Jugoszlávia elleni fasiszta agresszió 
elő tt, ke11ő  bizonyítékok hiányában val аmemnyiüket felmeчntették a vád 
alól, és szabadon erhgedték. A párt és a SKOJ úgyszólván egész vezet ő  
káderének háromhavi fogsága miatt azonban ebben az id őszakbaл  az 
általános márciusi antifasiszta tüntetéseken kívül jelent ősebb politikai 
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akcriák  nem is voltak. A szervezett munkásság és antifasiszta néptömegek  

azonban Szabadkán, Novi Žedniken, Bajnlakon és Csantavéren március  

26-án és 28-{án el,tökélљen kiálltak, és а  eglkülömfélébb тадоп  elítélték а  
Cvetkofv:ić—Maček-féle k,armány áruló p ктl&tikáját, Jugоszláviának а  hár.- 
mas szerzđdéshez való csatlakazását, és követelték, hagy Jugoszlá уia  
sürgősem köзиsön kölcsönös segélynyú}tási egyezményt а  Szavjetuni-  
óval.  

Az e vidéken és оrszágsгerte lezajlott márciusi tün.tetések jelent ősége  
еІsosarbаn abban van, hagy a rm.umkásos~bály бs népeirrne гk а  Kommunista  
Párt vezeteséve гl megmutattáik iaz egész viilágnak, hagy szakítattak a ter-  

hes múlttal és késтek megdindulni a neгnzati sLa Јbadságukért és függet-  
1en~ségükért falyá .magalkuvás nélküцi harc új útj án. Ezért ezek az ese-  
mгények „а  regi burzjsoá politikai rendszer els ő  forradalmi áttöтёsét'  

jеlentik és bevezetőjét n,épeink új sorsdöntő  eseményiinek, amelyw'khe т_  
Szabаdkának és környékének .mu пká~ága és rLépei nem csekély m.ér-  

téikben j áruLtak hozzá.  
Hor7iyik György f ordíthsa  
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